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Editorial Dmitry S. Khramchenko

INTRODUCTION TO VOLUME 6 ISSUE 4
Dmitry S. Khramchenko, Editor-in-Chief

Welcome to Volume 6, Issue 4 of “Professional Discourse & Communication,” a col-
lection of innovative and thought-provoking studies that explore various aspects of political
rhetoric, cinematic discourse, health communication, language policy, and linguistic struc-
ture. This issue presents a set of articles that highlight the significant influence of discourse
in transforming our understanding of the world, affecting our behaviours, and constructing
social reality. From the manipulation in political speeches to the structures governing film
discourse, from the framing of health crises in media reports to the re-evaluation of lan-
guage proficiency requirements, and the grammatical structures of under-researched lan-
guages, the featured articles by authors from Ghana, Russia, Ethiopia, and Nigeria offer
important perspectives on the recurrent theme of the issue — the power of communication
in professional and institutional discourses.

The opening paper “Manipulative Strategies in Political Discourse: A Critical Dis-
course Analysis of Mahamudu Bawumia s Speech in Ghana’ by Abdullai Abubakar sets the
stage by introducing the theme of discourse analysis and its critical application in studying
political communication. It provides a foundational explanation of how discourse can be
manipulated to influence public perception, which is also a theme of several other articles
of this issue. Using van Dijk’s ideological square framework, the author analyzes a speech
by Ghana’s Vice-President, revealing the linguistic strategies used to manipulate public
opinions and consolidate political power. The study shows how political language reflects
and constructs power relations and social disparities. This research emphasizes the need for
critical engagement with political rhetoric, especially in communicative situations where
language can influence electoral outcomes. The article is a must-read for scholars of polit-
ical communication and anyone interested in understanding the functional, pragmatic and
cognitive mechanics of language in the discourse of professional politicians.

Following the political discourse analysis, Vladislav Anisimov’s “The External Hier-
archy of French Film Discourse” extends the discussion to the cultural and socio-political
extralinguistic environment of film discourse. The author’s research identifies elements
that define the thematic and narrative choices in French cinema, e.g., artistic works, folk-
lore, historical events, and philosophical texts. The study demonstrates how socio-political
phenomena influence cultural elements and how film discourse interacts with other forms
of communication such as advertising, music, and the internet. By establishing the hierar-
chical position of film discourse, Anisimov offers a framework for analyzing cultural and
artistic forms, enriching our knowledge of the relationship between film, culture, and soci-
ety. This study highlights the interdisciplinary nature of discourse analysis and its ability to
reveal the connections between artistic expression and social processes.

“Lexicalisation in Media Reports of Recurrent Diphtheria Outbreak in Nigeria: Impli-
cations for Health Communication” by Opeyemi Emmanuel Olawe builds on the themes
of discourse and cultural influence by focusing on media discourse and its impact on public
health communication. The author examines how Nigerian newspapers framed the recent
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diphtheria outbreak, showing the influence of lexical choices on public perception and re-
sponse to health crises. The study analyzes various media frames, such as “Health Crisis,”
“Victim,” and “Government Response,” demonstrating how specific lexical phrasing can
predetermine public opinions. Olawe’s elaborate use of frame theory and lexical priming
theory puts focus on the media’s role in health-related discourse, advocating for responsi-
ble reporting and collaboration between health authorities and mass media outlets during
health-related disasters. This research is timely and relevant, offering necessary recommen-
dations for policymakers, health practitioners, and media professionals.

“Beyond Language Barriers: Rethinking English Proficiency Requirements for Nige-
rian Graduates” by Abideen David Amodu, Kingsley Okwuruoha Ikeokwu, and Adaku
Chinenye Amaechi shifts the focus to language policy and its implications for education
and professional pedagogical communication. It addresses a specific issue related to lan-
guage proficiency and its impact on access to international education, offering a different
perspective on discourse and communication barriers. The article challenges the necessity
of international English proficiency tests for Nigerian graduates and argues that their exten-
sive exposure to English in the country should be sufficient. Through a survey of Nigerian
graduates, the authors show that these tests are perceived as unnecessary and financially
burdensome. Their research calls for an approach to language proficiency requirements
that considers linguistic realities and promotes equitable access to international education.
This article starts a conversation about fairness, equity, and global education goals, and also
urges those in power to reconsider language policies that may create obstacles for students
from countries like Nigeria.

Mitike Asrat, Girma Mengistu, and Endalew Assefa’s “The Structure and Function of
Yemsa Adverbial Clauses: An Empirical Study” fills a gap in the linguistic literature by ana-
lyzing adverbial clauses in Yemsa, an Omotic language spoken in southwestern Ethiopia.
Using data from native speakers, the authors describe the syntactic and morphological char-
acteristics of these clauses, identifying adverbial subordinators and their functions in ex-
pressing temporal, locative, manner, reason, and purpose relations. This study contributes
to what we know about linguistic diversity and the workings of human language, as well
as emphasizing the importance of documenting and analyzing under-researched languages.
Moreover, the results of this research demonstrate the relevance of linguistic structures in
professional discourse, considering how the precise use of adverbial clauses can enhance
clarity and cohesiveness for communication in different professional spheres, from legal
and medical fields to educational and technical areas. Linguists and language enthusiasts
alike will find this article a compelling addition to the field of syntax and morphology.

“Metaphorical Conceptualization of Sadness in Wolaita” by Faskal Faranso Faltamo,
Derib Ado Jekale, and Mulugeta Tarekegne Tsegaye explores the metaphorical concep-
tualization of emotions, specifically sadness, in a rare language of Wolaita. It provides a
cross-cultural and cognitive-linguistic approach that explains how language defines emo-
tional experiences, tying together the themes of discourse, language, and communication in
a delicate and reflective manner. The authors examine how the Wolaita people of Ethiopia
conceptualize sadness through metaphorical expressions in their language, applying the
framework of Conceptual Metaphor Theory. Metaphors such as “sadness is pain,” “sadness
is fluid,” and “sadness is a gift” reveal both shared patterns and culturally specific ways
of perceiving emotions. This research is connected directly to the study of professional
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communication by offering examples of how emotional language is formed by culture.
In professions such as psychology, anthropology, and international relations, recognizing
these conceptual frameworks is critical for clear and empathetic interaction. By analyzing
how emotions are expressed in Wolaita, this study emphasizes the importance of the cul-
tural background of professional discourse and encourages further exploration of emotion
metaphors in communication in different languages and societies.

Lastly, in the “Conference Report” section of this issue, Victoria Malakhova overviews
the main discussions at the International Scientific Conference “English Studies in the Third
Millennium: New Approaches and Development Trends”, which was held on October 3-5,
2024 in Minsk, Belarus.

As always, this issue of “Professional Discourse & Communication” reflects our com-
mitment to publishing high-quality, interdisciplinary research that advances the studies re-
lated to professional discourse and institutional verbal interaction. We invite our readers to
engage deeply with these studies, reflect on their implications, and consider how they might
inform future academic research and practical applications in their respective fields.
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MANIPULATIVE STRATEGIES IN POLITICAL DISCOURSE:
A CRITICAL DISCOURSE ANALYSIS OF MAHAMUDU
BAWUMIA’S SPEECH IN GHANA

Abubakar Abdullai
University of Media, Arts and Communication (UniMAC) (Accra, Ghana)
Abubakar.abdullai@unimac.du.gh

Abstract: The exploration of the discourse-power interplay has been the motivation behind Crit-
ical Discourse Analysis (CDA) research orientation. CDA analysts have and continue to display vivid
interest in the discourse of the dominant groups, particularly politicians, with the objective of describ-
ing and elucidating how existing social structures — power abuse, dominance, and inequality — are
enacted, reproduced and sustained. While there is a vibrant literature on political speeches, not much
work has been done on discursive manipulation as a form of social power abuse and dominance in
political discourse from the Ghanaian perspective. This study therefore presents a critical analysis of a
political speech by Mohammadu Bawumia, presidential candidate for the ruling New Patriotic Party
(NPP), with the aim of investigating how the Vice-President discursively represents himself, the gov-
ernment, and the past government as a strategy for accomplishing his manipulative goal. Drawing on
van Dijk’s ideological square framework for analysis, the result shows the use of the macro-strategy
of positive representation of the in-group (government) and negative representation of the out-group
(opposition or former government), which manifests at all levels of discourse through the use of other
minor discursive strategies: positive self-presentation, authority, number game rhetoric, active/pas-
sive structures, implication, and presupposition. Key findings include the strategic use of statistics to
enhance credibility, the deployment of passive constructions to conceal government failures, and the
use of metaphors to dissociate Bawumia from the government’s shortcomings. The outcome of the
study implies that political speeches are imbued with covert ideologies, asymmetrical power relations,
power abuse, dominance, inequality, and deception, which can only be exposed and resisted through
the application of CDA tools. The study therefore recommends advocacy by policymakers and other
civil society groups to awaken the consciousness of readers and listeners of political speeches to scru-
tinize political utterances, given their opaque nature and partisan or ideological functions.

Keywords: manipulation, manipulative strategies, ideology, political discourse, critical dis-
course analysis, ideological square.
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1. INTRODUCTION

Since the 1980s, the presumption that discourse (language use) is socially constitutive and
socially determined has culminated in a growing scholarly interest in the exploration of the rela-
tionship between discourse and social power within critical discourse analysis (henceforth, CDA)
(Fairclough, 2003; Cap, 2014; Boyd & Llamas, 2018). CDA has been primarily concerned with
how existing social power structures — power abuse, dominance, and inequality — are enact-
ed, reproduced, sustained, and resisted through the text and talk of dominant groups, particularly
politicians (Fairclough, 2001, 2003; van Dijk, 2003). While there is extensive literature on the
speeches of politicians from various parts of the world, discursive manipulation in presidential
rhetoric remains underexplored, particularly from the Ghanaian perspective. Existing literature on
Ghanaian political discourse mainly focuses on ideologies, power, and solidarity (Anderson, 2014;
Addy & Ofori, 2020; Danquah, 2020; Antwi, 2022; Adae, Danquah, Hamidu & Agyei-Yeboah,
2023).

To address the gap identified above, the current study analyzes Mohammadu Bawumia’s out-
dooring speech, with the aim of exploring the linguistic/discursive tactics and techniques he uti-
lized to achieve his manipulative goal in the speech. As purposely intended for the outdooring of
Bawumia as a candidate for the 2024 presidential election, this speech represents various social
groups — the candidate himself, the government, the opposition party, and the Ghanaian elec-
torates — either in positive or negative light. Consequently, it generated a talking point in the
Ghanaian media landscape, making it an appropriate material for critical analysis. The current
study is unique as it is the first Ghanaian study to examine Bawumia’s speech through the lens
of critical discourse analysis. The relevance of the current study, therefore, lies in its potential to
contribute to the vibrant literature on critical discourse analysis of political discourse, in general,
and Ghanaian political discourse, in particular. More specifically, it attempts to uncover the hidden
intention behind the strategies and structures deployed in the speech. Further, it hopes to enhance
the understanding of the discourse-power interplay by establishing how political text and talk con-
tribute to the enactment and reproduction of power abuse and dominance. Finally, it is envisaged
that the outcome of the current study will contribute immensely to awakening the consciousness
of the Ghanaian electorates to be critical of political language to resist political manipulation,
dominance, and discrimination.

1.1. Background

H. E. Dr. Mahamadu Bawumia is the current Vice President of the Republic of Ghana and a
Former Deputy Governor of Ghana’s Central Bank. Between 2008 and 2016, he was a running
mate to the then flagbearer of the New Patriotic Party (henceforth NPP), Nana Akufo-Addo. While
in opposition, Bawumia delivered several public lectures on the Ghanaian economy, attacking the
then government for mismanaging the economy. This made him popular in the Ghanaian political
landscape, both within and outside his party. Unfortunately, since 2020, the state of the Ghanaian
economy has not been in good shape.

Consequently, many Ghanaians, including the opposition, have attributed the current econom-
ic crisis to the government’s bad policies. A few months ago, as another general election looms, the
Vice-President was elected the flagbearer of the ruling NPP. This generated talking points, both in
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the traditional media and on social media. Critics, including some members of the party, claimed
the NPP committed political suicide for choosing the Vice President as its flagbearer on the ac-
count that he failed to fix the Ghanaian economy. On February 7, 2024, Vice President Bawumia
addressed the nation on the achievements of the government, his vision/priorities, and why he is
the best candidate for the presidency. Not surprisingly, the speech garnered attention in the media
landscape as well as from political analysts from different academic disciplines. While some ana-
lysts opined that the Vice-President dissociated himself from the failure of the government, others
embraced the speech.

1.2. Research Questions

The current study analyzes Bawumia’s political (outdooring) speech, with the aim of investi-
gating the ideological discursive strategies utilized by the speaker to represent himself, the govern-
ment, and the opposition while manipulating the audiences. Thus, the study seeks to explore the
various ways in which the speaker discursively establishes and maintains power and dominance in
connection with the binary opposition between Us and Them in his speech. The study is therefore
guided by the following specific questions:

a) What discursive strategies are employed in the speech?

b) How do the discursive strategies assist the speaker in exercising power and dominance
over his audience?

1.3. Organization of the study

The study is structured as follows: the next section presents the theoretical background, where
the theoretical foundation underpinning the study, key concepts, related literature, and analytical
framework are discussed. Section three deals with the method, data and analysis procedure while
section four is devoted to the results of the study. Section five deals with a discussion of findings
while the final section presents the conclusion and implication(s) of the study.

2. THEORETICAL BACKGROUND
2.1. Critical Discourse Analysis

The current study employs a CDA methodological approach to investigate how power abuse
and dominance are reproduced and sustained by political text and talk. Proponents of CDA (Fair-
clough, 2001, 2003; van Dijk, 2001, 2015; Wodak, 2007; van Leeuwen, 2009) postulate that dis-
course (language use) contributes to reproducing and sustaining power abuse, dominance and
exploitation. Therefore, CDA’s aims at demystifying text and talk by uncovering the occurrences
of power abuse, dominance and exploitation are embedded in it. Van Dijk (2001, p. 352) defines
CDA as “a type of discourse analytical research that primarily studies the way social power abuse,
dominance, and inequality are enacted, reproduced, and resisted by text and talk in the social and
political context. Thus, CDA analysts explore the communication strategies and structures that
are employed to influence or manipulate audiences. The CDA approach is multifarious — it is not
derived from one single specific theory but rather from “different theoretical backgrounds, ori-
ented towards different data and methodologies” (Wodak & Meyer, 2009, p. 5). While a detailed
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description of these approaches is beyond the scope of this study, it is imperative to mention four
notable ones that have offered immense contributions to the growth of CDA: Fairclough’s (2001)
Dialectical Relational Approach, Wodak’s (2007, 2015) Discourse-Historical Approach, van Leeu-
wen’s (2008) Social Representation framework and van Dijk’s CDA approach (2001).

2.2. Ideology

One of the crucial notions of critical discourse analysis (CDA) is ideology, as it constitutes
the basis of social power structures. Traditionally, ideologies are false consciousness, rigid or mis-
guided ideas shared by the dominant groups (Richardson, 2007; Wodak & Meyer, 2001; Van Dijk,
2004). By contrast, from a contemporary perspective, ideologies are positive properties shared by
both dominant and dominated groups (van Dijk, 2004). Fairclough (1989, 2001) regards ideolo-
gies as common-sense assumptions which contribute to reproducing and sustaining unequal power
relations, and are often taken for granted. In this respect, ideologies are the property of discourse
structure and events (discourse is a material or observable form of ideology) (Fairclough, 2013).
Van Dijk (1998, 2004), on the other hand, approaches ideology from a sociocognitive perspective,
defining it as the foundation of social representations shared by group members. For van Dijk
(1998), ideologies cannot be seen as taken-for-granted commonsense assumptions because they
are often explicitly taught, acquired, and expressed by group members. Unlike Fairclough, Van
Dijk (2004) states that ideologies invest in discourse structures through cognitive representations
shared by group members. This means that the relationship between discourse structures and social
structures is mediated by social representations (cognition) (see also Chilton, 2005). Despite the
diversity in the approaches to ideologies, all the scholars seem to be emphasizing the relationship
between discourse (language use) and social power.

2.3. Manipulation

The essence of political discourse is the attainment of power and dominance; hence, social
power is a crucial notion of CDA. Van Dijk (2006b) discusses two forms of social power: per-
suasion and manipulation. Persuasion refers to the legitimate exercise of control by dominant
groups over the dominated groups. Thus, in persuasion, interlocutors have access to information
and therefore act depending on whether or not they accept the argument of the persuader or speak-
er. However, this study is concerned with manipulation — the ultimate goal of all discourses and
practices of politicians. Manipulation is a form of social power abuse — dominance — “the exercise
of a form of illegitimate influence by means of discourse” (van Dijk, 2006b, p. 360). In manipu-
lation, unlike persuasion, interlocutors believe or act in the interest of the manipulator and against
their own interests, which contributes to the reproduction of inequality in democratic states (Eme-
ka-Nwobia, 2016). Thus, manipulation is “a communicative and interactional practice, in which
a manipulator exercises control over other people, usually against their will or against their best
interests” (van Dijk, 2006b, p. 360). It is a social, cognitive and discursive phenomenon that in-
volves control of dominated group members’ actions and discourses, control of their minds and is
reproduced by text and talk (van Dijk, 2006b; van Dijk, 2016; Qaiwer, 2020). More importantly,
it thrives on privileged access to, and control over public discourse (Van Dijk, 2003, 2006b). That
is, by virtue of special access to public discourse and communicative events, speakers may use
discourse structures in a way that enables them to control or influence the knowledge, attitudes,
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norms, values and ideologies of their audiences. In this respect, discourse is synonymous with oth-
er valued social resources on the basis of which power is exercised, and to which there is unequally
distributed access.

2.4. Political discourse

The term political discourse is used multifariously to denote discourses and practices associ-
ated with asymmetrical power relations, dominance and resistance. Schaffner and Chilton (2002,
p. 5) see political discourse as “the struggle for power between those who seek to assert and main-
tain their power and those who seek to resist it”. For the purpose of this current study, however,
political discourse is used in its narrow sense to denote text and talk of professional politicians,
such as presidents, ministers, parliamentarians, presidential candidates, and so on, emphasizing the
dialectical relationship between discourse (language-use) and politics (van Dijk, 1997); Chilton
& Schaffner, 2002; Fairclough & Fairclough, 2012; Wilson, 2001, 2015). Van Dijk (2004, p. 24;
2006a, p. 728) regards politics as “one of the social domains whose practices are virtually exclu-
sively discursive as well as ideological, and political cognitions are largely reproduced by text and
talk”. Political ideologies are shared by group members and are expressed through language-use
(discourse), presupposing that, as Fairclough (2001) states, discourse (language-use) shapes ide-
ologies and is shaped by ideologies. Kpeglo and Gidi (2022, p. 92) assert that “language-use is
ideological in nature since it involves the careful selection of linguistic forms that express the
user’s desired message”.

2.5. Empirical Studies

A plethora of existing studies on political speeches examine ideologies and social power re-
lations through pronominal choices (Blass Arroyo, 2000; Allen, 2007; Sharndama, 2016; Shyam,
2022; Putri & Kurniawan, 2015; Wieczorek, 2013; Adegoju, 2014; Wirth-Koliba, 2016; Allami
& Barzegar, 2020). Others are also devoted to discursive manipulation, which is the focus of the
current study (van Dijk, 2006; Nazish et al., 2014; Cabrejas-Pefiuelas & Diez-Prados, 2014; Va-
dai, 2017; Qaiwer, 2020). Van Dijk (2006) analyzes Tony Blair’s parliamentary speech on the war
against Iraq in 2003, using his Triangulated framework. Van Dijk (2006b, p. 380) reports that ma-
nipulative discourse features the following strategies: enhancing the power, moral superiority and
credibility of the speaker(s), and discrediting dissidents, while vilifying the Others, the enemy; the
use of emotional appeals; and adducing seemingly irrefutable proofs of one’s beliefs and reasons.
Subsequently, Vadai (2017) applies the Power, Ideology and Manipulation Identification (PIMI)
instrument to analyze the same speech by Blair. Akin to van Dijk, Vadai (2017, p. 126) reports
the following strategies: “a focus on ‘Our’ positive acts and ‘Their’ negative acts, giving few or
many details, being general or specific in connection with certain topics, being vague or precise,
and explicit or implicit.” The author concludes that while ideologies constitute the basis of ma-
nipulation (illegitimate influence), manipulation might enhance the power of the speaker through
ideologically biased utterances.

Among existing studies on campaign speeches, Cabrejas-Pefiuelas and Diez-Prados (2014)
conducted a corpus analysis of the pre-electoral debate between candidates of the two main politi-
cal parties in Spain. Using Martin and White’s analytical framework for the analysis, the co-authors
find that both candidates used evaluative devices as a strategy for winning votes while representing
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their opponents negatively. Similarly, Nazish and Illahi (2014) analyze the campaign speech of
Benazir Bhutto, Prime Minister of Pakistan by applying van Dijk’s Sociocognitive framework.
The co-authors find that the speaker used a propagandistic strategy to construct a good image for
herself and her members and a bad image for the opposition party. They conclude that the linguis-
tic choices made by the speaker reproduce inequality and dominance. Further, Qaiwer (2020) ap-
plies three theoretical approaches to examine the representation of Islam and Muslims in President
Trump’s 2016 campaign speech: epistemic discourse analysis theory, discourse and manipulation
framework and social actors’ representation framework. The author finds that the representation
of Islam and Muslims and how the representation was legitimized by Trump reproduced positive
representation in one context and negative presentation in another. Emeka-Nwobia (2016) applies
Norman Fairclough’s Critical Discourse Analysis to analyze the electoral campaign speeches of
Presidents Olusegun Obasanjo and Goodluck Jonathan. The paper aims to determine how lan-
guage is utilized as an instrument for manipulating the electorates by politicians and the result
reveals that the two presidents utilized manipulative language to market their agenda by portraying
themselves to be humble servants, and political redeemers, aligning with the vast majority of the
suffering. Similarly, using Culpeper’s (1996) Impoliteness theory to analyze the ‘2019’ campaign
speeches by Mohammedu Bukhari and Atiku Abubakar, Oso (2019) reports that rather than focus-
ing on issues, the political parties and their candidates launched face attacks, using impoliteness
strategies to discredit their opponents in order to sway the electorate in their favour: name-calling,
dissociating from the opponent and seeking disagreement.

Existing Ghanaian studies relevant to the current study are Abdullai (2013) and Logogye
(2021), which examine Us and Them polarization in Ghanaian political discourse. Drawing on van
Dijk’s (2004) ideological square framework for analyzing the 2008 campaign speeches of the two
dominant parties: the New Patriotic Party (NPP) and National Democratic Congress (NDC), Ab-
dullai finds that both parties deployed the overall strategy of positive self- and negative other-pre-
sentation, implemented through the use of other micro-discursive strategies and structures: impli-
cation, lexicalization, actor description, categorization, disclaimers, and evidentiality. In terms
of differences, whereas members of the ruling NPP deployed more rhetorical devices: metaphor,
comparison, and irony, the opposition NDC members deployed compassion, hyperbole, norm and
value violation, generalization, and presupposition. Similarly, Logogye’s (2021) analysis of Nana
Akufo-Addo’s State of the Nation address reveals the use of the overall strategy of positive self-
and negative other-presentation, manifested through the use of other minor discursive strategies:
polarization — us and them, number game, evidentiality, authority, and hyperbole.

It is clear that literature on discursive manipulation in Ghanaian political discourse is scarce
and more needs to be done; hence, the current study seeks to shed light on how manipulation is
enacted and reproduced by the political (outdooring) speech of Mohammadu Bawumia.

2.6. Theoretical Framework

The current study applies van Dijk’s (2004) ideological square framework situated within
CDA for analysis, given that “political manipulative discourse is ideological and therefore features
a polarized structure” (van Dijk, 2006b). The framework is predicated on the presumption that
ideologies invest discourse structures through mental models of group members. Thus, discourse
structures and social structures are mediated by cognition. The main tenet of the framework is that
ideologies often have a polarized structure, which ultimately affects the biased personal mental
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models of group members. Again, since these mental models control the contents of discourse,
discourse often features the overall strategy of positive representation of ingroup members and
negative representation of outgroup members, referred to as ideological square as a result of its
four complementary macro-strategies:
Emphasize our good thins
Emphasize their bad things
De-emphasize our bad things
De-emphasize their good things (Van Dijk, 2004, pp. 15-16).
The above four macro-strategies may be applied to all levels of text and talk — action, meaning
and form — as shown below:
*  Overall interaction strategies
» Positive self-presentation
» Negative other-presentation
*  Macro speech act implying Our ‘good’ acts and Their ‘bad’ acts, e.g. accusation, defence
+  Semantic macrostructures: topic selection
* (De-)emphasize negative/positive topics about Us/Them
+  Local speech acts implementing and sustaining the global ones, e.g. statements that prove
accusations
*  Local meanings Our/Their positive/negative actions
» Give many/few details
* Be general/specific
» Be vague/precise
* Be explicit/implicit
+  Lexicon: Select positive words for Us, negative words for Them
*  Local syntax
» Active vs passive sentences, nominalizations: (de)emphasize Our/Their positive/nega-
tive agency, responsibility
+  Rhetorical figures
* Hyperboles vs euphemisms for positive/negative meanings
» Metonymies and metaphors emphasizing Our/Their positive/negative properties
+  Expressions: sounds and visuals
» Emphasize (loud, etc.; large, bold, etc.) positive/negative meanings
» Order (first, last; top, bottom, etc.) positive/negative meanings (van Dijk, 2006b, p. 373).
Thus, the overall strategy of positive self-presentation and negative other-presentation is im-
plemented through other micro-discursive strategies and moves, such as positive self-presentation,
authority, agency, number game rhetoric, implication, metaphor, presupposition, disclaimer, po-
larization, generalization, actor description, comparison, consensus, and so on. The analysis of the
text aims at exploring the micro-discursive strategies used by the speaker to influence the minds
(belief, knowledge, norms, values, etc.) of his audiences.

3. MATERIAL AND METHODS
This current study was situated within the framework of the qualitative research paradigm,

given that CDA is itself a qualitative-oriented analytical method and concerned with the analysis of
language use in its natural social-political context. Qualitative research, according to Tagoe (2009),
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attempts to understand or interpret phenomena in terms of the meaning people bring to them. Data
for the analysis comprises a written version of Mohammadu Bawumia’s vision statement address
to the nation delivered on 7th February, 2024 (see the Appendix), which was downloaded from the
website of city news, a Ghanaian private radio station (Arthur, 2024).

A coding method was adopted to prepare the data for analysis. Initially, the data was read
thoroughly to become conversant with its content in order to select the relevant part (fragment)
that coheres with the objective of the study. Subsequently, based on Van Dijk’s (2004) ideological
analytical categories, the selected fragment was parsed into various excerpts and the discursive
strategies used in each excerpt were identified. For easy identification, each excerpt was labelled
using the initials of its discursive strategy. This was followed by the categorization of the excerpts.
Applying van Dijk’s (2004) ideological square framework, analysis was conducted at both the
macro- and micro-levels. At the macro level, the underlying meaning of the macrostructures (top-
ics) was uncovered. The micro-level analysis (the focus of the study), on the other hand, aimed at
exploring how the discursive strategies contribute to the reproduction of positive self- and negative
other-representation. Therefore, a content analysis procedure was applied to critically analyze and
interpret the excerpts in order to explore their underlying discoursal/ideological meaning.

4. ANALYSIS OF DATA

The analysis of the data has been guided by Van Dijk’s (2004) ideological square framework.
The result shows that the macro-discursive strategy used in the speech is positive self-presenta-
tion for Vice-President Bawumia and his NPP-led government and negative other-presentation for
the previous NDC-led government. This overall strategy is implemented at all levels of the text
through the use of other micro-discursive strategies and moves; positive self-presentation, author-
ity, agency, number game rhetoric, implication, metaphor, and presupposition. The results of the
macro- and micro-level analysis are presented as follows.

4.1. Global Meaning Analysis

Analysis at the macro level aims at uncovering the macro-structures or topics on which the
entire speech is based (van Dijk, 2009). The result reveals these macrostructures: a) Bawumia’s
presidency offers selfless leadership Ghanaians desire; b) Bawumia is the best candidate for the
presidency; and c) the current government has a superior record in all sectors of the economy.
These macrostructures are underpinned by the overall macro-strategy of positive self- and negative
other-presentation, which is also implemented at the local level of the text through the use of other
minor discursive strategies.

4.2. Local Meaning Analysis
Analysis at the local level explores the discoursal/ideological meaning underpinning the mi-
cro-discursive strategies used in the speech. To enhance understanding, each micro-discursive

strategy is defined. The domain of discourse analysis to which it belongs has also been added as
presented below.
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4.2.1. Positive self-presentation (macro-semantic strategy)

The first micro-discursive strategy found in the address is positive self-presentation. Accord-
ing to van Dijk (2006a, p. 739), “whether or not, in combination with the derogation of outgroups,
group-talk is often characterized by another overall strategy, namely that of ingroup favouritism or
positive self-presentation” and “this may take a more individual form of face-keeping”. The use of
the positive self-presentation strategy is evident in the following excerpts.

Excerpt 1:

[ believe the time has now come for me to speak to you, the good people of Ghana,
about my candidature, what we have experienced as a nation, my vision and priorities,
and why I believe I am the best candidate for the presidency of this country in the 2024
Presidential election. I recognize that submitting myself to your service, the elector-
ate, to vote for me as President, is no different from interviewing for a job. One needs
to tell a prospective employer what he has accomplished in his previous job, and how
he can successfully deliver in the new position he is seeking.

Bawumia begins his address with the strategy of positive self-presentation by demonstrating
his democratic belief: informing the electorates about his candidature. Van Dijk (2006a, p. 377)
refers to this move as captatio benevolentiae. Bawumia further enhances his democratic creden-
tials by representing the campaign for political office as a job interview and the electorate as the
employer: [ recognize that submitting myself to your service, the electorate, to vote for me as Pres-
ident, is no different from interviewing for a job. Using such a simile, Bawumia acknowledges the
power of the electorate in democratic settings. Although he allegedly seeks to accomplish his per-
sonal dream, he suggests that his presidential bid be motivated by his desire to serve the ordinary
Ghanaians. This is aimed at influencing the audience for acceptance. Beard (2000, p. 41) observes
that “politicians often claim humility and service to the people as their motive for wanting power
in order to justify the confidence of the populace as well as portraying themselves as down to earth,
having listening ears and worth listening to because of their humility”. In the following excerpt,
the overall strategy of positive self-presentation is further enhanced.

Excerpt 2:
For me, to lead is to solve. Indeed, all my adult life, my biggest motivation is about
finding solutions, solutions that improve lives, solutions that make public services
efficient and accessible; solutions that make society progress; solutions that protect
the public purse, solutions that make our businesses competitive. I derive my greatest
satisfaction from solving problems and I have done so whenever [ am given the oppor-
tunity and will do more if I am given the mandate to do so.

In the above excerpt, Bawumia portrays himself to be a leader who is so committed to solving
challenges and problems confronting Ghanaians. He claims that since he assumed the Vice Presi-
dent position, he has made public services efficient and accessible, protected the public purse, and
made Ghanaian businesses competitive. It presupposes that he is not seeking to be president in his
interest; but rather in the interest of the ordinary Ghanaian. In view of the above, he appeals to the

18 [nckypc npodeccroHanbHOWM KoMMyHUKaLum N°6-4, 2024
ypc np !



Original article Abdullai Abubakar

Ghanaian people to vote for him to continue his good work: I derive my greatest satisfaction from
solving problems and I have done so whenever I am given the opportunity and will do more if [ am
given the mandate to do so. Making public services efficient and accessible implies that Ghana-
ians are offered job opportunities and other services, yet many Ghanaians are always complaining
about unemployment and economic hardships. In the following excerpt, Bawumia projects the
image of the government while representing the opposition negatively.

4.2.2. Authority (Argumentation)

The next micro-discursive strategy utilized by Bawumia to manipulate his audience is author-
ity. According to van Dijk (2006), many speakers in an argument have recourse to the fallacy of
mentioning authorities to support their case, usually organizations or people who are above the
fray of party politics, or who are generally recognized experts or moral leaders. International orga-
nizations (such as the United Nations, or Amnesty), scholars, the media, the church or the courts
often have that role. In the following excerpts, Bawumia employs this strategy to implement the
intended positive self- and negative other-presentation.

Excerpt 1:
Ladies and Gentlemen, when we assumed office in 2017, we were confronted with
an economy with declining economic growth along with several problems and chal-
lenges. A graphic description of the state of the economy at the time was provided by
the former President and my main opponent for the 2024 presidential election, who
announced to the nation when he was President that all the meat was finished and the
economy was left with bones.

It can be noticed that Bawumia represents the current government positively and the opposi-
tion negatively. He does this by claiming that the government inherited a weak economy from the
previous Mahama-led administration. Using the blame-game strategy, Bawumia seeks to vilify
his opponent while legitimizing the government’s economic management performance. Thus, he
wants Ghanaians to believe that there was no economic growth under the previous administration.
For the audience to accept his claim, he references the Former President, John Dramani Mahama
as the source of his claim: a graphic description of the state of the economy at the time was pro-
vided by the Former President and my main opponent for the 2024 presidential election, who an-
nounced to the nation when he was President that all the meat was finished and the economy was
left with bones. We notice that Bawumia’s reference to the Former President’s utterance is aimed
at expressing his ideology of objectivity and enhancing his public credibility. Clearly, Bawumia’s
motive for using the blame-game strategy is to shed responsibility as the chair of the Economic
Management Team and also enhance his electoral chances while diminishing the chances of his
opponent.

Excerpt 2:
However, between 2020 and 2022, we experienced severe challenges, triggered by
the pandemic which brought the world and our country to a thundering halt. We may
be tired of hearing it but there is no avoiding the fact that the COVID-19 pandemic
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resulted in the greatest economic depression in the world since the 1930s, with most
countries recording negative GDP growth. The severity, especially of the Pandemic,
was captured in the words of the IMF Managing Director.

In excerpt 2, Bawumia attributes the economic challenges confronting Ghanaians to the
COVID-19 pandemic. Thus, the economic hardship is not the result of weak policies and pro-
grams of the government: We may be tired of hearing it but there is no avoiding the fact that the
COVID-19 pandemic resulted in the greatest economic depression in the world since the 1930s.
Again, for the audience to accept his claim and also protect his public image, he references the
IMF Managing Director to suggest that he is sharing the official report. So, we observe clearly that
the motive behind Bawumia’s claim is to legitimize the economic challenges while concealing the
government’s failure and escaping responsibility.

4.2.3. Agency (form)

Another strategy deployed by Bawumia to implement positive self- and negative other-pre-
sentation is the use of passive construction to hide ingroup negative action. According to van Dijk
(2006a), in ideological discourse, active and passive constructions are deployed by speakers to em-
phasize the positive action of ingroup members and the negative action of outgroup members. To
hide our negative actions, agentless construction may be used. The use of agentless construction to
conceal ingroup negative action is evident in the succeeding excerpts.

Excerpt 1:

The fiscal deficit which was reduced from 8.4% in 2016 to 4.1% by 2019 increased
to 10.8% in 2020 (as a result of revenue declines in the midst of increasing expendi-
tures). In addition, our debt became unsustainable. Along with many emerging market
economies, Ghana lost access to international capital market financing. This resulted
in a balance of payments crisis as Ghana had to continue to honour its debt service
obligations, energy payments and the import bill. We faced a serious global and do-
mestic economic crisis.

From the above excerpt, we observe that Bawumia employs passive constructions without
agents as a rhetorical strategy to emphasize the opposition party’s negative action while concealing
that of his government. He concedes that fiscal deficit and national debt are on the increase, yet
he believes the increase happens as a result of revenue declines, not the government’s actions and
inactions. So, the removal of the agent responsible for the actions is aimed at concealing the failure
of the current government. Mooney and Evans (2015, p. 37) observe that “the deletion of the actor
serves to foreground the goal and background the person responsible”. Also, according to Vadai
(2017, p. 121), “a major ideological device at the syntactic level is the placement of important
topics in subject positions”. Bawumia’s motive is to escape responsibility and appear credible in
the sight of the audience (Fairclough, 2001). Interestingly, however, in seeking sympathy for the
government, he resorts to the use of active construction: We faced a serious global and domestic
economic crisis. The use of the agentless construction continues in the succeeding excerpt.
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Excerpt 2:
Ghanaians were hit by rising food prices, increased exchange rate depreciation, ris-
ing fuel prices, rising transport fares. Bond holders also saw a sharp decline in their
net worth following the debt restructuring program. We faced very challenging times.
But with calm leadership and the support and understanding of the good people of
Ghana, we weathered the storm. The government had to seek IMF support to stabilize
our economy and restore fiscal and debt sustainability over the next three years.

Although Bawumia sympathizes with Ghanaians for experiencing economic hardship, in re-
spect of rising food prices, he does not attribute the problem to anybody. He adopts the same move
while addressing the bond holders. He suggests that the decline in their net worth came as a result
of a debt restructuring program, even though the debt restructuring was sanctioned by cabinet.
Therefore, the removal of the agent is a deliberate attempt to conceal the in-group (government)
failure or negative action. In other words, using the agentless construction, Bawumia is suggesting
that government is neither responsible for the rising food prices nor the decline in the net worth
of bond holders. Just as we observed in the previous excerpt, here, too, Bawumia uses active con-
struction to seek sympathy for the government: We faced very challenging times.

4.2.4. Number Game Rhetoric (Argumentation)

The analysis of data reveals that Bawumia mostly employs number-game rhetoric to construct
positive self-image and negative other-image. According to van Dijk (2006a, p. 738), “much ar-
gument is oriented to enhancing credibility by moves that emphasize objectivity. Number and
statistics are the primary means in our culture to persuasively display objectivity”. The use of this
micro-discursive strategy can be seen in the following excerpts:

Excerpt 1:

Ladies and Gentlemen, the good news is that the data shows that the economy is re-
covering from the crisis we faced. Inflation has declined from 54% in January to 23%
in December 2023. Economic growth is rebounding, spending is under control with
the fiscal deficit as a percentage of GDP has declined from 10.8% in 2020 to 4.2% in
2023. The debt to GDP ratio, after increasing from 61.2% in 2019 to 76.6% in 2021
has declined to 66.4% in 2023. And exchange rate depreciation has also slowed down
sharply since February 2023, Whereas the exchange rate depreciated by 30% in 2022,
between February and December 2023, it only depreciated by 9%.

In the above excerpt, Bawumia uses a number-game strategy to construct a positive image for
the current government by claiming that the Ghanaian economy is recovering from the crisis. The
purpose of providing the statistics is to enhance his credibility and objectivity. It is worth noting
that Bawumia uses deictic temporal adverbials (in December 2023, in 2020, in 2022, in 2021) not
just to situate his argument in an appropriate historical context, but rather to emphasize the good
things happening under the current government. Thus, the selection of such deictic temporals is
aimed at drawing audiences’ attention to the achievements of the government. It is worth not-
ing that, even as Bawumia emphasizes in-group positive action, he uses agentless constructions.
Clearly, such a discursive move is not intended for concealment but rather for the exhibition of
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humility. In other words, being aware of the veracity of the economic challenges, he does not want
to be seen praising himself and his government (Danquah et al., 2023). However, in the succeeding
excerpts, Bawumia employs number-game rhetoric to construct a positive image for himself and
the government while vilifying the previous administration.

Excerpt 2:
What is remarkable is that notwithstanding the domestic and global crisis that we
have experienced between 2020 and 2022, the economic performance as measured
by the key economic indicators (such as GDP growth, Agricultural growth, industry
growth, Trade Balance, Exchange rate depreciation, lending rates, Gross interna-
tional reserves and jobs) is better than that of the 2013-2016 period when there was
no global crisis. Let me give some examples: On GDP growth, it is worth noting that
between 2013 and 2016, Ghana's GDP growth averaged 3.9%. During our first term
(2017-2020) GDP growth increased to an average of 5.3%. Following COVID-19 and
the global slowdown, Ghana's GDP growth declined to an average of 4.9% between
2017 and 2022. What is remarkable about this performance is that notwithstanding
the global economic crisis from COVID-19, economic growth under our government
is still stronger on average than under the 2013-2016 era preceding our coming into

office.

Unlike the previous excerpt, the above excerpt expresses the overall strategy of positive self-
and negative other-presentation through the use of number-game rhetoric. Bawumia claims that
the current government’s economic management record is superior to that of the previous govern-
ment by providing statistics, aiming at enhancing his credibility and objectivity. Thus, the essence
of the statistics is for the audience to know that he is not expressing a biased opinion. Again, as |
indicated previously, Bawumia’s motive for using the deictic temporal adverbials (between 2020
and 2022, 2013-2016 era, etc.) is to contrast the performance of the current government and that of
the previous government. It implies that the current government has managed the economy better
than the previous administration. The use of number game rhetoric for positive self-projection and
negative other-projection continues in the following excerpts.

Excerpt 3:

Industrial GDP growth also followed a similar trend. After averaging 3.3% between
2013 and 2016, industrial growth increased to an average of 7.5% between 2017
and 2020. Industrial Growth however declined after the global crisis with a recorded
average growth rate of 5% between 2017 and 2022. Again, what is remarkable about
this performance is that notwithstanding the global economic crisis from COVID-19,
industrial growth under our government is still stronger on average than under the
2013-2016 era.

Here, Bawumia’s biased assessment of the performance of the two governments in the man-
agement of the economy focuses specifically on industrial GDP growth. He claims that his govern-
ment has performed better than the previous government as far as industrial growth is concerned.
For political reasons, subsequently, Bawumia attributes the decline in industrial growth between
2017 and 2022 to the global crisis, implying the decline is not caused by government policies:
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Industrial Growth however declined after the global crisis with a recorded average growth rate of
5% between 2017 and 2022. Clearly, Bawumia’s strategy is aimed at concealing the failure of the
government while demonizing the previous government. Bawumia continues his in-group favou-
ritism and outgroup demonization in the succeeding excerpts.

Excerpt 4:

Ghana's trade balance (the difference between exports and imports) prior to 2017 was
in persistent deficit (for the best part of 30 years!). Between 2013 and 2016 the trade
deficit averaged $2.5 billion. The trade balance improved significantly to a surplus
that averaged $1.8 billion between 2017 and 2020. Notwithstanding the global crisis,
Ghana has continued to record a trade surplus which has averaged $1.9 billion be-
tween 2017 and 2022, a better performance than in the 2013-2016 period when there
was no global crisis. This is evidence that we have indeed increased productivity and
exports relative to imports.

Bawumia continues with his biased assessment of the performance of the two administrations
in the management of Ghana’s trade balance. As expected, he associates good performance with
his government and poor performance with the opposition. The use of statistics to show objectivity
is also evident here. It is also important to take note of the use of the word surplus in the third and
last sentences. The word is used hyperbolically to enhance or exaggerate the good works of the
current administration in the area of trade balance.

Excerpt 5:

Ghana's gross international reserves also increased from an average of $5.8 billion
in the 2013-2016 period to an average of 87.9 billion between 2017 and 2022. On the
performance of the cedi exchange rate, it is interesting to note that between 2013 and
2016 the cedi depreciated by an average of 17.7%. Between 2017 and 2020 there was
a significant decline in the cedi depreciation to an average of 7.5%. The average cedi
depreciation further declined to 6.8% between 2017 and 2021. However, following the
30% depreciation of the cedi in 2022, the average cedi depreciation between 2017 and
2022 is 10.75%. So again, notwithstanding the domestic and global economic crisis,
the depreciation of the cedi under our government is lower than what we inherited
from the 2013-2016 period.

As we can see from excerpt 5, Bawumia now focuses attention on the performance of the
current and previous governments in the management of Ghana’s gross international reserves and
cedi exchange rate. He contends that, whether gross international reserves or cedi depreciation,
his government has performed better than the previous government. In 2016, while in opposi-
tion, Bawumia argued that the depreciation of the cedi reveals the weak foundation of the Gha-
naian economy: if the foundation of your economy is weak, the exchange rate will expose you
(GhanaWeb, 2022). It is therefore not surprising that, in supporting his above claim, Bawumia
relies on the use of average percentages rather than nominal figures. The motive behind his discur-
sive move is to conceal the government’s inability to resolve the cedi depreciation and how weak
the foundation of the Ghanaian economy has become. The following excerpt presents Bawumia’s
biased representation of Bank lending rates under his government and the previous government.
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Excerpt 6:
In the area of Bank lending rates, the story is the same. Bank lending rates averaged
27.5% between 2013 and 2016. During our first term, average bank lending rates
declined to 23.7%. Following the global and domestic crisis, bank lending rates in-
creased slightly to an average of 25% between 2017 and 2022. Even though bank
lending rates increased to 35% in 2022, on average interest rates have been lower in
the 2017-2022 period.

From the above excerpt, we observe the implementation of positive self-presentation and neg-
ative other-presentation through the use of statistics and deictic temporal adverbials. Bawumia
argues that his government’s record in the area of lending rates management is superior to that of
the opposition. Although he concedes lending rates have been on the rise under his government,
he attributes the increment to global and domestic crises: following the global and domestic crisis,
bank lending rates increased slightly. The use of the adverb slightly is aimed at mitigating the
negative representation of in-group action (government’s failure). A further mitigation of in-group
negative action is implemented through the use of the subordinate clause in the last sentence: even
though the bank lending rates increased to 35% in 2022. The use of such discursive move and
strategy is intended to obscure reality and influence the audience for political gain. The excerpt that
follows shows the use of the number-game strategy for positive self-presentation:

Excerpt 7:

What is probably the most remarkable development in terms of the economy is that
our government has created 2.1 million jobs between 2017 and 2022 notwithstanding
the global economic crisis. The public sector recruited 1.2 million people while the
private sector created 975,000 jobs (per SSNIT data). We recruited 100,000 more
health workers, 100,000 more teachers, more than doubled the fire service personnel,
etc. OQur government has quite clearly created more jobs in a seven-year period than
any government. This is truly remarkable under the circumstances even though we still
have to create more jobs.

Bawumia explicitly emphasizes the achievement of his government in the area of job creation
through the use of the nominal phrase our government and the deictic inclusive we. In essence,
he seeks to make the agent (government) of the action (job creation) the focus of his discourse to
solicit applause from the audience. In other words, Bawumia constructs a positive image for his
government through the use of active structures. From all indications, Bawumia sees the govern-
ment’s job creation record as a tool for enhancing his electoral chances, as he repeated in his recent
manifesto launch speech. Interestingly, however, according to analysts who have interrogated the
manifesto launch speech, the Vice President’s claim of 2/ million jobs is not supported by offi-
cial records of some state agencies, Ghana Statistical Service and the Controller and Accountant
Department, according to analysts. This clearly depicts people’s awareness of the strategies politi-
cians deploy to privilege their partisan/ideological interest over that of the masses, hence the need
to resist such tendencies of power abuse and dominance. Thus, if people have access to alternative
information, they are able to resist political manipulation (van Dijk, 2006b; Vadai, 2017).
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4.2.5. Implication (meaning)

Another micro-discursive strategy discovered in the Vice President’s speech is the use of im-
plicature. According to van Dijk (2006a, p. 737), “for many pragmatic (contextual) reasons, speak-
ers do not (need) to say everything they know or believe. Indeed, a large part of discourse remains
implicit, and such implicit information may be inferred by recipients from shared knowledge or
attitudes and thus constructed as part of their mental models of the event or action represented in
the discourse”.

Excerpt 1:

Supply chain disruptions and the rising price of oil resulted in major increases in the
prices of fuel, freight and food across the globe. I believe it is worth pointing out that
in addition to the external factors, there were two major items of expenditure that are
critical to understanding the difficult economic situation we have faced. And these are
the banking sector cleanup and the energy sector excess capacity payments. The three
items (including COVID-19 expenditure) cumulatively amounted to GHC50.1 billion
and this was financed from borrowing.

From the above excerpt, Bawumia conceals his government failure while seeking sympathy
from Ghanaians by suggesting that the increment in fuel and food prices was caused by external
factors: supply chain disruptions and rising price of oil, and internal factors: the banking sector
cleanup and energy sector excess capacity payments. Thus, the increment was not the creation of
government. It is interesting to note that, although prices of goods are still high, the Vice President
creates the impression that the economic challenges are over, as signalled by his choice of the past
tense. Bawumia’s move reflects the Former Finance Minister’s claim that “the country has turned
a corner”. Following the mitigation of in-group failure, Bawumia proceeds to tout the achievement
of his government while implicitly demonizing the past government, as evident in the following
excerpt.

Excerpt 2:
We were elected into office in December 2016 to solve many of the systemic problems
and challenges that our citizens were facing and which we had highlighted in our
manifesto (e.g. no unique identity, no property address system, fake birth certificates,
etc.). We have lived with many of these problems since independence.

The Vice President and Flagbearer of the governing New Patriotic Party (NPP) demonstrates
an understanding of the mandate given to him and the President in 2016, which was to resolve
problems and challenges confronting Ghanaians. He suggests that the NPP-led government has
just done that — challenges that preceded their government have been resolved: no unique identity,
no property address system, fake birth certificates, etc. This implies that all previous governments
failed to proffer resolution to the problems and challenges that confronted Ghanaians; therefore, if
under his watch such problems have been fixed, it is only fair that Ghanaians consider him for the
Presidency. The implementation of such self-projection is repeated through the use of implication
as evident in the following excerpt.
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Excerpt 3:

I had long held the view that many of these problems facing the economy could be
resolved through digitalization. In fact, in my 2010 book on Monetary Policy and Fi-
nancial Sector Reform in Africa, I proposed digitalization amongst others as the way
forward for African countries. So, when we assumed office in 2017, as Vice-President,
I made the decision, with the blessings and support of the President, to focus on the
critical but underdeveloped systems that would expand the economy, improve systems,
and create jobs through digitalization. Therefore, as the Minister for Finance over-
sees the budget (fiscal policy) and the Governor of the central bank also focuses on
monetary and exchange rate policy, I focused on the complementary data and systems
improvement that would ensure the ease of doing business and change the fundamen-
tals of the economy.

Bawumia’s quest to dissociate himself from the failure of his government is evident in the
above excerpt. It is widely recognized that, since the inception of the Fourth Republic, a Vice Pres-
ident has always been in charge of the management of the economy, yet Bawumia claims that, as
the Chairman of the Economic Management Team, his core mandate has been digitalization while
management of the economy has been the responsibility of the finance minister and the Governor
of the central bank. Thus, Ghanaians should not hold him responsible for the economic challenges.
The use of such an exclusionary move is motivated by his intention to avoid public criticism and
blame, thereby protecting his public image as well as his presidential ambition. Bawumia’s attempt
to dissociate from the bad record of the current is further implemented through the use of another
discursive strategy, presupposition in the following excerpts.

4.2.6. Presupposition (meaning)

Presupposition (meaning) is a well-known semantic device often used to assume the truth of
some proposition when such truth is not established at all or properties assumed to be known as if
they were common sense and need not be specifically asserted (van Dijk, 2004, 2006a). Mooney
and Evans (2015, p. 50) assert that due to the function of semantic presuppositions, “they can be
used to efficiently incorporate a ‘truth’ into a text”. In the excerpts below, Bawumia utilizes pre-
supposition to conceal his inability to fix the economy.

Excerpt 1:

I'was, thankfully, appointed as Chairman of the Economic Management Team (EMT).
As a sub-committee to the Cabinet, we do not have any decision-making powers, but [
am very proud of the quality of advice we have been providing over the years to Cab-
inet. As Vice-President, [ was asked by the President to assist in solving some of the
problems that were inhibiting the transformation of Ghana's economy. My approach
was to help formalize the economy through digitalization as stated in our 2016 man-
ifesto. This is why my office has had oversight responsibility for many of the govern-
ment § digitalization projects.

The above excerpt depicts Bawumia’s attempt to avoid the assumption of responsibility as he
implicitly dissociates himself from the government’s failure. The claims that the Economic Man-
agement Team (EMT) under his leadership only offers advice to cabinet implies that the economic
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crisis cannot be attributed to him and, by far, the EMT: I was, thankfully, appointed as Chairman
of the Economic Management Team (EMT). As a sub-committee to the Cabinet, we do not have any
decision-making powers. It is instructive to note that the powerless status of EMT is represented
as common knowledge through the use of the opening phrase: as a sub-committee to cabinet. If
Bawumia and his team have been offering advice to the cabinet and yet the economy is in a bad
state, then, it presupposes such quality advice is often rejected by the cabinet: I am very proud of
the quality of advice we have been providing over the years to cabinet. Clearly, Bawumia’s attempt
to shed responsibility to enhance his credibility is an indication that he admits the government has
failed to fulfil its electoral promise to manage the Ghanaian economy prudently. Let us consider
the next excerpt.

Excerpt 2:
Ladies and Gentlemen, in this regard, I have been engaged in a lot of consultation and
doing a lot of thinking in the last few months about lessons of the last seven years as
well as my vision and priorities as I seek to become President of the Republic of Gha-
na. Clearly, the initial conditions that we inherited in 2017 are not the same as will be
in 2025. Therefore, my priorities will be different. We have done many good things and
I will be seeking to build on them.

According to Bawumia, he is prepared to assume the political office to offer new and better
leadership, having consulted and taken notes of the mistakes of the current government. He is con-
fident the new government under his leadership will inherit a strong economy which will enable
him to deliver to the satisfaction of all Ghanaians: clearly, the initial conditions that we inherited in
2017 are not the same as will be in 2025. The use of the above expression presupposes that, while
Bawumia admits the current government has failed, he attributes the failure to the weak economy
they inherited from the previous government. Bawumia continues to avoid the assumption of re-
sponsibility through the use of another discursive strategy, metaphor, as shown below.

4.2.7. Metaphor (Meaning, Rhetoric)

Another micro-discursive strategy deployed by Bawumia is metaphor. According to van Dijk
(20064, p. 738), metaphor refers to “abstract, complex, unfamiliar, new, or emotional meanings”
made “more familiar and more concrete” in text. Mooney and Evans (2015, p. 50) state that “met-
aphors create and assert equivalence between two things”.

Excerpt 1:
Ladies and Gentlemen, as Vice-President I am like a driver s mate. But if, by the Grace
of God, you make me President, I will be in the drivers seat with constitutionally
mandated authority to pursue my vision and my priorities. So, what do I want to do in
terms of vision, priorities and policies if you give me the opportunity, by the Grace of
God, to become President of the Republic of Ghana?

Bawumia continues to enhance his credibility while concealing his failure to discharge his
mandate as the chair of the EMT through the use of a special metaphor driver’s mate. This meta-
phor asserts unequal power relations between a driver and his mate. Therefore, using such a meta-
phor implies that, as a Vice President, he wields no decision-making powers. In other words, he is
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saying that he has not been in charge; hence, Ghanaians should not blame him for all the economic
hardships. This is an exclusionary strategy that enables Bawumia to implicitly dissociate himself
from the failures of his own government, as signalled by the second sentence: but if, by the Grace
of God, you make me president, I will be in the driver's seat with constitutionally mandated au-
thority to pursue my vision and my priorities. Thus, if he becomes president, that is the only time
he will take responsibility for his policies and actions.

5. DISCUSSION

So far, the current study has been analyzing Mohammadu Bawumia’s recent outdooring
speech, with the aim of exploring the discursive strategies the speaker employed to influence and
control the minds of his audience to accept his message. Analysis of the data reveals that Bawumia
enacted and legitimized manipulation through the use of the overall strategy of positive self- and
negative other-presentation. This overall macro-strategy manifested in the speech through the use
of other micro-discursive strategies and structures such as positive self-presentation, authority,
number game rhetoric, agency, implication, presupposition, and metaphor. The outcome of the
analysis proves that manipulation features the usual polarized structure of ideological discourse.
The speech is replete with a biased representation of reality in favour of the speaker’s own inter-
ests while blaming negative situations and events on his opponent. This revelation is in tandem
with Wirth-Koliba’s (2016) observation that power and dominance thrive on binary opposition be-
tween Us and Them. Wieczorek (2013) similarly reports that the discursive projections of positive
self-image and negative other-image are to be expected during the struggle for power, particularly
in single-turn political speeches.

The number game rhetoric has been the frequent micro-discursive strategy. This is not surpris-
ing as it aided the speaker in enacting a biased representation of reality (economic management re-
cord of the current and previous government) through the provision of statistics. The provision of
statistical evidence contributed to making the speaker appear credible and objective, given that the
audiences lack access to such statistics. Thus, by assuming the role of an assessor of the Ghanaian
economy, the speaker established an unequal relationship with his audiences and influenced such
relationships to exercise domination over his audiences. According to Vadai (2017, pp. 113-126),
by having privileged access to information, politicians take “the role of an omnipotent character,
the knower of the information, the seer of the future, who has an influential position”. Again, van
Dijk’s (2006b, p. 379) analysis of Tony Blairs’ speech reveals that manipulative discourses feature
strategies such as “emphasizing one’s own power and moral superiority, discrediting one’s oppo-
nents, providing details of the ‘facts’, polarization between Us and Them, negative Other-presen-
tation, ideological alignment, emotional appeals, and so on”.

The speaker also employed agentless passive constructions to execute his manipulative agen-
da. In most cases, the speaker placed circumstances at the subject position to enhance the bad
record of the opposition while concealing that of the current government. Apart from concealing
in-group negative action, he also utilized agentless construction as a strategy for marking humil-
ity. This occurred when he did not want the audiences to know he was showering praises on the
government. However, in emphasizing the in-group positive action (government’s job creation re-
cord) and seeking sympathy for the government, he utilized active constructions. Clearly, passive
constructions are used in political speeches as an ideological strategy for concealing or mitigating
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the in-group negative acts and avoiding the assumption of responsibility (Vadai, 2017). Thus, to
attain a manipulative goal, politicians “hide the negative within particular formulations such that
the population may not see the truth or the horror before them” (Wilson, 2001, p. 400).

Further, the analysis shows that the speaker employed metaphor as a rhetorical strategy to
attain his manipulative goal. Specifically, the speaker used the phrase driver s mate to implicitly
dissociate himself from the failure of the government and legitimize his presidential ambition.
Even though Bawumia has been Vice-President for the past seven years, he used the presuppo-
sition strategy to portray himself as the new messiah whose preoccupation is to take Ghanaians
to the promised land. The analysis also shows the use of positive self-presentation, authority, and
implication by the speaker to portray himself as objective, visionary, and humble. However, the
motivation behind his discursive move is the attainment of public approval and support. According
to Qaiwer (2020, p. 340), “speakers may represent the speech of the other in a fallacious argument
in an attempt to highlight the evidentiality of their claim” (Qaiwer, 2020, p. 340). Finally, the out-
come of the study shows that Bawumia represented social reality from his own biased perspective,
with the aim of imposing his political interest and ideologies on the audiences for electoral gain.
On that score, the study supports Qaiwer’s (2020, p. 328) assertion that “power abuse may be ex-
ercised when arguments are based on manipulative or coercive attempts”.

6. CONCLUSION

This study attempted an analysis of the discursive reproduction of manipulation in Moham-
madu Bawumia’s political speech. Drawing on a critical discourse analytical approach, it sought
to uncover the partisan/ideological motive behind the choice of subtle ideological discourse struc-
tures in the speech. The result showed a biased representation of social groups in a manner that
serves the interest of the speaker and undermines the interests of the audience. Thus, the speech is
characterized by a binary opposition between Us and Them, with the Us group (in-group) repre-
sented positively and the Them group (out-group) represented negatively at all levels of discourse.

In all, the results of the study established the dual function of the discursive strategies and
structures employed by the speaker: they are used not only for disseminating information but also
for influencing the cognitive representations of audiences for electoral gain.

However, the results revealed that discursive strategies employed by politicians do not all
the time conform to the postulates of van Dijk’s ideological square concept, as there is an in-
stance where the speaker deemphasizes the positive action (achievements) of the government in
the speech.

6.1. Limitation(s)

As a CDA-based study, it did not analyze the entire speech but focused on a fragment that
contains the ideological/discursive strategies it sought to explore. Again, although it would have
been prudent to add speeches by other Ghanaian political leaders for a comparative analysis, the
scope of the study made it impossible. Further, in tandem with the CDA approach, the discursive
strategies were subjectively selected based on the explanation offered by van Dijk (2004). Finally,
the excerpts were subjectively analyzed by applying the interpretative content analysis procedure
and taking into account the social-political context of the speech. In spite of the foregoing, it is
worth stating that the analysis was not in any way influenced by personal bias.
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6.2. Implication(s)/Recommendation(s)

In spite of the limitations, the findings of the current study bear far-reaching implications. The
findings imply that language use in a social-political context is imbued with underlying partisan/
ideological motives. Thus, politicians impose their ideas and ideologies on their audience through
strategic use of language, making it difficult for the audiences to uncover the real intention behind
their utterances. Again, the findings imply that the underlying partisan/ideological constructs em-
bedded in the political text and talk can only be studied and exposed through the lens of CDA.

In view of the foregoing, policy-makers and other civil society groups ought to use their
platforms to draw politicians’ attention to the perlocutionary effect of political language. Again,
and more importantly, media consumers ought to be sensitized on the need to be critical of polit-
ical language to resist manipulation, inequality, discrimination, and deception, especially during
electoral campaigns. In addition, as an academic contribution to resisting social power abuse and
domination, there should be further critical discourse studies examining, for instance, the use
of deictic elements and rhetorical resources for discursive manipulation in electoral campaign
speeches, manifesto-launch speeches, and state of the nation addresses. It is also worth examining
how gender inequality is discursively reproduced and resisted by the text and talk of Ghanaian
parliamentarians.
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BHEIIIHSAS WEPAPXUA
®PAHIIY3CKOTO KNHOIUCKYPCA
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AHHoTanusi: B crarhe aHanm3upyercs BHEWIHAA HepapXus (DPaHIly3CKOTO KMHOAUCKYpCa,
Tpe/yIaraeTcsl MOJeb BHELIHEH HepapXul KHHOAUCKYPCa € YUETOM HOPOKIAOIIMX KHHOMUCKYPC
IEMEHTOB U €0 B3aUMOJEHUCTBUS C APYTUMH AUCKYpCAMH B HEPAPXUUECKON CTPYKTYpE. DMIIUPHU-
YECKIM MaTePHAIIOM HCCIISIOBAHUS MOCTYKUIH (paHITy3cKrue KHHOGUIbMBI ieproza 1990-2024 rr.
¥ 7IEMEHTbI KHHOTEKCTA B IPYTHX JUCKYpcax (peKIaMHOM, My3bIKaIbHOM, MeUa-1UCKypCe, UHTEp-
HET-IUCKypce M AUCKypce CeTeBOi ureparypbl). OOparieHne K uepapXuu AUCKypca H, B 4aCTHO-
CTH, (PaHILy3CKOr0 KUHOAUCKYpCca 00YCIOBIEHO HE3HAYUTEIbHOM H3yUEHHOCTBIO JAHHOTO BOIIPOCa
B POCCHICKOM U 3apy0exKHOM s13bIk03HaHUH. Llenb nccaenoBaHust — BBIABUTH U CUCTEMATH3HPOBATH
BHEIIHIOIO HepapXuio (PpaHIfy3cKOro KHHOAMCKYpCa. AKTYalIbHOCTb UCCIIEIOBAHMUS BbI3BaHa TIOITY-
JIPHOCTBIO KMHO KaK BHJIA MCKYCCTBA, BO3POCIIMM MHTEPECOM K KHMHOMHMCKYPCY CO CTOPOHBI HC-
clefoBaTeNel 1 OTCYTCTBUEM CIELMAIbHBIX PA0OT 110 HepapXuu KMHOAUCKypca. Hayunas HoBu3HA
paboThI 3aKITF0YAETCS B BBIBIICHUH M KOMILUIEKCHOM aHAJIN3€ BHEITHEH nepapXuu (hpaHIry3cKoro Ku-
HOJIMCKYPCa, CO3JaHUH MOJIENIM BHEIIHEeH HepapXuu (paHIly3cKoro KHHOAMCKYpca. AHaIU3 BHEII-
Heli uepapxun (hpaHIy3cKOro KMHOMUCKYpca HOTpeOoBall IPUMEHEHHS KOMILIEKCa METOI0B, CPEIH
KOTOPBIX METOJI JIUCKYpC-aHAIN3a U TEOPETHYECKUE METO/IBI HccieoBaHus (0000IeH s, CHHTE3a,
MHIyKLMY U JeTyKuun). [IpoBeeHHsli aHami3 nokasall, 4T0 CTPYKTYPHBIMH I€MEHTAMU BHEILHEH
uepapxuu (hpaHIy3CKOr0 KMHOAMCKYpCa SIBISIOTCS MOPOXKAAOIINE €I0 IEMEHThI — XyJ0XKECTBEH-
HbI€ MIPOU3BEICHHUS, (POIBKIOPHBIE AEMEHTBI, HCTOPUUECKUE COOBITHS, OMorpaduuecKue NaHHbIE,
(unocodekue TekcTsl U Uaen. JJaHHbIE ANEMEHTbI HAXOLATCS BbIIIE KMHOMUCKYPCa TI0 HEPapXUN.
Kasxib1it KUHO(QUIBM IPUHAIEKUT ONPEIEIEHHOM 3I10XE, B CBS3HU C YEM HA €I0 CO3/[aHUE OKa3bIBa-
€T BIIMSHUE COLMOKY/IBTYPHBIH KOHTEKCT, IIPEANNCHIBAIONINIA BbIABIKEHUE 3HAYMMBIX JUIS CTPaHbI
1 00IIECTBa MEMEHTOB KyIBTYphl U YCTpaHEHHs TaOyHpOBaHHBIX sBICHUH. Mepapxus KMHOIUC-
Kypca 110 OTHOIIEHUIO K JPyrUM AUCKypcaM 0OyCIOBJIEHA MOMUIUCKYPCHBHBIMU €IMHUL[AMY, OT-
HOCSIIMMUCA 110 popMe 1 (PYHKIMOHUPYIOIIMMU B OHOM JIUCKYpCE, HO UMEIOIIMMHU IPELEICHTHOE
CcoziepyKaHKe IPyroro AUCKypca. AHaIN3 IPELEICHTHOTO COEP KaHNUs TTOJIMIUCKYPCUBHBIX €IMHHI]
TI03BOJIUJI ONPEIEIUTh 00JIEe BHICOKOE PACIIONOKEHNE KHHOAUCKYPCA 110 OTHOLIEHHIO K PEKJIaMHO-
My JUCKYpPCY, HHTEPHET-IUCKYPCY, MEIUaIUCKYPCY, IUCKYPCY CETEBOM JIUTEPATYphl U YACTUYHO My-
3BIKAJIBHOMY JIUCKYPCY.

KiroueBblie cj10Ba: vepapxus, BHEIIHAS HEPAPXUSL, KHHOTUCKYPC, KHHOTEKCT, TIOJIUAUCKY -
CHBHBIC €IMHUILIBL
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1. BBEJIEHHUE

Ha ceropnsninuii 1eHb MOHATHE HEPAPXHUU UCTIONB3YETCS B TEPMHHOJIOTMYECKOM ammapare
0OJIBIIOrO KOJMYECTBA HAyK, OCHOBHBIMU U3 KOTOPBIX SIBJIAIOTCSA (GUIOCO(HUS, SIKOHOMHUKA, HCTO-
pusi, COLMONOTHS, IIPaBO, @ HEOOXOAUMOCTh YIIOPSIOUMBATh JIEMEHTHI U BHICTPAUBAaTh UX Hepap-
XUIO HE BBI3bIBAET COMHEHHN. OMUpasich HA MOHATHE UEPAPXUH, UCCIIEIOBATENN PACCMaTPUBAIOT
uepapxuto nennocreit (Kosanes, 2011) u morpeduocreii (I'aBpunosa, 2021; I'apun, 2014) yenose-
ka. K nepapxuu oOparatorcs, B 4aCTHOCTH, B 001acTu MH(popmaTu3auuu oopazoBanus (I pukyH,
2003), mpu omucaHuK HOpMaTUBHBIX akTOB (YKany3akoa, 2022), 1 KOMIETEHIMIA COBPEMEHHOTO
nezarora (I'ynas, Pomanosa, 2020).

BriepBrie uepapxus (rped. iepopyic, OYKB. — CBSIICHHOHAYAINE) KaK TEPMUH YIIOMHUHAET-
cs y apunckoro mbiciautens (Ilcesmo-) Auonucus Apeonaruta B ero tpakrarax «O HeOecHOU
uepapxun» U «O 1IEpKOBHOH HepapXumy», Iie uepapxus 0003Ha4aeT PacloNOKeHHe yacTel uin
3JIEMEHTOB 1IEJI0T0 B Mopsake oT Beicuiero k HusmeMmy (Iloxsoiickuii, [Tonos, 2022). ITo cnpa-
BeBoMy 3ameuanuio b.b. JleonTbeBa, nepapxus sBisieTcst 00LIMM CBOWCTBOM BCEX MPOIIECCOB,
00BEKTOB U HX SJIEMEHTOB B IPUPOJE U OOIIECTBE: «ECIH [Ie-TO UepapXusi He 0OHapyKEeHa, 3Ha-
YUT TaM YPOBEHb M3yueHHUs MPoOIEeMbI TOKa elle Janek ot HayyHoro» (Jleontses, 2012, c. 29).
C XX Beka MOHATHE HEpapXUH PUMEHSIETCS IS OMMCAHUS CTPYKTYPHOU OpraHU3allii MHOTOY-
POBHEBBIX CHCTEM U PACCMATPUBACTCS KaK «BAKHEHIIMI MPUHIIHI, 00€CTICUMBAIONINI B3aUMHYIO
KOPPEJISLUIO U COMOAYMHEHHE MTPOLIECCOB HA PA3IMYHbIX YPOBHAX CUCTEMbI, KaXIbIi U3 KOTOPBIX
CIIeLMANN3UPYETCs HA BBITIOJTHEHUH OTpe/ieleHHbIX QyHKIuii ...» (Tam xe, c. 713).

HccnenoBanus, KIIOUEBBIM JIEMEHTOM KOTOPBIX SBISETCS CUCTEMATU3ALMs MM OIMUCAHUE
UEpapXuu, HAXOJAT CBOE MECTO M B JIMHTBHCTHUKE: YUCHBIMH PACCMAaTPUBAIOTCS, B YACTHOCTH,
BOIPOCHI uepapxuu s13bIkoB (AnmnaroB, 2012) u s3pikoBbIX ypoBHe# (CaBuikuii, 2021; Honamo-
Ba, 2016), Tema-pemarnueckoir uepapxuu Tekcta (Camonenkun, 2016), uepapxuu OTHOLICHHIHA
tponoB (Tpetbsikoa, 2014), nepapxuu mexanu3moB peun (Cuzosa, 2017), nepapxuu KOHIETITOB
B paMKax ompezenenHoro auckypea (Onumienko, 2012). Kpome Toro, Ha s3bIKOBOM Marepuaie
paccMaTpUBalOTCs BOIIPOCH HEpapXuK LeHHOCTel HaponoB U auuHocTH (Hemo6oBa u ap., 2020;
FOcymosa, 2021; Kopookoa, 2019), uepapxuu npereaeHTHbIX (PEHOMEHOB B CO3HAHUH S3BIKOBOM
manocty ([oneser, 2005) u 3HakoBas uepapxus (Pammna, 2013).

MHoOroMepHOCTb UCCIICOBAHUMA, MOCBSIICHHBIX HEPAPXHUHU B PA3IUYHBIX O0IACTIX HAYYHOTO
3HaHWA, U, B YACTHOCTHU, B A3BIKO3HAHUU U JTUTEPATYPOBEJCHUHU, CBUCTEIbCTBYET O BaXKHOCTH
PAcCMOTPEHUS JAHHOTO TIOHATHS B IPOLIECCE YIOPAA0UMBAHUS IEMEHTOB U KOMIIOHEHTOB OIIpe-
JIENICHHBIX CTPYKTYP B XO71€ UX MHOTOCTOPOHHETO aHaJIN3a.
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2. TEOPETUYECKHE OCHOBbBI UCCJIEJOBAHUSA
2.1. Mepapxu4HocTb AUCKYpPCA: K MCTOPUH BONPOCa

PaccmoTrpum moapoOHee moHsITHE HepapXuK B CBETE AUCKypca. Tak, B TEOPHU PUTOPHUYECKOI
crpykrypsl Y. Manna u C. Tomncona (Mann & Thompson, 1988) yrep:xaaercs, uto nobas enu-
HUIIA TUCKypca HaXO[ATCA B PUTOPHUIECKUX OTHOIICHHAX C Apyroi equnuueil. K uncmy puropu-
YECKMX OTHOIICHHH, BBIICICHHBIX UCCIEI0BATENSIMH, OTHOCITCS TIOCIIEIOBATEILHOCTD, YCIOBHUE,
NpUYKHA, YCTYIKA, KOHBIOHKIIHSA, aIbTEPHATUBA, 1elb, (oH, pazButue u ap. (Tam xe). Mepapxus
JHCKypca paccMmarpuBaercsi B padotax A.A. Kubpuka, rae ynoMuHarTCs ero modaibHas U Jo-
KaJbHas CTPYKTYpa KaK «/IBa MOJAPHBIX YPOBHS €IUHOM HEpapXUUECKOl CTPYKTYpHL...» (Kubpuk,
2009, c. 2). Pan pabot 3apyOexHbIX HcCIe0BaTeNei, MOCBAIeHHbIX nepapxuu auckypcea (Pitkin,
1977; Stoll, 1996; Grosz & Sidner, 1986; Polanyi, 1988; Van Kuppevelt, 1995) otHocutes k XX
BEKY M B OCHOBHOM 3aTpariMBaeT OpraHu3alMio TEKCTa WK PeYd BHYTPH JHUCKypCa KaK CUCTEMY,
a TaKke MPOTUBOINOCTABICHHE JTUHEHHOCTH U HEPAPXUYHOCTH IUCKypCa, T.e. 6e3 yuera Mexauc-
KYPCUBHBIX CBSI3€H M BIWSIHUS COIMO-KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa. B CBOIO ouepenp, COBpeMEHHbIE
3apyOeKHbIE UCCIIEIOBAHUS, TEM WM MHBIM 00pa3oM 3aTparuBarolIne UepapXuio TUCKypca, Ha-
NpaBJieHbl HE HAa YyTOUYHEHHE paHee c(HhOPMYIUPOBAHHBIX MONOKEHUI, @ HA UX TIPUMEHEHHE B y3-
KOCTEIMATM3UPOBAHHBIX BOIPOCAX, HAITPHUMED, PACCMOTPEHHE KOHIIETNTYaIbHOTO HepapXIeCcKo-
r0 CTPYKTYPUPOBAHUS AUCKYpCa IPH BOZHUKHOBEHUH M Pa3BUTHH s3bIKa skecToB (Dachkovsky et
al., 2023).

HenocpencTBeHHO OMMCAHUIO MEPAPXHMU OT/EIBHBIX BHJOB JUCKYpCa MOCBAIICHO OTPaHU-
yeHHoe uucio padot. A.H. be3pykoB paccmarpuBaer uepapxuio XyIoKeCTBEHHOTO JHUCKypca ¢
OTIOPOH Ha CB3HOCTh HOMUHATUBHBIX KOPITYCHBIX 00pa30BaHMI CO CTOPOHBI ABTOPA U aKTyaIn3a-
IIMI0 CMBICTIOBBIX 3HAUEHUIA O CTOpoHbI unTatens (bezpykos, 2017). ABTOp mpUXOaUT K BBIBOAY,
YTO «Mepapxusi AUCKypca eCTh HEOYKBAIBHOE €ro CI0KEHUE, HO B3aUMOCBSI3b MapaurMaibHbIX
A3BIKOBBIX (pOPM, (PYHKIIMOHAIIBHO CYIIECTBYIONIMX B CO3HAHUM PELUIUEHTA-UYUTATEINN», ONPE/ie-
JIA5 Xy/l0)KECTBEHHBII TUCKYPC KaK MepapX1uuecku HopMupoBaHHbI mpouece (Tam xe, c¢. 50-51).

CyIecTBy0T TaK)Ke MEKAUCIUIUINHAPHBIE PA0O0THI, MOCBSIIIEHHBIE PACCMOTPEHUIO HEPAPXUH
B OTJEJNbHBIX BHAAX AUCKypca. Maes moABMKHONM uepapxuu B QUIOCOPCKOM AUCKYpCE HCClie-
noBajnack B JokTopckoil nuccepranuu A.H. ®@arenkosa (Parenkos, 2006). bysacne CaxsepaoBa
Haga-Banna (Buzasné Sahverdova Nava-Vanda) ananusupyer nepapxuio B AUCKYpCe PaBOCYIUs
Ha Marepuaje IpuInIecKoro Tok-moy «Yac cyaa» (Buzasné Sahverdova, 2013).

[IpeanpuHnmanach Takxke MONbITKA CO3/1aTh HEPAPXHIO BUIOB AUCKYPCOB MyTEM pa3/ielICHUs
VX Ha peabHO CYLIECTBYIOLINE U T.H. «KOHCTPYKTHI AUCKYPCOB Ha PA3NHYHBIX YPOBHIX) (3a10%K-
HBIX, 2017, c. 14). Ha ocHOBe mpoOBEIEHHOTO aHaIM3a aBTOPOM OBLT CHETaH BHIBOA O TOM, YTO
B COBOKYITHOCTH JIUCKYPCHI COCTABIIAIOT «BOOOPaXKaeMyt0 MHOTOYPOBHEBYIO HEPAPXUIO (TTUPaMU-
1y) TUCKYPCOB C peajibHO CYHIECTBYIOIMME AUCKypcamu B ee ocHoBe» (Tam xe, c. 14).

OCHOBBIBasICH Ha MPOAHANM3UPOBAHHBIX HAYYHBIX HCTOYHUKAX, MOYKHO CHENATh BHIBOJ, YTO
HEePapXUIHOCTh KaK CBOWCTBO IHCKypca HE MOIBEpraeTcs COMHEHWI0. Bmecte ¢ Tem, Ha Haml
B3IUISI/T, B OOJIBIIMHCTBE CITy4aeB aBTOPAMH KOHCTAaTUPYETCS HEPAPXMYHOCTH FIEMEHTOB JUCKYpCa
KaK OIMO3MILMS JINHEHHON OPraHu30BaHHOCTH JIAHHBIX 311eMeHTOB. Kpome Toro, mpoTuBomnocras-
TSl KaTETOPUIO0 TEKCTa KaTeropuy AUCKYpca, UCCIEI0BATeN COCPEOTaYMBAIOT CBOE BHUMAHKE
Ha OpPTaHU3aIiy TEKCTa BHYTPH TUCKYpca Kak TEKCTOBOM MM PEYEBOM CUCTEMBI, HE pacCMaTpuBast
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MEXIMCKYPCHBHBIC CBSI3U M BIMSHUE COIMOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa. Ha Hamn B3misi, aHamms3 ne-
papXuM IUCKypca He MOKET TIPOXOIUTH BHE IAHHBIX KATETOPHUI: N3yYEHHUE M ONTUCAHKNE TUCKypca
BHE KOHTEKCTA MPEBPAIIALT €T0 B CTATHYECKUN OOBEKT, B TO BPEMs KaK JUCKYPC MPEICTABISET CO-
Ooii mpomeccyansHoe sinenue (lembsakos, 2005), «CO3IaOIIMIACS B TIPOIIECCE OOMIEHHS TEKCT»
(Kubpuxk, 1987, c. 41).

B cBoro ouepens, orcyTcTBHE OOpaIieHHs K MEXIUCKYPCHBHOW CTOPOHE HEPAPXUH JHC-
Kypca IPOTUBOPEYUT MHTEPAUCKYPCUBHOCTH Kak CBOMCTBY Jitoboro muckypca ([lanteesa, 2020)
¥ HE TIO3BOJISICT PACCMOTPETh BHEIIHIOK CTOPOHY MEPapXUM KOHKPETHOTO AMCKypca. MMeHHO
«BHEIIHSSD) HEPapXusi KHHOIHUCKYPCa ¢ yY4ETOM COIMOKYIIBTYPHOTO KOHTEKCTa OyIeT paccMOTpeHa
HAMU B TIOCJICYIONINX pa3jienax.

B cBsi3u ¢ BbIIIEN3/105KEHHBIM, HAMHU MTPE/IJIaraeTcs MOHUMATh TUCKYPC KaK CeMUOmuyeckoe
APOCMPAHCMBO 8 PAMKAX CMAMYCHO-PONEBIX UTU ObIMOBLIX OMHOWEHUTL, COCmosiyee U3 Habo-
DPa d71eMeHmo8, Haxo0SWUxcsl 8 YROPAOOUEHHbIX OMHOUWEHUSX U 83AUMOOCUCMBYIOWUX ¢ OpyeUMIU
OUCKYpCamu 8 KpeamueHom opmame.

2.2. K Bonmpocy 00 nepapxuu KHHOIHCKYpca

Kunomuckypce ompenensiercst Kak WHCTHTYILMOHATIBHBIN TParMaTi4eCcKH-OpUEHTHPOBAHHBIH
THI JTUCKypca, QYHKIMOHUPYIOIIUKA BO BPEMEHH U MPOCTPAHCTBE U BBINONHSIOMNUI crerudu-
yeckure QyHkiu (Arncumos, 2021). JlaHHbBIH BU AUCKypCa TIPEACTABIAET COOON TTOTMMO/IAITh-
HOe 00pa3oBaHWE, CO3/1aBaeMOE KOJUIEKTUBHBIM aBTOPOM M y4YaCTBYIOIIEE B KOHCTPYHPOBAHUH
IIEHHOCTHOM KapTUHBI MHpPa COLUOKYJIBTYPHO-HEOAHOPOJAHOTO KOJUIEKTUBHOTO ajpecara (3pu-
TEJb-TPEACTABUTENb L1€JIEBOM ayAUTOPHU U CTOPOHHUH 3pUTEIb, KHHOKPUTHK, 0003peBaTeb-Ipe/I-
crautens CMI) nmytem B3auMOEHCTBYS ¢ HUM TP MIOMOIIM BU3YallbHOM, 3BYKOBOM M H300pa-
3UTENIFHOW COCTABISAIOMMX. B paMKax JaHHOTO MCCIIEN0BAHUS MBI PACCMATPHBAEM KHHOIUCKYPC
KaK TeHepaTM30BaHHBIN BH]] AUCKYpCa, BKIIFOYAIOIIHIA B Ce0s CepUaTbHBIN AUCKYPC U MYITBTHILIHI-
KaIl[MOHHBIIN JUCKYpC.

Hepapxuto quckypca mpeacTaBiseTcss BO3ZMOXKHBIM UCCIIENOBATh B PaMKaX €ro CTPYKTYpBbI.
B.1. Kapacuk B pamkax cONMaabHO-IPArMaTHueCKOW MHTEPIIPETALNN JUCKYpCca BBIIEISIET Clie-
AYIOUIME KOMITIOHEHTHI MHCTUTYIIMOHAIBHOTO AUCKYpCa: 1ENH, Y9aCTHUKU, XPOHOTOI, IIEHHOCTH,
CTpaTeruu, Marepuan (TeMaTuka), pa3HOBHJIHOCTH M >KaHPbI, MPELEAECHTHbIE TEKCThI, JAUCKYp-
cuBHble Gopmyinl (Kapacuk, 2002). Ananu3 KMHOAMCKYpCa MO JaHHBIM MapameTpam Mo3BOJIs-
€T KOHCTaTUPOBaTh MHCTHTYIIMOHAIBHOCTh JaHHOTO Buja auckypca (Anucumos, 2017). Onna-
KO BBICTPAMBaHUE JJAHHBIX KOMIIOHEHTOB B MEPAPXHIO HE TIO3BOJIUT B TIOJTHOW MEPE PacCMOTPETh
B3aMMOJICHCTBUE AUCKYpCa KaK TEKCTOBOM CHCTEMBbI, BKJIIOYAIOIIECH B ce0sl HHTEPTEKCTyalbHbIE
Y MHTEPAUCKYPCUBHBIE CBSA3U C APYTMMH BUAAMHU AUCKYpcoB. Kpome Toro, mpu akueHTe Ha CTPyK-
TYPHBIX 3JIEMEHTaX JUCKypca 3a paMKaMHU UCCIIEIOBAHMS OCTAIOTCS BHY TPUCUCTEMHBIE 3JIEMEHTHI
JWCKypca: HalpuMep, OTHOLIEHHSI MEXIy OCHOBHOM (hOopMOil peanusaiyu (1ajiee — 0ObEeKTOM)
JUCKYpCa U €r0 CTPYKTYPHBIMH dJIeMEHTaMU. [[puMeHUTEeNbHO K KHHOAUCKYPCY MO00HYIO BHY-
TPEHHIOI0 MEPapXUYHOCTh MOXKHO MPOUIUIIOCTPHPOBATH CPAaBHEHHEM KMHO(PHIbMA C €T0 CTPYK-
TYPHBIMH 3JIEMEHTAMHU, TAKAMH KaK KMHO3aroJIOBOK, CHHOTICHC, TIOCTE], TPEHIIEP U JIp., U BBISBIIE-
HHEM HepapXuy MKy JTaHHBIMU KOMIOHEHTaMU KHHOIUCKYpCa.

B cBsi3u c BbllIeCKa3aHHBIM, HaMH IPEIAraeTcs paccMaTpuBaTh HEPAPXHIO UCKypca
B JIByX OCHOBHBIX HAIlPaBJICHUSX, BKJIIOYAIOIINX B Ce0 KOMIUIEKCHOE OMMCAHUE CTPYKTYPHOIO
¥ CEMHOTHUYECKOTO TIPOCTPAHCTBA AUCKYpCa: BHELTHSS HEPAPXUS UCKYpca M BHYTPEHHSS Hepap-
XSl IUCKypCa.
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AHanmu3 BHEITHEH MepapXuu IUCKypca BKIOYAET B ce0sl OMUCAHUE JIBYX KITFOUEBBIX KOMIIO-
HEHTOB JIAHHOW UEPAPXUU:

1. Tlopoxnatorue (reHepaTUBHbIE) AUCKYPC AIEMEHTHI, T.€. YCTAaHOBIECHHE TEX 3JIEMEHTOB,

KOTOpBIE JIeXKaT B 0CHOBE (hOopMbI peau3aiyu (00beKTa) IUCKypCa,;

2. BzaummopeiicTBue IUCKypca ¢ APYTUMH BHIAMH JUCKYpCa MPH TIOMOIIN CHHTETHYECKHUX

3JIEMEHTOB — TOJHUANCKYPCUBHBIX €IUHUII.
B cBoto ouepenp, aHanu3 BHYTPEHHEW HepapXuM JUCKypca HAMHU MpeiaraeTcs MpoBOIUTD
BHYTPHU €r0 CEMHOTHUYECKOTO IPOCTPAHCTBA!
1. AHanu3 uepapxuu OTHOIICHHUI MEXIy OCHOBHOU (hopMoit peanmzanuu quckypcea (00bex-
TOM JIUCKypCa) ¥ €r0 OCHOBHBIMU KOMITOHEHTAMI;

2. Onucanue uepapxuu UMEOIIUXCS B JUCKYypCEe KOMIIOHEHTOB;

3. PaccMoTpeHue nepapXuyHOCTH OTHOLIEHUI HCXOJHOTO U JIOKAIM30BAaHHOTO / IEPEBOIHO-
0 TEKCTOB BHYTPH JUCKYpCa.

B 3amauy nanHO#M paboTHl HE BXOAUT MOAPOOHBIM aHAN3 BHYTPEHHEH HEepapXuu KUHOIHC-
Kypca, OJJHAKO CUUTaeM HEOOXOAUMBIM KPAaTKO OCTAHOBUTHCS HA BO3MOKHOM HAIPaBJICHUHU HCCIIe-
JI0BaHUs BHYTpPEHHEH nepapxuu KuHoauckypca. [lockonbky B kadecTBe 00beKTa KMHOTHUCKYpCa
BBICTYNIA€T KUHO(MUIBM, MBI CUMTAEM IIENIECO00Pa3HO BO3MOXKHOCTh PACCMOTPEHHS OTHOIIIE-
HHUH MEXIy COOCTBEHHO KMHOMDMIBMOM M (DYHKIMOHATLHO-MPArMaTHueCKUMU €IMHULIAMU KH-
HOTEKCTa, KyJla HaMU OTHOCSITCS KMHO3aroJIOBOK, CHHOIICHC, CJIOTaH, MOCTep U Tpeiiep KUHO-
¢unbMa, B MEpapXUUECKOM aclekTe. Mbl CUUTaeM YMECTHBIM TAaKXKE PACCMOTPETh UEPAPXMIO
caMoro Kiacca (GpyHKIIMOHATBHO-TIPArMAaTHIECKUX €IMHUI] KWHOTEKCTA, MPEICTABISIONNX COO0M
Majo(opMaTHble TEKCThl KHHOAMUCKypca. LlenecooOpasHOCTh paccMOTpeHHs UEPAPXUU YKa3aH-
HBIX MaJ0()OPMATHBIX TEKCTOB 3aKJIFOYAETCS B MHOTOYMCIEHHOCTH 3JIEMEHTOB JaHHOTO Kiacca
M X BBICOKOM PEKJIaMHOM, HH()OPMATUBHOM M ParMaTuueckoM MoTeHIuane. JlonoaHuTeIbHBIM
SJIEMEHTOM BHYTPEHHEH MEpapXud KMHOTEKCTA MOXKET OBITh aHAJIHM3 UEPAPXUU CEMHUOTHYECKO-
r'0 MPOCTPAHCTBA MHOTOCEPUIHOTO KMHO(DMIBMA WM T.H. «KUHO(PAHIIM3D), 3aKIH0YAIONICHCS
B ONMCAHUU OTHOLIEHUN MEXK Ty yacTAMH KuHO(pHIbMa. HakoHell, aHanu3 nuepapxuu UCXOAHOTO U
IIEPEBOTHOTO TEKCTOB KMHOJUCKYpCa CleyeT IPOBOIUThH KaK MEXKIY UCXOAHBIM U JIOKATM30BaH-
HBIM KHHOMHIBMOM, TaK W MEXTy WHBIMH 3JIEMEHTAMU KWHOIHUCKYpCa, HAPUMEp, UCXOAHBIMU
1 JIOKJIM30BaHHBIMU Mao(pOpMaTHBIMU TEKCTAMH KHHOAUCKYpCA.

[ToguepkHeMm, 4TO aHaAIU3 BHYTPEHHEN HepapXuK KHHOAUCKYpPCA BOZMOXKEH MU TIOHUMAHUH
KHUHOZIMCKYpCa KaK TMIEPOHUMUYECKON KaTerOpuy MO OTHOLIEHNIO K KUHOTEKCTY KaK TUTIOHUMY.
[lo HameMy MHEHHIO, BBICTyNasi B Ka4eCTBE TUIEPOHMMA, KHHOAUCKYPC BKIIFOYAET B ceOs s
KOMITOHEHTOB: KMHOTEKCT U €ro 3JEeMEHThI, KHHO(DMIbM, KuHOAHANOT U Ap. KHHOTEKCT, B CBOIO
ouepe/ib, pACCMaTPUBACTCS KaK OCHOBHASI COCTABIIAIONIAs KMHOIMCKYPCA U BBICTYMAeT 0a3ucoM
IS CO3/IaHus KWHO(UIIbMA U B3aUMOJICHCTBYOIIAs ¢ aapecatoM (Arucumos, 2021).

B manHOM ¥ccneoBaHNM HaMU MPEJIaraeTcs BHIIBUTH BHEITHIOW HEPAPXUI0 KHHOANUCKYpCa
Ha TpuMepe PPaHITy3CKOro KHHOAUCKYypCa.

3. MATEPHAJIbBI U METO/bI UCCIIEAOBAHUSA

Marepuanom wuccnenoBaHus MOCTYyX WM (paniy3ckue KuHoGuabMbl mnepuopa 1990-
2024 rr, a TaKKe SIEMEHTbl KMHOTEKCTa B JPYTHX JMCKypcax (peKIaMHbIH, My3bIKaJIbHbIH,
Meina-AMCKypc, MHTEPHET-UCKYPC, AUCKYpPC COLMANBHBIX ceTell). Bbibop BpemMeHHOro nepruoza
1990-2024 1. 00ycinoBIeH HEOOXOMUMOCTHIO PACCMOTPEHUSI MaTeprana COBPEMEHHOTO (KOHEIl
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XX-nagano XXI BB.) dhpanirysckoro kuHemarorpada, o61aaamero HanooIbITMM YHCIOM HH-
TEPUCKYPCUBHBIX CBSI3€H C APYTHMU TUIIAMH TUCKYPCOB, B CBSI3H C TEHCHIIMEH K TI00aNU3anum
Y MOJICpHU3AIIUH.

[Ipy ananu3e BHEUIHEW uepapXxuH (PPaHIYy3CKOr0 KMHOIMCKYypca MPUMEHSIICS KOMILIEKC
METOJIOB: METOJ CIUIOIIHOW BHIOOPKH B YacTH O0TOOpa KMHO(MHUIBMOB M 3JIEMEHTOB KHHOTEKCTA
B JIPyTHX AUCKYpCaX, TUCKYpC-aHAJINW3 M KOHTEHT-aHAIN3 B YaCTU aHAJM3a JIEMEHTOB Pa3iiy-
HBIX JUCKYpPCOB M UX HOJHIUCKYPCHBHBIX €IMHHIl, METOIbl TEOPETUUECKOTO aHaau3a U 0000-
IEHHs, CHHTE3a, MHAYKIUH U JSAyKIUH HCTIOIb30BAIUCh MPH PACCMOTPEHHHU CYIIECTBYIOIIEH
HAYYHOH JUTEpaTyphl MO MCTOPHU BOMPOCA M CHCTEMATHU3AIMK AJIEMEHTOB BHEIIHEH HepapXuu
KUHOJIMCKYpCa.

4. PE3YJIBTATBI U OBCY/KJAEHHUE
4.1. I'eHepaTuBHAs1 MO/€eJIb KHHOTUCKYpPCA

CuntaeM yMECTHBIM Ha4daTh PAaCCMOTPEHUE BHEITHEH MEepapXuu KUHOAUCKYpCA C OTMCAHUS
T€HEPATUBHBIX AIIEMEHTOB, JIEXKAIINX B OCHOBE KHHO(MIIbMA KaKk OCHOBHOU ()OPMBI pean3aniu
KUHOJIUCKYpCa.

ObpamieHue K jxaHpaM KMHOIMCKypca (Komenus, menoapama, (puibM-ouorpadus, uCTopu-
yeckuid GuibM, 00€BUK, (PUIIBM yKacoB, TPHILIEP, MPUKIIOYEHUSCKAN (PHUITbM) U HAIMOHAIBHO-
NPELEICHTHBIM TEKCTaM (DpaHIly3CKOTO KMHOMUCKYpca (JIMTEpaTypHbIC MPOM3BEACHNUS, UCTOPH-
4ecKkue CoObITHS, Onorpaduu 3HAMEHUTHIX JIMYHOCTEH, aKTyaJbHBIC I OOIIECTBEHHOHN KU3HU
®panuun coObITUS) MO3BOJIAET CETaTh BBIBOA O MOPOXKIAIOMIUX EMEHTaX (PaHIly3CKOrO KH-
HOJMCKYpCa: K HAIM OTHOCSATCS XyJI0XKECTBEHHBIC IPOU3BEACHHUS, (DOIBKIOPHBIE HIIEMEHTHI, HCTO-
pudeckue coObITus U punocodckue Tpyasl U uaen. J[aHHBIC AMEMEHTHI JIeKaT B OCHOBE KHHO-
GuapMOB 1 (HOPMHPYIOT HX KAHPOBYIO COCTABISAIONIYIO. TaK, XylI0)KECTBEHHbBIE MPOU3BEACHUSI
1 (DONBKIOPHBIE HJIEMEHTHI CTy’KaT OCHOBOM /Ui ClieHapHsi KUHO(QUIbMA, TJie B IEPBOM Ciyyae
SKpaHM3AIMU TMOJIBEPraeTcsa caMo XyloXkeCcTBeHHoe npousBeneHue (Le nom de la Rose, 1986;
L’amour dure trois ans, 2012; Les trois mousquetaires, 2023; Au revoir la-haut, 2017), a Bo BTO-
poM — MU]BI, CKa3KH U JeTeH bl (PpaHITy3CKOil U MUPOBOM KyIbTyphl (Astérix & Obélix contre
César, 1999; Astérix & Obelix: Mission Cléopdtre, 2002; Astérix & Obélix: Au service de sa
Majesteé, 2012; Les nouvelles aventures d’Aladin, 2015). Uctoprueckue cOOBITUSI MOTYT OBITh
IKpaHU3UPOBaHbI camu 110 cebe (La [ ére Guerre mondiale, 2014; Apocalypse: La 2 éme Guerre
mondiale, 2009; Un peule et son roi, 2018) uin cy>KuTh OCHOBOH 17151 KHHOPHUITbMA, IEMOHCTPH-
PYIOLIETO 3pUTENIO OMPEIETICHHYIO 3O0XY, T.€. CIYXKUTh UCTOPUYECKUM KOHTEKCTOM, KOCBEHHO
CBSI3aHHBIM C COOBITHAME KuHONpou3BeneHus: (Normandie-Niemen, 1960; L’armée des ombres,
1969; L’armée du crime, 2009). Cxoxas posnb 0TBOAUTCS U GHI0COYCKUM TpyaM U HIEsSM, B TOM
qucie B KuHO(MIBMAaX, MOCBIMECHHBIX Gunocodam (26 lettres et un philosophe, 2014; Marcel
Conche, la nature d’un philosophe, 2015; Michel Foucault, le philosophe et le poisson rouge,
2024). buorpaduuecknue KWHOPHUIEMBI, UMEHYEMbIEC B TIOCIEHEES BPEMsI KaK «OaioTUKI», SBIIS-
I0TCS1 CBOEOOPA3HOI SKpaHn3alMel KU3HEHHOTO MyTH YeoBeka. [1opoxkIatommm 31eMeHTOM T10-
TOOHBIX KHHO(MUIBMOB SBIISIOTCS OMOTpadui H3BECTHBIX B MUPOBOM M HAIIMOHATLHOM MacIiTade
muunoctert (Yes Saint Laurent, 2014; Dalida, 2016; Coco avant Chanel, 2009). CymecTtByoT
TaKXKe Ciydau, Korja B GuibMe HaOmonaeTcss CHHeprust OMorpaguueckoro Onucanus JTMIHOCTH
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Y MICTOPUYECKOTO KOHTEKCTa. [IpuMepoM MoI00HBIX KHHO(PHUIBMOB MOTYT CITY)KHTh KHHO(DUITBMBI
00 UCTOPUYECKHUX TMIHOCTSX, C KOTOPBIMH CBSI3aHBI ONPE/IeTICHHBIE COOBITHS HAIIMOHATBHOTO WU
MHpoBoro Maciutada (Jeanne d’Are, 1999; Jeanne captive, 2011; De Gaulle, 2020).

Hepapxudecku AaHHBIEC HIEMEHTHI HAXOIATCS BBIIIE KHHOANUCKYPCA, TIOCKOIBKY MOPOXKAAIOT
caM KUHOQHIIBM |, IIUPE, KHHOTEKCT, KOTOPBIN 0€3 HUX OKa3bIBACTCS HEBO3MOXKHBIM.

Kak u mo0o#t BuA quCKypca, KHHOAUCKYPC Pa3BepPTHIBACTCS BO BPEMEHM M MPOCTPAHCTBE,
CJIE/IOBATENBHO, TIPU ONUCAHUHM MOPOXKIAIOIINX KAHOMMIBM U KMHOTEKCT JIEMEHTOB, CIEIy-
T yAeTuTh 0c000€ BHUMaHHE COLMONOIUTHYECKOMY KOHTEKCTY, B paMKaX KOTOPOTO CO3/aeTcs
kuHO(uibM. [lo HameMy MHEHHUIO, COIMOTIOMMTHYECKUI KOHTEKCT TPEAMICHIBACT UCTIONB30Ba-
HHE WIJI HEUCTIONB30BAHUE PA3TMYHBIX 3JIEMEHTOB KYJIBTYPhI B IPOIIECCE CO3MAHUS KHHODHIbMA,
MyTeM BBIIBUKEHHS HA TIEPBbIN MIAH 3HAYMMBIX IS KOHKPETHOU CTpaHbI M 00IIeCTBa TEM H JJie-
MEHTOB KYyJBTYpHI H, HATPOTHUB, YCTPaHEHHSI TAOYHPOBAHHBIX U HEXKETATENbHBIX Ha KOHKPETHOM
MOJTUTHYECKOM U COLMAJIBbHOM JTarax pa3BUTHs OOIIECTBA KYJIBTYPHBIX SBICHUHA M aTpuOyTOB.
[TomuepkHeM, 4TO KHHOIHUCKYPC, HAPSILY ¢ PEKIAMHBIM, HHTEPHET- U MY3BIKAJbHBIM JHCKypCa-
MH, SBIISIETCS OTHUM U3 Hanbonee ObICTPO pearupyronux Ha pa3iTHvHbIe H3MEHEHHS B COLIMOIIO-
JIUTUYECKOM KOHTEKCTE JMCKYPCOB, YTO CBSI3aHO C Tepeaayeil UM LEHHOCTEH, KOTOpbIe TECHBIM
00pa3oM CBsI3aHbI C HAIIMOHAIBLHO-KYJIBTYPHBIMH M 3CTETHYCCKUMHU [IEHHOCTSMHU JINHTBOKYJIBTY-
pbl Hapona (AnucumoB, 2017), a Takxke HEOOXOIMMOCTBI0 KHHO(UIbMA «HJTH B HOTY CO BpeMe-
HeM» JIIS TIOMYJSIPHOCTH Y COBPEMEHHOTO 3pHUTENS U 00€CTIeYeHHsI YCTIETHBIX COOPOB B IPOKATe.

[TockonbKy coBpeMeHHbIE KHHO(DUIBMBI MPEUMYIIECTBEHHO PacCYUTaHbl HA MUPOBOU MPO-
KaT, aBTOPHl KMHOMPOU3BEACHHS CTAPAIOTCS BBIOMPATh OTHOCHUTENBHO HEUTPAIbHBIC IS 0OIb-
IIMHCTBA CTPaH TEMBI, MOATBEPIKACHIUEM YeMy SIBJISCTCSI JOCTATOYHO YIOPSIOYCHHBIA CITHCOK
TEeM, TaKHX KaK «TF000Bb), «BOWHA», «CEMbs», «Ipyxk0a». OIHAKO CYIIECTBYIOT CIydYau, KOraa
B KHHO(MIbM HAMEPEHHO TOMEIIAIOTCS ONpeeeHHbIe 3MEeMEHTHI KYIbTyphl, HUMEIONINE MOIy-
JIAPHOCTD y 3PHUTENSI WM TPOTMKTOBAHHBIE 3aIPOCOM OOMIECTBA M 3MOXH (T.€. COIMO-TIONUTH-
YECKMM KOHTEKCTOM): B PsAZie KWHO(UIBMOB PAa3HBIX JIET 3aTParuBaeTCs mpodiemMa CeKCyaabHBIX
MEHBIIIMHCTB U HETPAAUIIMOHHBIX oTHOIIEHUH (Presque rien (2000); On ne choisit pas sa famille
(2011); A cause d’un garcon (2013); La Vie d’Adéle - Chapitres 1 et 2, (2013); npoGiema B3au-
MOOTHOIICHHUH JIIONEH Pa3IMYHBIX PAC U PEIUTHI TIPEACTaBICHA B KMHONEHTaX Qu ‘est-ce qu’'on a
fait au Bon Dieu? (2014) u Qu ’est-ce qu’on a encore fait au Bon Dieu? (2019), cornacHo croxeTy
KOTOPBIX YETBIPE JOYEPU M3 U3BECTHOM B OKPYTe KATOIUUECKOH CEMBHU JPYT 3a JPYTOM BBIXOJST
3aMyX 3a apaba-MycCylbMaHWHA, eBpes-myzes, KuTailla-Oyaaucrta u appHuKaHIa-MPOTECTAHTA.
OtmeTHM, 9TO TPAKTOBKA «HAIMOHAILHOTO BOTPOCA W PEITMTHO3HBIX YOSKIACHUI» MPU3HACTCS
UCCIIEIOBATEIAMH OIHOM U3 ocobeHHocTel (hpaniy3ckux kuHoduismos ([opmikosa u ap., 2014,
c. 125). Tlepenaya BaxxHoro [yisi (hpaHIry3ckoro ooOiiecTBa moHsATUsI «cBoOoma» (liberté) Taxxe
SBJISICTCS. OCHOBOH (DPAHIy3CKMX KHHODHILMOB pasHbIX jetT: Et vive la liberté! (1978); A nous
la liberte (1931); Le fantome de la liberté (1974); Intouchables (2012); Territoire de la liberté
(2014); En liberté! (2018). OOpatenue K akTyaibHOMY ISl 00IIECTBA COLUOTIOTUTHIECKOMY KOH-
TEKCTY HE OTPAaHUYMBACTCS IPUBEICHHBIMU IPUMEPAMH.

Cxema reHepaTtuBHOW Mojenu (paHIly3CKOro KMHOAMCKYpCa TpEACTaBieHa Ha pHUCYHKe |

(puc. 1).
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Puc. 1. T'enepatuBHas Moaenb HpaHIly3CKOro KHHOIHUCKYpCa

4.2. Buemnsisg uepapxusi (ppaHiry3cKoro KHHOIUCKypca

B xonme ananusa Hamu ObLTHM BBISBICHBI B3aMMOJCHUCTBUS KWHOAUCKYpCa C APYTHMH BHJIA-
MH JIUCKYpCa: PEeKJIaMHBIM, MY3bIKaJIbHBIM AUCKYPCAMH, MEIUATUCKYPCOM, HHTEPHET-UCKYPCOM
¥ IUCKYPCOM CETEBOM JIUTEPATypPHI.

BzaumopeiicTBue muckypea ¢ IpyruMH BUIAMU AUCKypca 00ycIoBIeHO (PeHOMEHOM WHTEp-
JHUCKYPCUBHOCTH, TIPEACTABISIONIMM CO00M «CIOCOOHOCTh MUCKYypca MaHU(ECTHPOBATH CBOM
0a30Bble CUCTEMOOOPA3yOLINE MPU3HAKY B HETUIIMYHOM JUIsl JAHHOTO THIA JAUCKYpCa CUTYalluu
(B cuTyanuu, KOTopas Mo BHELIHUM MPU3HAKAM OTHOCHUTCS K PYTOMY THITY JHCKypca); Coco0-
HOCTb JIUCKYpCa PaclIMpATh CBOM TPAHUIIBL, “NPOHMKATh B Apyroi auckype» (Ommsbko, 2009,
c. 31). ®panmysckuii uccnenoparens M. [lemé Takxke oTMedaeT MPUCYTCTBUE B KAXKIOM JIUCKYPCe
3JIEMEHTOB APYTUX JUCKYPCOB: «BCAKUHA JUCKYpPC — B CHIIY TOTO, UYTO CYIIECTBYET M (YHKIHO-
HUPYET B CHCTEME JPYTHX AUCKYPCOB — OTpaKaeT B CBOEM “‘TeJIeCHOM’ COCTaBe, B perepryape
CBOMX, B TOM YHCII€ BO3MOXHBIX, BHICKa3bIBAaHUH — JIPYyIHe U MHOTHE TUCKYPCHI, ¥ CIEbI ATUX
oTpaxkeHH Mbl 0OHapyxuBaeM B Tekcrax (I[lemé, 1999, c. 267-268). Pe3yabraTtom HHTEPAUCKYP-
cuBHBIX OTHOIIEHUH, comacHo H.C. Onu3pko, SBISETCS «KPEOJIM30BAaHHOE [B HAILIEM MOHMMA-
HUH — OJTMKOJI0BOE] COOOIIEHHE, TIPU CTPYKTYPHUPOBAHUH KOTOPOTO UCTIOIB30BAMCH KOJBI pas3-
HBIX cemuoTudeckux cucteM (Onusbko, 2009, c. 31).

WHTEepMCKYpCUBHOCTh KHHOIHMCKYpPCa TaKXkKe HE OCTaeTcs Oe3 BHUMaHUs B paboTax oTeue-
ctBeHHbIX yueHblx (Cypraii, 2008; 3pikoBa, 2021). B pamkax Haiiero mccieoBaHUsl Mbl OITH-
paeMcs Ha ()eHOMEH MHTEPIUCKYPCUBHOCTU B ACHEKTE PACCMOTPEHHMS SJIEMEHTOB OHOTO JHC-
Kypca B apyrom. [Ipu 3TOM, MBI pasrpaHIYMBaeM HHTEPANCKYPCUBHOCTh U HEPAPXHUIO UCKYpCa,
OMHCHIBAS TIOCIE/IHIOI HE KaK MPOCTOE MPOHUKHOBEHUE IEMEHTOB OIHOTO AUCKYpCa B APYTOA,
a KaK 0o/iee WUpoKyIo C8513b Menc0y OUCKYPCAMU, CHOCOOCMBYIOWYIO (hopmMuposaruto oouux 0is
OUCKYPCO8 eOUHUY U XAPAKMEPHLIX 01 OAHHbIX eOUHUY C8s3ell, C Yuemom 0ojiee 8bICOKO20 NOJlo-
JHceHts 00H020 OUCKYPCa NO OMHOWEHUIO K OPY20MY 8 npoyecce N000OH020 83aUMOOeUCBUS.

Paccmorpum moapoOHee B3anMOEHCTBIE KMHOAUCKYpCa ¢ APyrUMH AucKypcamu. Ha nam
B3JISI/L, TOBOPUTH 00 MEPapXUUeCKOM B3aUMOJCHCTBHU AUCKYPCOB MOXKHO B TOM CIIy4ae, KOT-
Ja B pe3yJabTare JaHHOTO B3aUMOJCHCTBHS BO3HHMKAIOT HOBBIE OOBEKTHI, HAXOAAIIMECS HA Tie-
pecedeHnn IBYX IHUCKYpCOB. JlaHHBIE OOBEKTHI MBI CUHTAEM MPABOMEPHBIM OIPEIEITHThH
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KaK nonuOUCKypCUHble eOuHUuybl, TO €CTh CHHTETHYECKHE eIMHUIIBI, UMeIoIIie GopMy perpe3eH-
TallK TEKCTa AUCKYpCa, B CEMUOTUYECKOM MPOCTPAHCTBE KOTOPOTO OCYIIECTBIACTCS UX (DYHK-
[IMOHUPOBAHKE, TOT/Ia KaK MPELEACHTHOE COIepKaHue JTaHHbIX €IMHUILl CBI3aHO C JPYTUM JIUC-
KypcoM. [lox mperieieHTHBIM cofiepsKaHieM MOHUMAETCS BKIIIOYEHUE MPELeICHTHBIX SIEMEHTOB
KHHOTEKCTA B COCTaB MOJNUIUCKYPCUBHOM €AMHULIBI: KUHO3ar0JI0BKA, CJIOTaHa KUHO(UIbMA, IMEH
aKTepOB, MEPCOHAXKEH, PEKHCCEpPa U APYrHe JIEMEHTOB, CBA3aHHBIX ¢ KMHODHIBMOM M KHHO-
auckypcoM. TepMHUH HOMMIMCKYPCUBHAS €IMHULIA BBOJUTCS HAMH 110 aHAJOTHU C TAKUMU CY-
IECTBYIOLIUMH TEPMUHAMH, KaK MOTUIUCKYPCUBHOCTD (AHApeeBa, 2006) U MOIMIMCKYpPCUBHBIHI
TekcT (Opman, 2011), Ha ocHOBaHWM (YHKIIMOHMPOBAHMS JAHHBIX SAWHHMI] B IBYX M OoJiee BUaaX
JHCKypca.

4.2.1. Bzaumooeiicmeue Kuno- u peKiammuozo OUCKypcoe

BzaumopeiicTBue KWHOAUCKYpCA M PEKJIAMHOTO TUCKYpCa OCYIIECTBISIETCS TIPU TIOMOIIH pe-
KJIaMHBIX UHTETPALUi U C UCTIOIb30BAHUEM HJIEMEHTOB KMHOTEKCTa B PEKJIAMHOM JUCKypCe s
NPOJIBIKEHUS TIPOJYKTA WM PEeKIaMbl KHHO(UIBMA cpery onpenenaeHHon ayautopuu. [Ipume-
POM HCHOJIB30BAHMS AJIEMEHTOB KHHOTEKCTA B PEKJIAMHOM JHCKYpCE MOKET CIYKHTh peKiama
HOBOTO MPOAYKTA JTUHEHKU Eau sauvage ot napgpromeproro nqoma “Dior” (puc. 2). M3o0paxkenue
IJIABHOTO Tepost BBILIEAIIETO B Mpokar kunopuibma Largo Winch: Le Prix de I’argent (10cioB-
HbIU niepeBof — «Jlapro Bunu: nena nexery, poccuiickas nokanuszauus — «Jlapro Bunu: raes npo-
uioroy», 2024) sBiasercs 31€MEHTOM KMHOTEKCTA U UCIIONb3YETCs ISl PEKJIaMbl M TPOJBHKECHUSI
HOBOTO (PPaHITy3CKOTO KHHO(DHIbMA.

Puc. 2. Pexnama Dior ¢ ucoib30BaHHEM KHHOTEKCTA
(Pinterest, 2024).

Jpyrum mpuMepoM, 00beIUHSIOMIM KHHOAUCKYPC U PEKIAMHBII TUCKYpC, SBISETCS T.H.
product placement, IpeACTaBIAIONIMN cO00i (OPMY CKPBITON PEKIaMbl, IPH KOTOPOW OpeH T UITH
TOBap HEHABS34YMBO BKiouaeTcs B kuHoduisM (Tucenkosa, MensHukoBa, 2016, c. 120). Paznu-
YAFOT HECKOIBKO THIIOB MOA00HOTO pa3MeIleHNs TIPOAYKIIMU: BU3YaIbHBIHN, KOTIA 3PUTENN BUIST
TOBAp WM JIOTOTHII; ay[UaNbHbIN, TPEACTABIAIONINI cO00H YyTOMUHAHUE O TIPOAYKTE B CIOXKETE
KHHO(MIbMA; KUHECTETUYECKHUIA, TPU KOTOPOM aKTep UCIIONb3yeT TOBap B CIOKETe KHHODHIbMA
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(Tam xe, c. 121). Product placement MOXET Taxxe SIBIATHCS HEOTHEMIIEMOH YacThIO CIICHAPHS:
«takas opma [pazmerieHus IpoAyKINKA B KHHO(QUIBME]| TPEAIonaraeT Co31aHue U OTBEICHHE
HEBIX CIICH ISl peKJiaMbl Kakoro-mubo Openaa» (I'amaBaHosa, 2022, c. 135). Pasmemnienue mnpo-
AYKIMU B KKHODIIbME MPEeACTaBIsAeT CO00H (HyHKIMOHUPOBAHKE HIEMEHTOB PEKIIAMHOTO TEKCTa
B KHHOAUCKYpCE, UCIIONb3yeMOe IS TIPOJABMKEHUS U pekiambl ToBapa. [lonoOHbIi mpueM Tak-
’K€ MOXHO CUHMTATh JIEMEHTOM HHTEPIUCKYpca, 00pasyroIerocsi Ha CThIKE KMHO- U PEKIAMHOTO
JUCKYPCOB, MOCKOJbKY COOCTBEHHO MPOLIECC PEKIAMBbI IIPOAYKTA MPOUCXOJUT B CEMHOTHYECKOM
NPOCTPaHCTBE KMHO(QMUIbMA. B cBOIO Ouepe/ib, NPMMEHEHUE TAaHHOTO MPHEMa HETOCPEACTBEHHO
CBSA3aHO C TEM, UTO «YCIEIIHOE MAaHUITYJIMPOBAHNE IIEMEHTAMH HHTEPANCKYpCa YCUIIMBAET B3au-
MOJICCTBHE C CO3HAHUEM PEIIMIIEHTA, B KOTOPOM aKTYalM3UPYIOTCs O0OBIYHO HE CBI3aHHBIC PYT
C IpyroM KOHLENTHI U (peiimby (Xpamuenko, 2013, c. 160). [Ipumepom pa3menieHus pekiaMHON
OPOAYKIMU B KUHODUIBME MOTYT CITYXuTb aBToMoOmIb [lexo 406 (Peugeot 406) B cepun kKuHo-
¢unemoB Taxi («Takcmy, 1998, 2000, 2003, 2007, 2018), moxox BoaxBoB B MakmIoOHAIBIC B KH-
HouibMme Les Rois mages (poccuiickas nokanmm3anus — « Tpoe Bonxsosy, 2001), ucrons3oBanue
reposimu kuHouibMa Telle mere, telle fille (poccuiickas nokanuzanus — «Oii, mamouku!y», 2017)
mammyHs ¢pupmsl “Lovea” (Centre National du Cinéma et de I’image Animée, n.d.).

CoOcTBEHHO 371eMEHThI KHHODHIbMA, ABISIONIHECS ManopOpMaTHEIMU TEKCTaAMK PEKIaMHO-
0 COZIEp)KaHuUs — KHHOTIOCTEP, TPEIiep U CIOTaH KHHO(UIIbMa — TaKXKe CII0OCOOCTBYIOT B3aUMO-
NENCTBHIO KHHOAUCKYpCA U PEKJIAMHOTO AUCKypca. JlaHHbIe 37eMEeHTbl KHHO(QUIbMA yYaCTBYIOT
B €r0 PEKJIaMHON KaMIaHWU U N0 CBOEH (popMe MpUHAAIEKaT PEKIaMHOMY JHUCKYpCY: CIOTaH
KHHO(QUIbMA CTPYKTYPHO COOTBETCTBYET PEKJIAMHOMY CJIOTaHy, KHHOIIOCTEP MPEACTABISET CO-
0ol pexnamMHy0 aduiry KHHOTIPOU3BECHHS, Tpeiiep KNHO(UIbMA — PEKIaMHBIH posuk. B To ke
BpeMs, MIPELEICHTHOE COJEPKAHUE JAHHbIX €IMHUILL CBA3aHO C KHHOJUCKYPCOM.

[Ipy momoIy NOMUUCKYPCUBHBIX €IMHUILL OCYLECTBIISIETCS B3aUMOAEHCTBIE KHHOANUCKYpCa
U pekiaMHoro auckypca. OOpalasch K HepapXuu JaHHbBIX JUCKYPCOB, OTMETHUM, YTO KMHOJMC-
KypC HaXOIUTCSI MEPAPXUIECKH BBIIIE, TIOCKOIBKY JIAHHBIC SIIEMEHTHI WIIH C(HOPMUPOBAHBI CEMU-
OTHYECKHM MTPOCTPAHCTBOM KMHOJUCKYPCA, WM CBSI3aHBI C KUHOIUCKYPCOM IO CEMUOTUYECKOMY
HAIOJIHEHUIO: TIPU OTCYTCTBUM KMHO(UIbMA HET BO3MOXKHOCTH UCIIOJB30BaTh €r0 3JIEMEHTHI B
pEKIIaMHBIX MHTErpalysix, B YACTHOCTH TEXHOJIOTHIO product placement B caMOM KMHO(UIbME.
Kpome Tor0, TONMBKO MPU HATMYUU CAMOTO KUHO(MUIbMA CO3/IAI0TCS €T0 PEKIAMHBIE AJIEMEHTBI,
KOTOpbIE HE XapaKTepHbI JJIS PEKIaMHbIX KaMIAHUHA MHBIX IPYII MPOAYKTOB (CIOTraH, KMHOIO-
crep, Tpeiiiep). B atoii cBs3u ymectHo Oynet npusectu nonoxkenue W.B. Cunantbesa o ToM, 4T0
Ooree CI0XKHBINA U CTaTyCHBIN B COLIMOKYIIBTYPHON HEpapXUU JUCKYpC «OTPaXkaeT U HeceT B cebe
crepl OoJee IMUPOKOTo CrieKTpa Apyrux auckypcony (Cumanthes, 2006, ¢. 31). B Hamewm cinydae,
NP B3aUMOJCHCTBUU THCKYPCOB, UMEIOIIUX MPUOIU3UTEIBHO OJAMHAKOBBIA COIMOKYIIBTYPHbIN
CTaTyC, B Ka4eCTBE KJIIOYEBOTO AIEMEHTA, ONPEEIAoIIero 0onee BBICOKUMA MO MepapXUM AUC-
Kypc, BBICTymaeT (hopma peanmusaiuu (00bEKT) JUCKypca.

4.2.2. B3aumooeiicmeue KUHOOUCKYpCa U MeOUAOUCKYpPCa

OGparuMmcs K aHamM3y B3aMMOJCHCTBUS KMHOAUCKYypca U Menuaauckypea. [lom memmaamc-
KypcoM MblI, Beien 3a T.IN JIoOpoCKIIOHCKOM, TOHUMAEM «COBOKYITHOCTB ITPOIIECCOB M POIYKTOB
peUeBOi NEeATeNLHOCTH B cpepe MaccoBOM KOMMYHHMKAIIMM BO BCEM OOTaTCTBE M CIIOKHOCTH MX
B3aumonencTBus» (Joopockmonckas, 2006, c. 21). [TomoOHast TpakTOBKa MeHAIUCKypCa TT03BO-
JISET pacCMaTpHUBaTh B KAYECTBE YYACTHUKOB MEAMAIHUCKypca HE TOJMBbKO TpamauiuonHeie CMIU,
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HO Y TIPEJICTABUTEINEH T.H. KHOBBIX ME/INa), OCHOBHBIM OTIIMYMEM KOTOPBIX SBIACTCS (DYHKIIHOHH-
poBaHue B ceTu MHTepHeT, MoTeHIMal TUIepMeJUHHOCTH U BO3MOKHOCTh MOOMIIBHOTO JIOCTYIA
k koHTeHnTy (Hocoser, 2016, c. 43). ®opmbl peanu3anuy MEAUAUCKYpca, B KOTOPBIX HCHOIb-
3yeTcs: KHHOTEKCT, HAalpsSAMYIO CBS3aHBl MM C TPOABIDKEHHEM KMHO(UIbMA B TpoKare (MHTEp-
BBIO C aKTEPaMHU, PEXUCCEPOM, TIPOJIOCEPOM U JPYTHUMH JIMLAMH, YYaCTBYIOIIMMU B CO3/IaHUU
KUHOTIPOU3BEICHHS, TIPECC-PENU3bl KNHOMUIbMA) WIIM MHEHUS U T.H. «0030pPbD) yKE BBIIIE/IIIIE-
ro B Mpokar KuHO(uIbMa (KHHOpeLeH3us; 0030p KMHOQUIbMA B Mpecce U y MpeACTaBUTENeH
HOBBIX MEJIHa, B TIEPBYIO Ouepesib OIOTepoB; MOCT-pesu3 MpoKaTa KMHO(UIbMA, BKIIOUAIOIINN
B TOM 4HclIe MHPOPMALHIO 0 cOopax KHHO(PHIbMA B POKATE; PEOPTAX O ChbeMKaX KMHO(PUIIb-
Mma). [lepeunicnenHble 00BEKTHl MEIMAAUCKYPCa HCIOb3YIOT JEMEHThl KUHOTEKCTA B KaueCTBE
CBOET0 CEMHOTHYECKOTO HANOJIHEHUs, TIPUHAJIIeRa 1o hopme K Meauaauckypey. OTMeTuMm, 4to
MCCTIEIOBATENAMU OTMEUAETCs MOMMANCKYPCHBHOCTh MOAOOHBIX eIUHHMIL: Hampumep, B.A. Dp-
MaH OTMEYaeT, YTO KMHOPEIEH3Us TPEe/ICTaBIAeT CO00 «IUCKypC B APyroM JucKypce» (DpmaH,
2011, c. 3). IIpowsmrocTprpyeM BBIIIEU3IOKEHHOE HA TIPEMEPE HIIEMEHTOB MEIMAANCKypCa, T10-
CBAIIEHHBIX KUHOGUIbMY Les Intouchables (B poccuiickoil nokanmzauuu — «1+1», 2011). Ku-
HO(UIBMY MOCBSIIEHBI PELIEH3UH BO MHOTHX (PPaHI[y3CKUX ra3eTax U )KypHajaX, B YaCTHOCTH,
Libération (Publicité, 2011), Le Figaro (Palou, 2011), Le Parisien (Cinéma: «Intouchablesy, le
film qui va toucher le public, 2011), B KOTOPBIX MPUCYTCTBYIOT CIEAYIONIHE 3TEMEHThl KHHOTEK-
CTa: KPaTKOEe M3JI0KEHUE CIOXKETa M JKU3HEHHBIX MO3UIMHI ITIaBHBIX T€POEB KUHONPOU3BEICHUS,
KaJpbl U3 KHHOGUIbMA U (OTO akTepoB Ha knuHodecThBamsIx. B 0630pax Ha KUHODHIBM, CHATBIX
Omorepamu, GUrypupyroT CleHbl U3 camoro kuHoduibma u ero Tpeinepa (Real Life. Portraits
& Témoignages, 2024; Le Clap, 2023). B untepBbio ¢ akTepaM 1 aBTOPaMH KHHO(PUIbMA TaK-
e ucnonb3ytores Gororpaduu, a taxke kaapsl u3 kunonentsl (Le Clap, 2023; Cirodde, 2011).
Kpome Toro, HemocpencTBEHHO MpeACTaBICHHBIE B ()opMaTe MHTEPBbIO KHHOPHIEM, UMEHA aK-
TEPOB U CO3/1aTeNell KHHOMPOU3BEACHNUS ABISIOTCS SIEMEHTaMU KMHOTEKCTa, HaJIeIeHHbIE TOJHU-
JMCKYPCUBHOM cocTaBinsoniel. B penopraxke o kuHoduibMe (B aHMIOS3BIYHOM KHHOAMCKYpCE
NOOOHBIHN BU]] peopTaxka UMEHYIOT making-of, B pycCKOA3bIYHOM KHHOAUCKYPCE YacTO yIoTpe-
OnsieTcs TepMUH «(QUIBM 0 GUIBME)), OoNee KOMILIEKCHOM XKaHPe, MOKHO YBHIETH CIEAYIOIIHe
5J€MEHTHI KUHOTEKCTa: KaJpbl U CIIEHbl U3 KHHO(QUIbMA, HHTEPBBIO C aKT€paMH U CO3/IaTeIIMU
KUHO(MIIbMa, MHEHHSI CTOPOHHUX JKCTIEPTOB, B TOM 4ncie KHHOKpUTHKOB (Intouchables, n.d.).
B npecc-pennze xkuHopuiabMa GUTypUpyrOT €ro CMHOICHUC, Kaapbl U3 KIHOYEBBIX CIIEH, UHTEp-
BBIO C aKTepaMu, UCTIONHUBIIMMHU r1aBHble ponu (Omap Cu, @pancya Kiroze) u pexuccepamu
(Onube Hakam, Dpuk Tonenano). 3aBepiuaeTcs mpecc-peus3 NepedrcIeHUeM HMEH YYaCTHUKOB
ChEMOYHOI TPYMIIBI U aKTEPOB KHHO(PUIBMA, PACTIONOKEHHBIX Ha (OHE Kaapa U3 KHHO(UIbMA
(Gaumont, n.d.). Takum oOpa3oM, Bce MpUBEAECHHBIE O0BEKTHI MEAUAUCKYpCa (KHHOPELIEH3HS,
0030p B CMU 1 HOBBIX MeaHa, HHTEPBBIO C aKTEPAMU U PeXUCCEPaMU KHHODHIbMA, PEOPTaK
0 ChEMKaX KHMHOTPOM3BEICHUS, IPECC-PENT3 KHHOIEHTHI) SBISIOTCS MOMMIUCKYPCHBHBIMA €T~
HUI[AMH, QYHKIHOHUPYIOIINMHI B CEMHOTHYECKOM MPOCTPAHCTBE MEIUAANCKYPCA U MMEIOIIUMHU
dopmy Menuarekcta. B To jxe Bpems, IpeLeJeHTHOE COAEpKaHUE JAHHBIX €IUHHUIl OTHOCUTCS
K KHHOZIUCKYPCY, B CBSI3U C YeM MOJKHO KOHCTAaTHPOBATh 0OJiee BHICOKOE TIOJI0KEHUE KHHOAUCKY -
ca B MepapXUH 110 OTHOLICHUIO K MEANAUCKYPCY, TTOCKOJIBbKY OTCYTCTBHE 00BEKTa KUHOAUCKYpCa
— KUHO(MITbMA — PUBEJIET K OTCYTCTBUIO JAHHBIX MOTUIUCKYPCHBHBIX €ANHUII.
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4.2.3. Bzaumooeiicmeue KUHOOUCKYPCA U MY3bIKAIbHO20 OUCKYpPCA

BzaumonelicTBue KUHOAMCKYpCa U My3bIKaJIbHOTO JTUCKYPCa OCYIIECTBIAETCS P MOMOILH
NeCceH M MY3bIKH, IPUCYTCTBYIONMX B KHHO(UIBME. B CBsI3M ¢ MHOTOOOpa3neM TepMUHOIOTHH
B paboTax OTEYECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX HCCIEN0BATENEH, ONEPUPYIOIINX HOHATHAMH «MY3bI-
KaJIbHBI JTUCKYPCY, «IECEHHBIN TUCKYPC», «MY3bIKAJIbHBIM MOATUUECKUN TUCKYpCy, musical
(music) discourse, discourse about music, Mbl OCTAHOBUM CBOM BBIOOP Ha TEPMUHE «MY3bIKaIb-
HBII TUCKYPCY Kak HanboJee reHepain30BaHHOM. B kadecTBe 00bEKTOB MYy3hIKAILHOTO AUCKYpCa
B KHHO(MIIbME NPUCYTCTBYIOT MECHS U T. H. «OCHOBHAS TeMa KMHODHIbMAay, T. €. MY3bIKAIIbHOE
COIIPOBOXK/ICHUE KUHOMPOU3BEAEHHUS, HE CoJIepKaliiee B ceOe CIIOB, a TOIBKO MEJIO/HIO.

Kunemarorpad u My3bika Hadaly CBOE B3aUMOJICHCTBHE C TOSBICHUEM MEPBBIX KHHODHIIb-
MOB. [lepBOHaUaIbHO MY3BIKAIBHBINA AJIEMEHT MPUCYTCTBOBA B COMPOBOKACHUM KMHO(PHIbMA
TamepoM, a TMO3/HEE, B AMOXY 3BYKOBOTO KMHO, CTal KOMIIOHEHTOM ero MoHTaxa (Ilinaronosa,
2020). Cpenu 3a1au My3bIKM B KHHO HCCJIEIOBATEIN BBIIEISIOT: OKa3aHUE MCUXOJIOTMYECKOTO
BO3/ICCTBUS Ha CIyILIATENs; IOMOIb B BOCHPHUATHN TOHKOCTEH KHHOMOHTaXa U ONEpPaTOPCKON
paboTHI, peKUCCePCKO Haen; 00eceueHne IIeOCTHOCTH ApamaTypriu npoussenaeHus (Tam xe).
K npamarypruuecknm 3agauam My3biku B cTpykType KuHodunbsma T. @. [llak oTHOCHT KadecTBEH-
HbIE (B3aMMOCBS3b MY3BIKH C JPYTUMU KOMIIOHEHTaMH «00pa3HON CHCTEMbl KHHODUIbMAY, T. €.
NpUEeMaMH MOHTaXa, BU3yaJbHbIM 1 3BYKOBBIM O(OPMIICHHEM U T. I1.), KOMMYECTBEHHBIC (HATUUHE
My3bIKaJIbHON TEMBbI/TEM B KHHOQUIBME) 1 TpoliecCyasIbHble (Pa3BUTHE MYy3bIKAILHON TEMbI/TEM
B kuHopunbme) (Lak, 2010). dyHKIME My3bIKH B KHHO MOAPOOHO OMUCAHBI B UCCIIEIOBAHUH
T. K. EropoBoii, koTopas nuier 00 UCHOIb30BAHUU BHYTPUKAAPOBOM My3bIKH AJIs «0003Haue-
HUSL MECTa, BPEMEHU 3KPAHHOTO JIEUCTBUS, XapaKTEPUCTUKU CpPeAbl OOMTAHUS M MEPCOHAKEN»
(Eroposa, 2014). B cBoto ouepesb, 3aKapoBasi My3bIKa BBIMOIHIET WLTIOCTPATUBHYIO (TIOIIED-
*uBaeT (adyapbHOE Pa3BUTHE UTPOBOTO JICHCTBHS), KOMMEHTATOPCKYIO (OTPaXKaeT M PacKphIBaeT
BHYTpEHHEE YILIEBHOE COCTOSIHUE I'€POEB, X UyBCTBA M MEPEKUBAHMA) U JAPAMATyprUYECKyIO
(yHKIMO (My3bIKa UCTIONB3YETCsl KaK OHO M3 CPEICTB ISl BhIpAKEHUS Uaeu (uibMa mpH Io-
MOII, HATIPUMEP, JCUTMOTHBHON CHCTEMBI). YUCHBIN TakKe BBIIEISET TeXHUUECKHEe (DYHKIUH
MY3BIKH B KHHO(UIIBME, K KOTOPBIM OTHOCSATCS, IOMUMO TIPOYETO, MY3bIKaJIbHBII AKIEHT, T. €.
BBIJICJICHUE NIEPCOHAXKA WM 00BEKTA B KaJIpe U IOMOIHUTEIbHOE SMOIIMOHATIBHOE YCUIIEHHE SHEP-
TeTUKY BU3yasbHOTO JeicTBus (Tam xe).

DyHKIMOHUPOBAaHKUE B KWHO(PUIBME MO3BOJISET TECHE BBITIOIHATH PS/I OCHOBHBIX (DYHKIIUIA
(dynsmesa, 2015): SMOTHBHYIO Kak BRIpQKEHHUE aBTOPCKOH OIICHKH (B CTy4ae ¢ KHHOAUCKYPCOM —
«KOJUIEKTUBHOTO aBTOPA»); KOHATHBHYIO, HAMIPABJICHHYIO HA MPUBJICUECHUE BHUMAHUS ajpecara
K IPOMCXOAAIIMM B KHHOQUIBME COOBITHAM; peh)epeHTHYIO — IIOJTUKOAOBBII TEKCT MECHH MPH T10-
MOIIH JIEKCHUECKUX SIMHUI] MITH MY3BIKAJIBHOTO Psijia epeIaeT HaCTPOSHUE TePOEB, 3HAYMMOCTh
OMpE/IeTIEHHOTO MOMEHTa B CIOKeTe KMHO(PHIbMA. MBI CYMTaeM BO3MOKHBIM TAaK¥KE BBIICIUTH
aCCOIMATHBHYIO (DYHKIIMIO, BHIIONHIEMYIO MY3bIKOW U MECHEH B KHHO(UIbME. ACCOLMATUBHASL
(GyHKIMA 3aKIr04aeTcss B (POPMUPOBAHUM Y 3pHUTENs. YCTOWUMBOM acCOIMALUMM C KOHKPETHBIM
KHHO(DHUIEMOM.

OcHoBHast TeMa KHHO(UIIBMA, KaK MPABIJIO, SBISIOMIASCS JICMTMOTHBOM BCETO TPOM3BE/IE-
HHS, @ B CIIy4ae ¢ MHOTOCEPUHHBIMHU KUHO(UIbMaMH — BCEH KUHOMCTOPHH, COMPOBOXK/IAET MOSIB-
JIEHUE TIepPCOHAKa KHHO(DHUIbMA B KaJipe, ONPeIeNIeHHbIE MOCTYNKH TepOeB KUHOICHTHI U IPyTHe
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3HAYMMBIE JUIsl TIOBECTBOBAHMUS AJIEMEHTHI, HAIPUMED, MPEOIONICHNE MIEPCOHAKAMH TPYTHOCTEH
u 1p. C cepenunbl XX Beka B aHIVIOSI3bIYHOM KMHEMATorpade OCHOBHAS TeMa KHHO(PUIbMA HMe-
HyeTcsl Kak soundtrack («cayHATPEK») — 3BYKOBasi IOPOXKKa, KOTOPAsi UCTIOIb3YeTCs B KWHODUITb-
Me, B T. Y. CIIEIMATbHO CO3aHHAs Ui JAaHHOTO KUHOMpoM3BeneHus . OTMETHM, YTO Ha JaHHbINA
MOMEHT TEPMHUH «CayHATPEK» UCTIONB3YETCS U ISl 0003HAUCHUS TIECEH 13 KHHO(UITbMA.

[lecHst 1 ocHOBHast TeMa KMHO(QMIbMA KaK TOJUAUCKYPCUBHBIC €IUHHUIIBI OTINYAIOTCS OT
paHee pacCMOTPEHHBIX: MO CBOEW (OpMe OHM SBISIOTCS JIEMEHTOM MY3bIKAJIBHOTO JUCKYypCa,
HO X (YHKIMOHMPOBAHHE KAK COCTABHOM YacTH KMHO(UIbMA MPOMCXOAUT HEMOCPEACTBEHHO
B KHHOAMCKYpce. B cBOI0 ouepernp, mpeneieHTHOE CoIepKanie NeCHH U OCHOBHOW TEMbI MOKET
OBITH JIBOSKMM: B CITy4ae CO3/IaHUS MECHH WM MY3bIKaJIbHOTO MPOU3BEACHHS T10J] KOHKPETHBIN
KUHO(UIIBM, HX MPELEICHTHOE CoJlepKanue NPUHAUICKUT KUHOAUCKYpCy. [Ipumepom nogoGHo-
IO TIPOU3BEACHUS BO (PPaHIly3CKON KHHOMHIYCTPUN MOXKET CIY>KUTb TeCHS Ld-bds UCTIONHUTENS
Noir Désir, conannas s kuaodunbMa Bernie («bepamy», 1996). Onnako, ecii B KHHODHIbME
UCTIONB3YIOTCS YK€ CYIIECTBYIOLINE /10 €r0 CO3/IaHus TIECHU WM MY3bIKa, UX TPELECHTHOE CO-
JepKaHue MO)KHO OTHECTH K TIECEHHOMY AUCKypcy. [IpueM ucnonb3oBaHus yKe CyIeCTBYOLIINX
TneceH i KHHOGUIbMA ABJAETCS OoNiee YacTOTHBIM. Tak, MECHH KyJIbTOBOTO s (hpaHITy3CKON
KynbTypbl uctionautens [xo Jlaccena, ncmonb30Banuch B psiie KWHOGUIBMOB mocienaux 20 jier:
Si on chantait (2021), Mystere a Saint-Tropez (2021), Le Daim (2019), La Stratégie de la poussette
(2013), Disco (2008), Enfin veuve (2008).

OTrMeTuM Takxke Crenu(uKy B3auMOACHCTBHUS KMHOAMCKYpCAa M MY3BIKAIBHOTO JHCKYypca.
B omnnume ot B3auMOJEHCTBYSA C APYTHMH JAUCKypCaMU, KHHOIHUCKYPC B3aMMOJICHCTBYET C MY-
3BIKAJIBHBIM JIUCKYPCOM HETOCPEACTBEHHO B MPOIECCE CO3MAHUS CAMOTO KMHOMPOMYKTA (KUHO-
¢unbMma), B ciryyae, Korja My3bIKaJbHOE COMPOBOXKICHUE KHHOPUIbMA (TIECHU, OCHOBHAS TeMa)
MUIIETCS B TapayuiebHO CO CheMKaMHi KHHO(QUIbMA.

Taxum oOpa3om, necHs U OCHOBHAs TeMa U3 KUHO(QUIbMA UMEIOT (OPMY TEKCTa My3bIKaJlb-
HOTO JIUCKypca U (PYHKIIMOHUPYIOT B CEMUOTHYECKOM MPOCTPAHCTBE KMHOAUCKYPCA, a UX Tperie-
JIEHTHOE COJIePKaHNe MOXKET NMPUHAJIEKATh KaK KHHOAUCKYPCY (MIECHS U My3bIKa CO3al0TCs MOJL
KOHKPETHBI KHHOMUIBbM), TaK U MY3BIKAJIbHOMY JHUCKYpCY («3aMMCTBOBAaHHBIE» B KHHO(DUIBM
yKe CyIIECTBYIOIIHE TIECHU U My3bIKa). B cTyuae co3manust 3IeMEHTOB My3bIKAJIbHOTO AUCKYpCa
I71s1 KUHO(HUIbMa MOKHO TOBOPUTH O 00Jiee BBHICOKOM MOJNIOKEHUH KMHOTMCKYpPCa 10 OTHOIIIE-
HHIO K MY3BIKQJIbHOMY JTUCKYPCY, TOCKOJIbKY HEBO3SMOKHBIM SIBISETCS CYIIECTBOBAHUE JAHHBIX
31eMeHTOB 0e3 camoro kuHouiabMa. B To *e Bpemsi, Mpy UCTIONb30BAHUH YKE CYIIECTBYIOIIEH
MY3BIKQJIbHOW KOMIIO3UIIMU WM TIECHU B KUHODUIbME, TPEACTABIAETCS BO3MOXHBIM TOBOPUTH
O PaBHBIX OTHONICHHUAX KWHOAMCKYPCA W MY3BIKAJIBHOTO JUCKYpCa, YTO MOXKET OBITh 00yCIOB-
JIEHO Pa3BUTHEM M (YHKIIMOHUPOBAHHEM KHHeMarorpada 1 My3bIKH KaK CHHTETHYECKUX BHUJIOB
HCKYCCTBA.

4.2.4. Bzaumooeiicmeue KUuHOOUCKypca u uHmepHem-0ucKypca

Jlanee npocnenuM B3aUMOJIEHCTBUE KHHOJUCKYPCa U MHTEPHET-UCKYPCa, OCHOBY KOTOPOIO
TaK)Xe COCTABIISIET UCIIOIb30BAHKME AIIEMEHTOB KHHOTEKCTA B MHTEPHET-POCTPaHCTBE. B nanHoi
paboTe MHTEPHET-IUCKYPC TOHUMAETCS HAMU KaK TMIEPOHUMUYECKOE CTPYKTypHOE 00pa3oBa-
HHE, BKJIIOYatoIee B ce0st APyrye TUIIbI IUCKYPCOB, B TOM YHCIIE UCKYPC COLMAIIBHBIX CETEH.

DyHKIMOHMPOBAHUE KUHOTEKCTa B CEMUOTHYECKOM NPOCTPAHCTBE WHTEPHET-AUCKYpCa
OCYIIECTBIISIETCST Yepe3 pasMelieHne MHPOPMAIUU O KHHODUIbME HA Pa3TMYHBIX WHTEPHET-
margopMax, B MEPBYIO O4Yepelb B OHNAMH 0a3aX MaHHBIX KMHO(PHIBMOB M HAa OTHOCHTEIHHO
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HOBBIX TIIONIAJIKaX — OHJIAWH-KUHOTEATPax U CTPUMHUHTOBBIX cepBucax. Cpemu KpymHbBIX OHJIAH
0a3 mannbIX KuHO(GUIBLMOB B0 ®panimu MoxHO HaszBath Allocingé, UniFrance, SensCritique,
B Poccun — Kunonouck (craBumit B 2018 romy eme u onnaiiH-kuHotearpoMm) u Kunorearp.
Py, B QHIVIOSA3BIYHOM CETMEHTE TMOMYJIApHOCThI0 Tonb3yroTes IMDb (Internet Movie Database)
u TMDB (The Movie Database). CpeZin 0OCHOBHBIX MUPOBBIX CTPUMUHIOBBIX CEPBHUCOB M OHJIAMH-
KHHOTEATpoB MOXKHO OTMeTHTH Netflix, AppleTV, AmazonPrime, Disney+, Paramount+. ®panirys-
CKHe JIFOOUTENN KMHO MPEeINOYUTaloT Takxke cepBuckl France.tv, TF1+, SFR (Société Frangaise
du Radiotéléphone), Canal VOD, Orange. B Poccuu BeayIye NO3UIMU 3aHAMAIOT BBIIIEYTIOMSI-
HyThIli Kunomouck, a Takxe VI, More.tv, Okko, Premier, Start. B GONbIIMHCTBE CITy4aeB, dJie-
MEHTaMH KHHOTEKCTa, MPUCYTCTBYIONIMMH Ha JAHHBIX IUIOMIAAKAX, SBISIOTCS MajgopopMaTHbIe
TEKCThl KHHOAMCKYPCA, TMPEACTABISAIONINE MOTCHIMAIBHOMY 3PUTENI0 OCHOBHYIO MH(POPMAIHIO
0 KMHO(UIBME: KHHO3aT0JIOBOK, CHHOIICHC, CIIOTaH (P HAJIWYHMHU) U Tpeiiep KuHOpuIbMa, Ku-
HomocTep. O0s3aTeIbHON TaKKe SBIAETCS MHOOPMAIS O PEeXKUCCEPE, TPOIIOCEPE U aKTEPax, UC-
MONTHSIOIINX IJIABHBIE POJH, a TaKXkKe O *KaHpe KuHo(hmabMa. Hexotopeie oHmaitH-0a3bl JaHHBIX
cofepkar MHPOPMAIMIO O ceaHcaX KHHO(UIIbMA, €CIM OH B HACTOsIIEe BpeMs UAET B MpOKarte.
Pexe Ha mepcoHaIbHYIO CTPAaHUIy KHHO(UIBMA MOTYT OBITH 100ABIE€HbI HHTEPBBIO C aKTEpaMu
W Ch€MOYHOM TPYTION U WHAs MHPOPMAIHS, KOTOPas MOKET TIOMOYb TMTOTCHIIMATLHOMY 3pHTE-
JII0 COCTAaBUTH 0OJiee MONHOE MPECTABICHUE O KOHKPETHOM KMHO(GHUIbME, HAPUMED, TEKYIIHA
PEUTHHT KUHOJIEHTBI C Y4E€TOM T'0JIOCOB ITOCETUTEIIEH CalTa.

Paccmotpum npumep ctpanuiisl KuHodunsMa Les profs (B pycckoii nokanusanun — «beym-
HbIe ipenofp», 2013) Ha caiite Allociné.fr (puc. 3). B camoMm Hadane cTpaHUIIBI HAXOMATCS KH-
HO3aroJI0BOK, MOCTEP U CHHOIICHC KHHO(MIIbMa, MHPOPMAIHS O PEXUCCepax, MPOII0CepPe 1 aKTe-
pax, BbIXOJe KMHO(UIbMA B POKAT, KaHPe KMHOMPOU3BEAEHHUS, OLIEHKAX MOJIb30BaTeNei caiira.
CnenoMm MOTEHIMATFHOMY 3PHUTENIO MpeAiaraeTcsi IOCMOTPETh JAHHBINA (UIBM Ha Pa3THIHBIX
CTPUMHUHTOBBIX CEPBUCAX U O3HAKOMUTHCS C TPEHIEPOM, HHTEPBBIO U PETIOPTAKEM O CheMKax
KUHO(UITBMA.

Puc. 3. Tlpumep ctpanuip! knaoduabMa Ha nHTEepHET-caiite Allociné.fr (Allocing, 2013)

B nannoM ciryuae ManodopmMaTHble TEKCThI KHHOAUCKYpCA, a TAKKe BCs MHGOpMALHs 0 KHHO-
(unpMe BBICTYNAIOT B KAYE€CTBE MONUIUCKYPCUBHBIX €UHHUII, QYHKIMOHUPYIONIUX B MPOCTPaH-
CTBE MHTEPHET-AUCKYpca, HO 00JaJaloluX MPeLeeHTHbIM COoAepKaHueM KuHoauckypca. Cam
KUHO(QUIbM, IPEJIAararoluicst K IPOCMOTPY B OHJIAH-KMHOTEATPaxX U Ha CTPUMHHIOBBIX CEPBU-
Cax, TAKKE BBICTYIIAET B KAUECTBE MOIUAUCKYPCUBHOM CIMHHIBL.

KuHoTekcT Takke NpUCyTCTBYET B HHTEPHET-MPOCTPAHCTBE B paMKaX 00CYkIeHNS KUHODHIIb-
Ma U Bceil cBSI3aHHOM ¢ HUM HMH(pOpManuK Ha GopyMmax, B PeLeH3UsIX KUHOKPUTHKOB Ha caiTax
UHTEPHET-U3/1aTeNbCTB. B JaHHOM Clly4ae 31IeMEHTaMH KHHOTEKCTA MOT'YT SBJISATHCS KHHO3ar0JI0-
BOK, UMs [IEPCOHAKa KMHOIPOU3BEACHUS MIIM MHOE NIPELEICHTHOE UM (Ha3BaHUE TOpoJa, Iua-
HETHI U JIp.), IMEHA aKTepPOB U PEKHCCEPa, YIIOMUHAEMBbIE B TEKCTE KOMMEHTapueB Ha Gopymax.
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OTmeTHM, 9TO TIOCPEACTBOM CETH MHTEPHET B TPOKAT BHIXOAAT KOPOTKOMETPAKHBIE KUHO-
(UIBEMBI, KOTOPBIE 3pUTEb HE MOXKET MOCMOTPETh B KWHOTEATpax. bombIIMHCTBO COBPEMEHHBIX
CEepUaJIOB TAKXKE PACIPOCTPAHSIOTCSA TOJIBKO B ceTU VIHTEpHET, B OCHOBHOM Ha CTPUMUHIOBBIX
CepBUCAX U B OHJANH-KMHOTeaTpax. OYHKUMOHUPYS B MHTEPHET-IIPOCTPAHCTBE, OJOOHBIE KH-
HO(MIEMBI IPEACTABISAIOT 000 00BEKT KWHOHUCKYPCA, PACTIPOCTPAHSIOIINIACS UCKITIOUUTETBHO
B CETH MHTEPHET, UTO MO3BOJISET C/IENATh BBIBOJA 00 MX MPHUHAISKHOCTH KaK KUHOTUCKYPCY (IO
(bopme U TpeLeIEHTHOMY COJIEP>KaHUI0), TAK HHTEPHET-AUCKYPCY (M0 (PyHKIIMOHUPOBAHUIO B CE-
MUOTHYECKOM MTPOCTPAHCTBE) U ONPEETUTb TAKUE OOBEKTHI KaK Ccemesyio KUHONPOOYKYUIO.

BaskHBIMU TOMUIUCKYPCUBHBIMU €MHHUIIAME, (QYHKIIMOHUPYIONIMMH B MHTEPHET-IHUCKYpPCE
U MMEIOIIMMU TIPEIEJICHTHOE COAEpkKaHNE KMHOAUCKYPCA, SBISIOTCS CyOBHAEMBI MIOPTC, PHIIC
U KJITHII (CM. TT0ApOoOHEe O BBEICHUH B HAYUHbIH 000pOT TEPMUHA «CyOBUAEMa» AHUCUMOB, AHICH-
MoBa, 2024). CyOBuaemMa MopTC ABISIETCS CTPYKTYPHBIM JIEMEHTOM (Mano(OpMaTHBIM TEKCTOM )
KUHOAMCKYpca U (PYHKIMOHHUPYET Ha MPOKATHOM MM Ha TOCTENPOKATHOM 3Tare U JeMOHCTPH-
PYET 3pHUTEIIO OTPHIBOK U3 KHHO(UIIBMA, COMPOBOKAAIONIMNACS KOMMEHTAPHUEM UITH 3ar0JIOBKOM.
Pusnc u xmum Takke copepxkar B ceOe 31eMEHThl KHHOTEKCTa, HO HE SIBIISIOTCS CTPYKTYPHBIMU
3JIeMEHTaMH KUHOAUCKYpca. Puiic, mocBsieHHble KOHKPETHOMY KHHO(UIBMY, COIEpIKaT OTPBIB-
KU U3 KAHOTIPOU3BEACHHS, KOTOPHIE UCHOIB3YIOTCS UX aBTOPAMH B Ka4ECTBE OTMIOPHOTO AJIEMEHTA
IS CIOXKETa BUJICOPOJIMKA, BU3yalU3alK MPELEJCHTHON CUTYAllud U €€ MOCIETYIONEr0 KOM-
MEHTHUPOBAHUS WK UMHUTALMK (AHUCUMOB, AHUCUMOBa, 2024). B cBOIO ouepesb, B KIUIE aBTOP
KpPaTKO OIHCHIBAET CIOKET KMHO(UIbMA C €r0 MOCASAYIOINM KOMMEHTHPOBAHHEM. DIEMEHTHI
KUHOTEKCTA B KJIMIIC BBITIOMHAIOT (YHKIMIO MIUTFOCTPATHBHOTO MaTepHaja, KOTOPBIA COCTaBIIs-
eT BU3yaJIbHBIH (DOH CyOBHIEMBI U MCHONB3YETCS aBTOPOM B KaueCTBE OOBEKTA JJIS OMUCAHUS
Y KOMMEHTHPOBAHHUSI.

[Tocnenneii moAUAUCKYPCUBHOM eMHUIIEH, 00bEANHSIIONIEN KHHOTUCKYPC U MHTEPHET-IUC-
KypC, SIBISETCS MHTEPHET-MEM, MPEICTABISIONINNA CO00H «XpaHUIIUIIE KyJIBTYPHBIX KOOB CETe-
Boro coobmiectBay (Mapuenko, 2013, c. 113). MccnenoBarenu paccMaTrpuBaloT MeM B paMKax
meauamuckypea (Kanammuna, 2019), nonutudeckoro quckypca (MusnoBanoBa, TepentbeBa, 2022)
¥ BBLICIAIOT CIEAYIOINE XapaKTEPUCTUKH HHTEPHET-MEMA: BUPYCHOCTb, PEILIULUPYEMOCTD,
AMOITMOHAIBHOCTh, CEPUHHOCTh, MUMUKPHSI, MUHUMAJIU3M (OPMBI, TIOTUMOIATBHOCTD, aKTyallh-
HOCTb, FOMOPHUCTUYECKAsI HANPABIEHHOCTh, MEIMAHOCTh, (aHTa3miiHbI XapakTep (Kanammna,
2017). denatorcst nepBble MONBITKA OCMBICICHHS T. H. «KKHHOMEMa», MKOHMYECKYIO COCTAaBIISIO-
IyI0 KOTOPOTO COCTaBJIAET OJIMH MM HECKOIBKO KaJpoB U3 KuHo(GmiIbMa. B uacTHOCTH, MEMHOE
MOIMPOCTPAHCTBO AHAIU3UPYETCS B YCIOBHAX TOCTHHTEPIPETATUBHOTO OCMBICIICHUS KWHODUITh-
Ma u auckypca ero pexuccepa (I{urp, 2023). BeiBog nccnenoBarens 3aKkiI04aeTcss B TOM, YTO
MEMHO€ HOIIPOCTPAHCTBO MO3BOJAET PACHIMPUTh KMHOAUCKYPC 10 YpOoBHS (paH]uKIIeHa, T. €.
TEKCTa [0 MOTUBAM KMHOIPOM3BEIEHNUS, YTO MOKA3bIBAET B3aUMO/ICHCTBUE KMHOIUCKYPCA U UH-
TEpPHET-MCKypca TPH MOMOIIHM HHTepHET-MeMOB (Tam xe). KuHomem Kak momuaucKypcHBHAs
equamIa 1m0 GopMe u (QYHKIMOHUPOBAHUIO OTHOCHUTCSI K MHTEPHET-IHUCKYPCY, B TO BpeMs Kak
€ro MKOHUYECKOE TPELEEHTHOE cofiepkaHue 00yCIOBIEHO KMHOAUCKYpcoM. B cBoto ouepenp,
BepOaIbHOE MPELEIEHTHOE COIEPKaHUE MOXKET YACTUYHO MJIU TIOJTHOCTBIO HE COBIAJATH C COIEP-
KaHHEeM ¥ UJCSIMH, 3aJI0KeHHBIMU B KUHO(WIbME. MHBIME CITOBaMU, aBTOPBHI HHTEPHET-MEMOB
3aMMCTBYIOT KaJip M3 KHHODUIbMA I BU3YAIbHOW MIUTIOCTPAIMU CBOEH MBICIH WM CO3JaHHS
komuueckoro 3¢ dexra. [Ipu 3TOoM, cornacHo nMpoBeCHHOMY HaMH KOJIMYECTBEHHOMY TOJICUETY,
BO ()paHKOSI3bIYHOM UHTEPHET-TPOCTPAHCTBE 00JIEE YACTOTHBIMHU SABNISIOTCS MHTEPHET-MEMBI C Ka-
JpamMu U3 KKHO(GUIIBMOB M KWHOTEPOSIMH aMepUKaHcKoro kuHemarorpada (86%), 9To MoxeT ObITh
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CBSI3aHO C MOMYJSIPHOCTHIO aMEPUKAHCKUX KMHOMUIBMOB y (ppaHIry3cKoro 3putens. B kadecTse
npuMepa pacCMOTPUM HHTEPHET-MEM, WLTIOCTPUPYIONIMN IOMOPUCTHYECKOEe OTHOIIEHHE (paH-
Iy30B K pexxumy camousousinuu Bo Bpems nanaemun COVID-19 (puc. 4).

Confinement
Jour #1 our #30

Puc. 4. ®pankos3pluHblii IHTEpHET-MEM C UCTIOJIB30BAHUEM KHUHOTEKCTA
(Au Confinement, 2020).

VxoHnueckas cocTapisolas HHTEPHET-MeMa NepeiaeT ero OCHOBHOE COfiepKaHKe: B JIEBOM
YacTH MeMa pacroliaraercs n300paxeHue cynepreposs AkBameHa U3 0JJHOMMEHHOTO0 KUHO(pHIbMa
(aktep [xeiicon Momoa) — nepBbIit ieHb camou3ousiuu (Jour #1); B mpaBoi 4acTH — MEPCOHAX
u3 kuHo¢panumssl «appu [lorrep» Xarpun (aktep Po66u Konrpeiin) — Tpuauarslii aeHp ca-
momsomsinuu (Jour #30). B manHOM cimydae komuueckuil 3 QeKT MOCTPOSH Ha COMOCTABICHUH
KOHCTUTYUUH M (Qurypsl aByX nepconaxeidl. Yactoe mcronp30BaHue KaJpoB M3 KUHO(DHIbMOB
00yCTIOBJIEHO MX Y3HABAEMOCTBIO BO (DPAHILY3CKOM JTUHTBOKYIBTYpE.

[ToxBenem uUTOr B3aMMOJECHCTBUIO KMHOAUCKYPCA U MHTEPHET-TUCKYpCca: MHOTOYHCICHHBIE
MONUIUCKYPCHBHBIE €AMHUIBI (CTPAHUIBI CATOB, MOCBSIICHHBIX KHHEMATorpady, CyOBUIEMBbI
«IIOPTC», «PUIICH, KKITUID), THTEPHET-MEM) UMEIOT (POPMY 3JIEMEHTOB HHTEPHET-AUCKYpCa U Ipe-
IIeICHTHOE COAEpKaHUEe KMHOAUCKYpca, (YHKIMOHUPYS B paMKax MHTEPHET-AUCKypca. AHaIH-
3Upys MpPeCTaBICHHbIE UCKYPCH B pAMKaX MEpapXuu, MOJUEPKHEM, YTO KHHOIUCKYPC Hepap-
XUYECKH HAXOAUTCS BbIIIE MHTEPHET-IUCKYpPCa, TOCKOJIbKY UMEHHO TPELEICHTHOE COlepKaHe
KUHOTEKCTa (JOPMHUPYET CMBICIIOBOE U BU3yaJIbHOE HANOJHEHUs MEPEYHUCIICHHbBIX BBIILE SAUHHUIL.
B orcyrcTBHE KMHOUIBPMA KaK MpENeNeHTHOTO (peHoMeHa MaHu(eCcTalus JTaHHBIX SAUHUIL CTa-
HOBHUTCS] HEBO3MOKHOM.

4.2.5. Bzaumooeiicmeue KUHOOUCKypca u OUCKYpca cemesoil 1umepamypbol

[locnennee BBISBICHHOE HAMH B3aWMOJICHCTBHE JHMCKYPCOB MPOMCXOMUT MEXKITY KUHOIHC-
KYPCOM M JAUCKYPCOM CETEBOM JIUTepaTypbl, IPeICTaBIAIOMNM CO00I COBOKYITHOCTb JIUTEPATyp-
HBIX MPOU3BEICHUN €AMHOIMYHOTO, KOJJIEKTUBHOTO MJIM MAIIMHHOTO aBTOPCTBA, MyOINKYEeMBbIX
¥l CYIECTBYIOIIMX B ceTH MHTepHeT ([leHucosa, 2012). B ommudne oT 00bEKTOB XyI0/KECTBEHHO-
r0 JMCKypCa, TOPOKIAIOMINX KHHOAUCKYPC ¥ KHHO(UIIBM, 3IEMEHTHI AUCKypCca CETEBOU JIUTE-
paTypbl BOHUKAIOT U3 JIPYTHUX MPOM3BEICHUH, B YaCTHOCTH, KUHO(QHIBMOB, T.€. SBISIOTCS BTO-
PUYHBIMHU 110 OTHOLIEHHIO K HUM. [IprMepoM Takoro pojga NpoU3BEAEHUH MOTYT CIYKHUTh T. H.
«pandux» — Mpou3BeIeHNE CETEBOM JUTEPATyPhl, «OCHOBAHHOE HA KAKOM-JIMOO OPUTHHATIEHOM
NpOU3BEACHNH (KaK MPABUIIO, TUTEPATYPHOM HIIM KMHEMATOTPAapUIECKOM), HCIIOIb3YIOIIEe ero
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unen croxetra u (wmn) nepconaxein» (Tam xe, c. 141). ®anguk MOKET OBITH MPOTOKEHHUEM,
IIPEABICTOPUEH, TIAPOANEH, ATBTEPHATUBHOM BEPCUEN TIPOUCXOAALIMX B OPUTMHAIBHOM IIPOU3BE-
JE€HUU COOBITUI MM «KPOCCOBEPOM» — «IIEPEIUIETEHHEM HECKOIbKUX NpousseneHuin» (Tam xe,
c. 141). KuHoTekcT BBICTYNAET B KAaYeCTBE MCTOYHMKA 3aMMCTBOBAHUS CIOKETA M MEPCOHAKEN
17 Apyroro mpousBenenus, o yeM mmiet FO.B. Cyprait: «KMHOTEKCT MOXKET pacuIdpsTh CBOU
UHTEPUCKYPCHBHBIE CBSI3H, CTAHOBICH HCTOYHMUKOM 3aMMCTBOBAHHMS /ISl TEKCTOB MACCOBOM KYITh-
TYpbl, PyHKIIMOHUPYIOLIMX B pa3HbIX Auckypcax» (Cypraii, 2008, c. 5). ®anduk, 0CHOBaHHBIN Ha
clokeTe KuHO(uIbMa, QYHKIIMOHUPYET 1 IMeeT (opMy 00beKTa AUCKYpCca CETEBOI INTEPaTyphl,
OTHOBPEMEHHO 00J1ajiasi MpeTeICHTHBIM CONlep’KaHueM KHHOAUCKypca. Onupasch Ha Mof00HYI0
TPAKTOBKY JTAHHOM TOIUANCKYPCUBHON €AMHHUIIBI, OTMETHM, YTO KWHOAUCKYPC HAXOAUTCS Hepap-
XUYECKH BBIILIE JIUCKYpCa CETEBOM JIUTEPATyphbl, TOCKOIbKY OOBEKThI CETEBO JINTEPATYPhl OCHO-
BaHbI Ha 00bEKTaX KMHOMUCKYpca — kKuHohmiabmax. [loquepkHem, 4To XyI0KECTBEHHBII AUCKYPC
Takxke OyJeT nepapXUuecKy BBINIE UCKYpCca CETEBOM JIUTEPATYpPhI, B CIydae UCHOIb30BAHMS aB-
Topamu (haH(HUKOB TUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHNUI B KAUECTBE OCHOBBI.

B cemuornueckoe npocTpaHCcTBO (PPaHIy3CKOro KUHOAUCKYPCa HAMHU BKIIFOYAIOTCS (haHPUKH,
OCHOBaHHbIE Ha CIOJKETe WM MepcoHaxax (paHIly3cKUX KMHO(PUIBMOB Ha (PaHILy3CKOM U JApy-
TUX S3bIKAX, & TaKKe PaHPUKH, HAMMCAHHBIC Ha (PPAHITY3CKOM S3BIKE 10 MOTHBAM MHOCTPAHHBIX
KUHO(MIIBMOB, BBIIIEAMNX B TIpokaT Bo @paniiu Ha (paniry3ckoM s3bike. [Ipumepom panduka,
HAMMCaHHOTO Ha (PPAHITY3CKOM S3bIKE 110 MOTUBAM (DpaHILy3CKOr0 KUHO(PHIbMA, MOXKET CIIYKUTh
npou3BeieHne monb3oBarens “adieue” Léon et Mathilde (2013-2018), ocHOBaHHOE Ha TEPCOHAKAX
u ucropun kuHoduinbma Léon (1994) (Adieue, n.d.). [To moTrBaM nanHOTO KHHO(MIBMA HANIMCAH
u psan GpanpUKOB HA APYTHX S3bIKA, B T. 4. pycckoM si3bike (FicBook, n.d.). bonee momynspasivu
st co3aanus (paHpUKOB y (QpaHIly3CKUX TOJIb30BaTENeH MHTEPHETA SBISIOTCS aMEpUKAHCKHUE
KHHO(UIBMBI: HAalIPUMeEp, 110 TaKUM MOMYJIAPHBIM MHOTOCEPHIHBIM KHHO(UIBMaM, Kak «[appu
[lotrep» (Harry Potter) u «3B&3mubie BoWHBIY (Star Wars), no manueM moprtana Fanfictions.ft,
Hanmcano 111 u 162 danduxa coorBerctBenno (Fanfiction, n.d.).

4.2.6. Mooenv enewneii uepapxuu Qpanyy3ckozo KUHOOUCKypca

[TonBenem uTOr aHanmu3a BHEIIHEW Mepapxuu (hpaHIly3CKOTO KMHOAMCKYpca. BremHss ue-
papxus ppaHIy3CKOr0 KHHOIUCKYPCA COCTOUT U3 €r0 MOPOXKIAIOIINX (T€HEPATUBHBIX ) SJIEMEHTOB
(uteparypa, Qomabknop, uctopus, ¢punocodpus, Ouorpadus/KU3HEHHBIH MyTh YeNOBEKa) U €ro
B3aUMOJCUCTBHS C APYTMMH BUJIAMH JTUCKYPCa MPU NOMOIIX MOJIUIUCKYPCUBHBIX €ANHUL. Bax-
HOE BIUSIHUE HA CO3aHNEe KHHO(PUIbMA OKa3bIBAET COLHO-MOTUTHYECKUI KOHTEKCT.

B oOmem Bue BHEIIHIOW HepapXuio (paHIy3CKOTO KMHOJUCKYPCa MOKHO IPEICTaBHUTh
B BUJIE CIIeyIOIei Mozienu (puc. 5):
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Puc. 5. Mopens BHeIIHeH nepapxuu (hpaHIly3cKOro KHHOAUCKYpCa

5. 3AKVIIOYEHHUE U BBIBO/IbI

ITpoBeneHHbIN aHANIN3 TIO3BOJIMII ONPEAEIUTh MOJEb BHEIIHEN UEPAPXUU KUHOAUCKYpCa Ha
npumepe (paniry3ckoro auckypca. CTpyKTypHBIMHU SJIEMEHTAMHU BHEIIHEH MepapXuu KUHOAUC-
Kypca BBICTYTNAIOT €T0 MOPOXKIAI0IINE HIEMEHTHI, K YHCITy KOTOPBIX OTHOCSTCS Xy/l0KECTBEHHbIC
Npou3BeAeHHUs, (DOTBKIOPHBIE 3JIEMEHTHI, HCTOPHUYECKHE COOBITHS, OMOrpaduyecKue JaHHbBIC,
¢dunocodckue TekCThl U ujaeH. llepedncieHHble IEMEHThI BbIIE KMHOTUCKYpCa M0 UEepapXuH,
MOCKOJIbKY UIMEHHO OHHM CITY>KaT OCHOBOM JJIs1 CIOKETa 00bEKTa KHHOJUCKYpCca — KUHOQUIbMA U,
COOCTBEHHO, KHHOTCKCTA.

Baxxnoe BnusHHE Ha CO3[aHME KMHO(QHUIbMA OKA3bIBAET COIMOMOIUTHYECKUN KOHTEKCT,
NPENUCHIBAIOLINI UCTIOIb30BaHUE PA3TMYHBIX JIEMEHTOB KYJIBTYPhI B IPOLIECCE CO3aHHs KHHO-
¢unbpma. CouMonoINTUYECKUN KOHTEKCT BbIABUTAET HA MEPBBIH IJ1aH 3HAYUMBIE JJIs1 KOHKPETHON
CTpaHbl U OOIIECTBA AIEMEHTHI KyJIbTYPhl M YCTPaHSAET TAOYMPOBAHHBIC M HEXKEIATEIbHBIC IS
001I1eCTBA KyJIBTYPHBIE SBICHUSL.

JIns BBISBICHHS HMEpapXuM KUHOAMCKYpPCAa MO OTHOIICHUIO K JAPYTHM JUCKypcaM HaMu
OBLTH TPOAaHATU3MPOBAHBI TONUIUCKYPCUBHBIE €IMHUIIBI, OTHOCAIIHMECS 110 GopMe K JHUCKYpCY,
B KOTOPOM OHM (DYHKIIMOHHPYIOT, HO UMEIOIINE MPELeCHTHOE COAEpKaHUEe IPYroro AUCKypca
(B maHHOM cilyyae — KMHOAUCKYypca). [IperneneHtTHoe copeprkaHue MOMUIUCKYPCHBHBIX €IMHHI]
MIO3BOJISIET ONPE/IETUTh UEPAPXUUECKH 00JIee BBICOKO PACTIONOKEHHBIN TUCKYPC, TIOCKOJIBKY TPH
OTCYTCTBUH MPELEAECHTHOIO COIEPKAHUS B JAHHBIX €IMHULIAX UX CYIIECTBOBAHUE M (DYHKIIMOHU-
POBaHHE CTAHOBSTCS HEBO3MOKHBIMHU.
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Kunonuckype sBisercst nepapxuuecku 0oiee BBICOKO PacloNOKEHHBIM AUCKYpPCOM MO OT-
HOLICHHIO K PEKIAMHOMY IMCKYPCY, HHTEPHET-AUCKYPCY, MEAUAJUCKYPCY U AUCKYPCY CETEBOM
nuTeparypsl. B ciaydae B3aMMOAENHCTBUS KHHOJUCKYPCA U MY3bIKaJIbHOTO JJUCKYPCa, MOKHO FOBO-
PUTB O IBOMCTBEHHOCTH UX OTHOCHUTEJILHOTO MOJOKEHUS: IPU HAJIMYMK B JAHHBIX MOJUAUCKYP-
CHUBHBIX €JIMHUIIAX MPELEICHTHOTO COAePKaHusl KUHOTEKCTa, KHHOAUCKYPC Oy/leT HepapXuiecku
Ooree BBICOKMM BHJIOM JUCKypca. B ocTaibHBIX CIydyasX KHHOAUCKYPC U My3bIKaJIbHBIN AUCKYPC
HAaXOJATCS B PABHBIX OTHOLLIECHUSX.

[TomyueHHble pe3ynbTaThl MOTYT OBITH IPUMEHEHBI B UCCIIEI0BAHUSIX, 3aTPArBAOILUX Hepap-
XUIO0 U, B YACTHOCTH, BHEIIHIOK HEPAPXUIO0 PA3INYHBIX TUIIOB JMCKYPCa, & TAKXKE IIPU CO3TaHUU
y4eOHbIX MaTepHaJIOB M0 JUCKYpC-aHAIU3Y AJIs CTYACHTOB (PUIIONOTNYECKUX CIENUaTbHOCTEH.
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Abstract: This study explores the external hierarchy of French film discourse, pro-
posing a model that accounts for the elements generating this discourse and its interac-
tions with other discourses within a hierarchical framework. The empirical material in-
cludes French films from 1990 to 2024 and elements of film text embedded in advertising,
music, media, internet, and online literature discourses. Addressing the limited research
on discourse hierarchy in modern linguistics, the study aims to identify and systematize
the external hierarchy of French film discourse. The relevance of this research stems from
the growing academic interest in film discourse and the lack of dedicated studies on its
hierarchical organization. The author introduces a novel model that not only explains the
generative elements of French film discourse but also situates it in a broader matrix of
interacting discourses. The study employs discourse analysis, alongside theoretical meth-
ods such as generalization, synthesis, induction, and deduction. The findings reveal that
the external hierarchy is shaped by generative elements — works of art, folklore, historical
events, biographical details, and philosophical ideas — which occupy higher hierarchical
levels relative to the discourse itself. Film production is also influenced by the socio-cul-
tural context, emphasizing culturally significant elements and suppressing taboo topics.
The research further demonstrates that the hierarchy of French film discourse relative to
other discourses is mediated by poly-discursive units. These units function within one
discourse while bearing content from another, positioning film discourse hierarchically
above advertising, internet, media, online literature, and partially music discourses. This
study enhances our understanding of the structural and functional properties of French
film discourse and its broader cultural implications.
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Abstract: Linguistic studies on media coverage of pandemics and outbreaks in Nigeria, includ-
ing the COVID-19 pandemic, Ebola, and Lassa fever, have been extensive. However, the linguistic
analysis of media reports on the diphtheria outbreak remains underexplored. This study addresses
this gap by examining the lexical choices employed in framing the diphtheria outbreak in Nigeria.
Twenty articles from four popular Nigerian newspapers — The Punch, The Guardian, The Vanguard,
and The Premium Times — were examined to discover the prevalent frames and associated lexical
choices. The articles were collected between January and August 2023, a significant period marked
by the resurgence of the disease and extensive reporting on its impact on victims. Using frame theory
and lexical priming theory as analytical frameworks, the study identified frames such as health crisis,
victim, government response, global aid and response, vaccination shortfall/hesitancy, public health
awareness, past antecedent, and collaborative effort. Common lexical choices included terms like
“deadly,” “surge,” and “critical situation,” which emphasize fear and urgency. This emotive tone is
used purposefully to attract readers’ attention and prime them to interpret the outbreak as an urgent
public health issue. Frames like Public Health Awareness and Government Response are concerned
with informing the public. Several other frames, most notably Vaccination Shortfall/Hesitancy and
Collaborative Effort, serve as a rallying cry. They highlight the need for increased vaccination cover-
age, collaboration among stakeholders, and public participation in health measures. Through framing
and lexical choices, the media shapes public opinion, influences perceptions, and guides individual
and collective responses to health issues like the diphtheria outbreak. The relevance of this study
lies in its contribution to understanding how media framing and lexical choices impact public health
communication, ultimately aiding in more effective health crisis management and public engagement
strategies.
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1. INTRODUCTION

The media, comprising various platforms, such as television, radio, newspapers, online news
portals, and social media, plays a pivotal role in disseminating health information to the public. Its
significance lies in its ability to reach a wide and diverse audience, making it a powerful tool for
public health communication (Arinze-Umobi & Chiweta-Oduah, 2021). Media outlets often serve
as intermediaries between health authorities, experts, and the general population, conveying vital
information about diseases, preventive measures, treatment options, and vaccination campaigns
(Oyama & Okpara, 2017). Through their extensive reach, media platforms have the capacity to
educate the public about health risks and promote awareness of ongoing and emerging health is-
sues. By providing timely and accurate information, the media can influence public attitudes and
behaviours towards health, encouraging preventive measures and fostering community resilience.

In recent years, Nigeria has witnessed a resurgence of diphtheria cases, leading to significant
public health concerns. Diphtheria, a bacterial infectious disease primarily affecting the respiratory
system, has been a recurring issue in Nigeria. The Nigeria Centre for Disease Control (NCDC)
confirmed suspected diphtheria outbreaks in Lagos and Kano in January 2023, and since then,
the outbreak has spread to other states (Adegboye et al., 2023). Epidemiological data reveal an
increase in diphtheria cases across various states, with certain areas experiencing higher incidence
rates, including Lagos, Kano, Kaduna, Rivers, and others (“Battling the diphtheria outbreak,”
2023; Ayeni, 2023). As of September 24, 2023, approximately 12,000 infections have been report-
ed, with over 7,202 confirmed cases and significant deaths exceeding 453 (The National Primary
Health Care Development Agency, 2023).

Despite vaccination programs aimed at controlling diphtheria, challenges in vaccine cover-
age and healthcare infrastructure have influenced the recurring nature of outbreaks (Abubakar et
al., 2020). Reports indicate that diphtheria cases in Nigeria often affect children and adolescents,
particularly those in the age group of two to 14 years, adults who have not received adequate vac-
cination, people living in crowded environments, and healthcare workers exposed to suspected or
confirmed cases (Aborode et al., 2023; Gulumbe et al., 2023). The disease spreads easily through
direct contact with infected droplets from coughing or sneezing and through contact with contami-
nated objects. Upon infection, diphtheria targets the throat and nose, forming a thick greyish mem-
brane that can obstruct breathing and cause asphyxia. The toxin released by the bacterium also
damages vital organs, such as the heart and nerves, leading to severe complications and potentially
death if not promptly treated (Medugu et al., 2023).

Given the recurring nature of diphtheria outbreaks and their impact on public health, it is cru-
cial to understand how media reports frame these events. The media serves as a crucial channel
for alerting communities to the presence of the disease, its symptoms, and available healthcare
resources. Media platforms also contribute to shaping public perceptions and attitudes towards
health issues, impacting individual and collective behaviour. The media has the potential to edu-
cate, persuade, and mobilize individuals and communities to adopt health-promoting behaviours.
Furthermore, the media can help combat misinformation and rumours that often circulate during
health crises. It provides a platform for health experts and authorities to clarify misconceptions and
address public concerns, contributing to informed decision-making among the population. Thus,
Erubami (2022) opines that while the media has the power to inform and influence behaviour pos-
itively, it also faces challenges related to accuracy and responsibility. Striking a balance between
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delivering news that captures attention and maintaining public trust is essential for successful
health communication. Therefore, the objective of this study is to analyze the lexical choices in
media reports of the recurrent diphtheria outbreak in Nigeria, exploring how different frames influ-
ence public perception of the outbreak’s severity and the necessity for preventive actions.

Studies have been carried out on media reports of pandemics and outbreaks in Nigeria, es-
pecially the COVID-19 pandemic (Anwar et al., 2020; Arafat et al., 2020; Mutua & Oloo, 2020;
Nwakpu et al., 2020; Obi-Ani et al., 2020; Osisanwo, 2022; Smith et al., 2020), Ebola (Smith &
Smith, 2016; Mayrhuber et al., 2017; Roy et al., 2020), Lassa fever (Msughter & Phillips, 2020;
Okeya, 2019; Erubami, 2022; Guanah, 2022; Ikwueze, 2023) and other health-related issues, such
as cancer (Torwel, & Rodney, 2010; Abubakar et al., 2014; Ezugwu, & Nzekwe, 2015; Oyama,
& Okpara, 2017; Uzochukwu, & Tkegbunam, 2022), mental health issues (Arinze-Umobi & Chi-
weta-Oduah, 2021; Olibamoyo et al., 2021), HIV/AIDS (Ren et al., 2010; Kiwanuka-Tondo et
al., 2012; Stevens & Hull, 2013) among others. Linguistic studies (Oyeleye & Osisanwo, 2013;
Ekhteyar et al., 2021; Jibril et al., 2021) have also explored lexicalization in media reports. Studies
on Diphtheria outbreak in Nigeria (Sadoh & Sadoh, 2011; Adegboye et al., 2023; Aborode et al.,
2023; Abubakar et al., 2020; Gulumbe et al., 2023; Medugu et al., 2023, etc.) have mainly been
from the non-linguistic perspectives. Adequate scholarly attention from the linguistic perspective
has not been paid to diphtheria studies, especially media reports of the outbreak. Such studies are
capable of revealing how media can shape public understanding and responses to health crises.
Therefore, this study intends to find the gap by examining lexicalization in media reports of the
recurrent diphtheria outbreak in Nigeria as well as implications for Health Communication. By
examining the lexical choices and framing techniques used in media reports, this study aims to
contribute to more effective health communication strategies. It highlights the role of media in
shaping public perceptions and behaviours, emphasizing the need for accurate and responsible
reporting during health crises.

2. METHODOLOGY

This study employs qualitative content analysis as the primary research method. Qualitative
content analysis is a systematic approach to examining the content of text data to identify patterns,
themes, and meanings. It is particularly suitable for analyzing media reports and textual data in a
qualitative manner. The study samples twenty (20) news articles related to diphtheria outbreaks
in four popular Nigerian newspapers. These news media are The Punch, The Guardian, The Van-
guard, and The Premium Times. Online archives and search engines were used to retrieve the
relevant media reports. The selected news reports cover an extended period of January to August
2023. This period was a time when the outbreak of the disease reemerged and its effects on victims
widely circulated. Thematic analysis of the data collected focuses on identifying recurring themes
and frames in media reporting. Thematic analysis helps uncover the underlying narratives and
messages conveyed through media coverage. On the other hand, lexical analysis involves the ex-
amination of key terms, phrases, and vocabulary used in the selected media reports. This analysis
identifies the prevalent terminology associated with diphtheria reporting and its implications on
health communications. The breakdown of the sampled news items as well as their sources is given
in the appendix (see appendix below). Only limited samples are reproduced in the examples given
in the analysis in order to save space in this paper.
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3. THEORETICAL FRAMEWORK

Two theories are adopted for the analysis of data in this study. These are frame theory and
lexical priming theory. The media’s framing of the diphtheria outbreak is reinforced through the
consistent use of specific lexical elements that prime the audience to perceive the severity of the
situation. The theoretical triangulation considers how frames and lexical choices work together.

3.1. Frame Theory

Frame theory is a strong idea used to examine and understand how individuals and society
interpret and make sense of information and events. It is typically connected with the work of
Erving Goffman and further developed by scholars such as Erving Bateson and George Lakoft.
Entman (1993) defines frames as cognitive structures that shape how people experience reality by
allowing them to organize, interpret, and ascribe meaning to numerous phenomena. They include
crucial aspects such as concepts, values, symbols, and metaphors that aid in the comprehension
of complex topics or events. Frames are common in everyday life and are not limited to academic
or theoretical situations (Tuchman, 1973). When people hear about a disease outbreak, they may
perceive it differently depending on the frames they employ, such as “public health crisis” or
“manageable situation.” Social conceptions and cultural norms are intricately related to frames,
which can be highly contextual. A frame that resonates in one culture may not resonate in another.
Frames are more than just cognitive constructs; they can elicit emotions like anxiety, empathy, or
anger, influencing how people react to an issue. Communicators can shape perceptions by using
specific frames, thus encouraging support for their perspective (Scheufele, 1999).

Through framing, media plays a critical role in shaping public opinion. Journalists use frames,
deliberately or unknowingly, to influence the audience’s understanding of events. For instance,
describing the spread of diphtheria as a “rapidly escalating outbreak™ or a “controlled health issue”
can elicit different attitudes. The media’s use of frames influences which topics receive importance
and attention, potentially elevating or diminishing certain issues. Therefore, frame theory is a valu-
able tool for understanding how individuals and society interpret their surroundings and the infor-
mation they encounter. Frame theory helps to understand how media reports frame the diphtheria
outbreak. Different frames may influence how the audience perceives the intensity and impact of
the outbreak. Journalists use specific words and phrases (lexical choices) to convey their framing.
For example, referring to the outbreak as an “outbreak,” “epidemic,” “affected individuals,” and
“suffering” shapes perceptions of its severity. The application of specific linguistic features is crit-
ical in framing media narratives. Journalists might use terms like “rapidly spreading disease” or
“life-threatening infection” to evoke urgency and concern, whereas phrases like “manageable sit-
uation” or “contained outbreak” can downplay the severity. These lexical choices influence public
perceptions of the crisis and the necessity for preventive actions.

3.2. Lexical Priming Theory
Lexical priming theory is a psychological and linguistic theory that explores how previously

encountered words or linguistic elements influence the processing and interpretation of subse-
quent words or elements (Hoey, 2005). This theory posits that the context in which words are
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encountered affects their meaning and interpretation. Words in our mental lexicon are intercon-
nected by associative links, meaning that encountering a word can trigger related words or con-
cepts, influencing our understanding and language production (Pickering & Ferreira, 2008).

Dr. Michael Hoey, the primary developer of lexical priming theory, observed that traditional
linguistic theories often failed to explain real-world language use. He argued that language pro-
cessing is largely shaped by the patterns and associations formed through regular language use,
rather than merely adhering to abstract rules and structures. The concept of frequency is an import-
ant part of lexical priming. Common words, due to their frequent appearance in language, forge
strong associations with others, making them prime targets for activation. For example, hearing the
word “cat” might immediately bring to mind related words like “dog” or “pet” (Stanovich & West,
1983). This association explains the efficiency of language processing.

Priming is the central concept in this theory. When people encounter related words or linguis-
tic elements, certain words or concepts in memory are activated, making them more accessible and
quicker to process. Semantic priming occurs when the meaning of one word influences the mean-
ing of another. For instance, hearing the word “doctor” can prime words like “hospital,” “stetho-
scope,” or “patient” due to their related meanings (Neely, 1991). Lexical priming extends beyond
individual words to include larger language units such as phrases and sentences. Our mental lexi-
con stores not just individual words but also collocations and idiomatic expressions. For example,
the phrase “break a leg” primes the concept of good luck in the context of theatre, even though the
individual words do not convey that meaning on their own (Ellis & Ferreira-Junior, 2009).

This theory provides a framework for understanding how words, phrases, and sentences are
interconnected in our mental lexicon, influencing language comprehension, production, acquisi-
tion, and change. In this study, lexical priming theory helps explain how specific words and phras-
es become associated with the diphtheria outbreak and how these language choices influence pub-
lic understanding and behaviour. For instance, terms like “diphtheria,” “outbreak,” “vaccination,”
and “public health crisis” may become primed together due to their frequent co-occurrence in news
articles. This means that when the media consistently uses certain terms or frames to describe the
outbreak (e.g., “deadly disease,” “emergency situation”), it can condition readers or viewers to
associate these terms with the severity and urgency of the event.

4. ANALYSIS AND FINDINGS

The analysis of media reports on the diphtheria outbreak in Nigeria reveals several prominent
frames that contribute to shaping the public’s understanding of the situation. These frames, charac-
terized by various lexical choices are crucial in priming public perceptions, attitudes, and respons-
es to the health crisis. The identified frames in relation to the lexical choices are discussed below.

4.1. Health Crisis Frame

The Health Crisis frame is characterized by the depiction of the outbreak as a severe and ur-
gent public health concern. Diphtheria, a recurrent health issue in the country, has become a press-
ing concern, prompting media outlets to employ language and framing techniques that underscore
the gravity of the situation. In examining the media reports collectively, the pervasive frame of
“Health Crisis” emerges as a dominant narrative. The extracts below demonstrate this:
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1) Diphtheria outbreak hits Yobe, 289 cases recorded in seven local governments (Hem-
ba, 2023). There is growing concern in Yobe State over the rapidly spreading cases of
diphtheria... Health officials in Yobe State have reported a surge in diphtheria cases over
the past few weeks, and they said the situation is becoming increasingly critical.

2) 2,455 cases of diphtheria, 83 deaths recorded in 14 months (Onyedika-Ugoeze, 2023,
August 1): Executive Director of NPHCDA, Dr. Faisal Shuaib, disclosed that as of July 27,
2023, 836 cases of diphtheria had been confirmed in 33 local councils across eight states.

3) Over 100 positive cases in Isolation as Diphtheria Outbreak spread to 31 Kano LGA’s
(Adewale, 2023, July 29): Latest development officially gathered revealed the near deadly
disease has now spread widely covering 31 local government areas, of the total 44 even.

4) Diphtheria outbreak has claimed 122 lives — UNICEF (Bakam, 2023, August 03):
UNICEF Nigeria, in a statement, reported multiple diphtheria outbreaks in different states
across the country, mainly Kano, Yobe, Katsina, Lagos, FCT, Sokoto, and Zamfara, putting
the case fatality rate (CFR) at 8.7 per cent. Most confirmed cases, approximately 71.5%,
have occurred among children aged 2 — 14 years.

5) Deadly throat ailment kills 61 in Kano (“Deadly throat ailment kills 61 in Kano,” 2023,
March 07): An outbreak of highly contagious diphtheria infection has claimed 61 lives in
Kano State as of March 2, 2023.

6) 171 local councils in 14 states risk spread of diphtheria, FG warns (Onyedika-Ugoeze,
2023, August 07).

7) NCDC confirms 1,534 diphtheria cases, 137 deaths (Adejoro, 2023, August 09).

The growing number of diphtheria cases, the worrisome death toll, and the outbreak’s exten-
sive geographical impact are recurring themes in several news pieces from credible sources such
as Premium Times, The Guardian, The Punch, and The Vanguard. The continuous deployment of
alarming statistics emphasizes the gravity of the situation. Reports citing figures such as 2,455
cases of diphtheria” and “836 cases... 83 deaths” from credible sites such as The Guardian and
Premium Times, for example, help to frame the outbreak as a major health disaster. These data not
only define the scope of the outbreak but also serve as linguistic signals, emphasizing the impor-
tance of the situation. Furthermore, the geographical expansion of the disease, as stated in reports,
“spread to 31 Kano LGA’s” and “affected 27 states,” strengthens the crisis frame. The naming of
specific local government regions and states not only offers a spatial context to the situation but
also adds a layer of complexity, underscoring its universal character.

Government warnings and alerts play a crucial role in reinforcing the “Health Crisis” frame.
Reports stating “171 local councils in 14 states are at high risk” and “FG warns” contribute to
the sense of urgency and underscore the need for immediate and widespread public health in-
terventions. The inclusion of official statements from health authorities strengthens the framing
of the outbreak as a crisis requiring pressing attention. The framing is further heightened by the
mention of organizations such as UNICEF and the Nigeria Centre for Disease Control and Pre-
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vention (NCDC), which play key roles in responding to the outbreak. For instance, the UNICEF
representative expressing concern over a “case fatality rate (CFR) at 8.7 per cent” and the NCDC
confirming “1,534 cases of diphtheria” contribute to the framing of the outbreak as a health crisis,
supported by authoritative voices.

Collectively, the lexical terms in the media reports, including “surge,” “deadly,” “contagious,”
“multiple outbreaks,” “critical situation,” “rapidly spreading,” “confirmed,” “deaths,” “isolation,”
“risk,” “warns,” “claimed lives,” and “concern,” intricately contribute to framing the diphtheria
outbreak in Nigeria as a significant health crisis. These carefully selected terms carry strong emo-
tional and contextual weight, fostering a sense of urgency, severity, and widespread impact. The
language primes readers to perceive the situation as escalating rapidly, with a heightened risk of
transmission, confirmed cases, fatalities, and a critical need for intervention. The use of terms such
as “warns” and “concern” further implicates official acknowledgement and underscores the gravity
of the outbreak. These lexical choices collectively shape a narrative that portrays the diphtheria
outbreak not merely as a health issue but as an imminent and significant public health crisis de-
manding immediate attention and concerted efforts for containment and mitigation.

99 ¢ 99 ¢¢

4.2. Victim Frame

The Victim frame, as evident in media reports on the diphtheria outbreak in Nigeria, serves
as a poignant narrative lens focusing on the human impact of the disease. This frame intricately
weaves a narrative that portrays individuals, particularly children, as the afflicted victims of the
disease. Highlighting the tragic toll on human lives, terms such as “dead,” “hospitalized,” and
“killed” feature prominently in these reports, revealing the profound loss and suffering experi-
enced by those directly affected.

1) Diphtheria: 3 children dead, 7 hospitalised in Kaduna State (“Diphtheria: 3 dead, 7
hospitalised in Kaduna State,” 2023, July 22): Suspected outbreak of Diphtheria in Makarfi
Local Government Area of Kaduna State has killed three children leaving seven others hos-
pitalised... Malam Aliyu Alassan, the Health Secretary of the Makarfi Local Government
Council, confirmed this and said most of the affected victims were children...

2) Diphtheria outbreak has claimed 122 lives — UNICEF (Bakam, 2023, August 03):
UNICEF Nigeria, in a statement said the outbreak of diphtheria has tragically claimed 122
lives, with a case fatality rate of 8.7%.

3) Deadly throat ailment Kkills 61 in Kano (“Deadly throat ailment kills 61 in Kano,” 2023,
March 07): An outbreak of diphtheria infection has claimed 61 lives in Kano State as of
March 2, 2023

4) Kano, Lagos lead as diphtheria infection rises to 389 (Adejoro, 2023, March 17): A re-
port by the Nigeria Centre for Disease Control and Prevention has revealed that at least 389
persons have been infected with diphtheria, killing 62 of them in 2023.

5) Diphtheria: Osun confirms death of six-year-old, activates emergency centre (Ileyemi,
2023, July 11): The Osun State Government has ordered the immediate activation of
the emergency response centre to curb the spread of Diphtheria following the death of
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a six-year-old. Governor Ademola Adeleke said in a statement on Monday by his spokes-
person, Olawale Rasheed, after receiving a situation report from the state’s Ministry of
Health. Mr Rasheed noted in the statement that the six-year-old who died in Osogbo devel-
oped symptoms of diphtheria on 25 June and died of the infection on 7 July.

6) Diphtheria: Nigeria records 102 new infections, 6 deaths (Ileyemi, 2023, March 21):
According to NCDC, Nigeria has recorded a total of 389 confirmed Diphtheria infections
and 62 deaths across 24 local government areas in six states...

7) Diphtheria: Kano worst affected as Nigeria records 836 confirmed cases, 80 deaths
(Ileyemi, 2023, July 22): NCDC added that the majority (71.7 per cent) of the 798 con-
firmed cases occurred among children aged 2 — 14 years.

8) Diphtheria disease spreads to six LGAs in Bauchi, kills 2 (Agwam, 2023, July 26): Two
people have been killed as a result of an outbreak of Diphtheria disease in six local govern-
ment areas of Bauchi State.

9) Diphtheria death toll hits 30 in Yobe, 289 hospitalised (Musa, 2023, July 21): Yobe State
Government has reported 30 deaths from 289 cases of diphtheria from ...

The narrative provided in the preceding excerpts concentrates on specific instances of fatali-
ties, such as the confirmation of three deaths, the UNICEF death toll of 122 lives, and the outbreak
taking 61 lives in Kano. The victim narrative is reinforced by the Victim frame, which emphasizes
the vulnerable nature of the affected population, particularly children aged 2 to 14 years old, as
stated by the NCDC. Furthermore, the reports emphasize the immediacy of responses, with the
Osun State Government launching an emergency response centre in the aftermath of the death of a
six-year-old. Instances in Yobe and Bauchi, as well as the broader backdrop of 71 deaths reported
in 21 states, highlight the ubiquitous nature of victimization, portraying individuals as victims
across various regions as susceptible to the lethal impact of diphtheria.

Collectively employing terms such as “deadly,” “tragically,” “claimed lives,” “hospitalized,”
“death toll,” “suspected outbreak,” “emergency response,” “human toll,” “laments,” and “com-
plicate,” the Victim frame in the media reports paints a vivid and poignant picture. The narrative
revolves around the profound human impact of the crisis, emphasizing the severity of the disease
and the immediate threat it poses to individuals. The use of emotionally charged terms like “dead-
ly” and “tragically” heightens the emotional resonance, conveying a sense of urgency and high-
lighting the devastating consequences on human lives. The quantification of the “death toll” un-
derscores the magnitude of the tragedy, framing it not just as a statistic but as a profound loss. The
choice of “laments” adds a layer of emotional depth, emphasizing the mourning associated with
the outbreak. Together, the Victim frame effectively positions the outbreak as a humanitarian cri-
sis, prompting emotional engagement and potentially influencing public attitudes and responses.
The framing suggests a sense of tragedy and loss, invoking empathy and concern for the victims.
By stressing the suffering and fatalities, the media aims to generate public sympathy and, poten-
tially, spur collective action to address the impact of the outbreak on individuals and communities.

99 ¢
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4.3. Government Response Frame

The Government Response frame in media reports on the diphtheria outbreak in Nigeria en-
capsulates the concerted efforts and strategic actions undertaken by governmental bodies to ad-
dress the public health crisis. This frame, marked by a distinct set of lexical choices, portrays a
proactive and organized response aimed at curbing the spread of diphtheria. Emphasizing collab-
orative initiatives, comprehensive plans, and immediate activation of emergency measures, the
frame seeks to convey a sense of efficiency in the face of the outbreak.

1) 171 local councils in 14 states risk spread of diphtheria, FG warns (Onyedika-Ugoeze,
2023, August 07): The Federal Ministry of Health, in collaboration with National Prima-
ry Healthcare Development Agency (NPHCDA), Nigerian Centre for Disease Control
(NCDC) and partners, is mobilising resources to respond effectively to an outbreak in four
states... Already, a comprehensive response plan has been activated to ensure early detec-
tion, containment of cases, and prevention of further transmission through a multi-phased
response strategy.

2) Kano begins contact tracing as diphtheria spreads to 31 LGs (Odogwu, 2023, July
31): The Kano State Government, on Sunday, said it had activated contact tracing as the
diphtheria outbreak in the state has spread to 31 out of the 44 local government areas of the
state...

3) Diphtheria: Kano requires 6m doses of vaccine to combat outbreak (Muntari, 2023,
August 23): The Kano State Government said it requires six million doses of vaccines for
massive immunisation to combat the outbreak of diphtheria across the 44 Local Govern-
ment Areas of the state.

4) Diphtheria: Osun confirms death of six-year-old, activates emergency centre (Ileyemi,
2023, July 11): ...Mr Rasheed noted in the statement that the six-year-old who died in
Osogbo developed symptoms of diphtheria on 25 June and died of the infection on 7 July.

5) Nigeria confirms 798 cases of mouth disease in 7 months (Obinna, 2023, July 07): NCDC
said in response to the outbreak in December 2022, it has activated a multi-sectoral national
Diphtheria Technical Working Group as a mechanism for coordinating surveillance and
response activities across the country.

The linguistic choices in the Government Response frame give a feeling of proactive and coor-
dinated efforts by governmental authorities to handle the diphtheria outbreak. Terms like “mobilis-
ing resources,” “comprehensive response plan,” “activated,” and “multi-phased response strategy”
lead readers to believe that the authorities will respond forcefully and efficiently. The use of words
like “partnership,” “intensified mass vaccination,” and “identified populations at risk” emphasizes
the collaborative aspect of the response and communal action. The activation of “contact tracing”
in Kano State indicates a targeted and immediate effort to trace and restrict the disease’s spread.
The phrase “requires six million doses of vaccines” highlights the magnitude of the immunization

effort, portraying it as a major project.

99 ¢
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The activation of an “emergency response centre” in Osun State communicates a sense of ur-
gency and immediate action. Phrases like “implemented emergency measures,” “mass vaccination
campaigns,” and “surveillance and contact tracing” underscore the comprehensive and strategic
approach taken by Yobe State and Nigerian health authorities. The activation of a “multi-sectoral
national Diphtheria Technical Working Group” by the NCDC signifies a coordinated, cross-sec-
toral approach at the national level. These lexical choices collectively contribute to shaping the
narrative of an effective, collaborative, and well-coordinated governmental response to the diph-
theria outbreak. This frame serves to prime readers towards perceiving the government as actively
engaged, responsive, and committed to mitigating the impact of the diphtheria outbreak. This
framing is likely intended to reassure the public, convey a sense of control, and instil confidence
in the government’s ability to handle the situation.

4.4. Global Aid and Support Frame

The Global Aid and Response Frame in the media coverage of the diphtheria outbreak under-
scores the collaborative efforts between international health organizations and Nigeria in address-
ing the public health crisis. The involvement of organizations such as the World Health Organiza-
tion (WHO) and UNICEF is framed as a positive contribution to the response efforts.

1) 2,455 cases of diphtheria, 83 deaths recorded in 14 months (Onyedika-Ugoeze, 2023,
August 01): To curb the disease, the World Health Organisation (WHO) has concluded
plans to deliver 1,800 vials of Diphtheria Antitoxin (DAT) to the country.... WHO Country
Representative, Walter Mulombo said the WHO team is on the ground in Yobe and Kano
states to improve surveillance at the health facility and community level, supporting the
active case search and supporting the decentralised isolation centres and referral to the state
reference treatment centres.

2) Diphtheria outbreak has claimed 122 lives — UNICEF (Bello, 2023, August 04): UNICEF
Nigeria is amplifying its efforts to counter a growing outbreak of diphtheria that has affect-
ed children in 27 states... UNICEF’s commitment extends to several key interventions,
including Transporting vaccines and related equipment to the affected states and strength-
ening routine immunization, training health workers and volunteers for service delivery,
risk communication, and community engagement as well as supervising outbreak response
activities.

3) Nigeria to receive diphtheria antitoxin in August - WHO (Odogwu, 2023, July 31):
The World Health Organisation on Monday said plans are underway to deliver 1800 vials
of Diphtheria Antitoxin to Nigeria on August 2, 2023.

4) Diphtheria outbreak hits Yobe, 289 cases recorded in seven local governments (Hem-
ba, 2023, July 21): International health organisations, such as the World Health Organisa-
tion (WHO) and the Centers for Disease Control and Prevention (CDC), are collaborating
with Nigerian health authorities to provide support, expertise, and medical supplies to com-
bat the outbreak effectively.
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In the above extracts, the media employs lexical choices that evoke a sense of international
collaboration and assistance. These choices are strategically made to influence the framing of the
situation, emphasizing global entities like the World Health Organisation (WHO) and the United
Nations Children’s Fund (UNICEF) as pivotal players in the response efforts. The use of terms
such as “amplifying efforts” and “commitment” by UNICEF underscores a proactive stance, fram-
ing their involvement as a dedicated response to a burgeoning crisis. The recurrent mention of the
WHO?’s plans to deliver Diphtheria Antitoxin acts as a lexical primer, shaping perceptions of the
global community actively stepping in to bolster the country’s capacity to manage and control the
outbreak.

The framing within this context aligns with the Lexical Priming Theory, where repeated expo-
sure to terms like “collaborating,” “support,” and “expertise” primes the audience to associate the
diphtheria outbreak with a global health crisis that necessitates collaborative intervention. Phrases
like “collaborating with Nigerian health authorities” highlight the synergistic relationship between
international organizations and local bodies. The frame not only informs the audience about the
external assistance but also serves to frame the outbreak as a challenge that extends beyond na-
tional borders. This approach strategically shapes the narrative, emphasizing the interconnected-
ness of the global health community and the collective responsibility in responding to such health
emergencies.

4.5. Vaccination Shortfall and Hesitancy Frame

The Vaccination Shortfall/Hesitancy Frame in media reports on the diphtheria outbreak in Ni-
geria illuminates a crucial aspect of the crisis, emphasizing the challenges associated with immu-
nization. This frame centres on lexical choices that draw attention to issues such as “unvaccinated
children,” “low vaccination rates,” and the daunting reality of a “large scale zero dose of immuni-
zation,” framing the issue within the broader context of public health. These are demonstrated in
the extracts below.

1) Over 100 positive cases in Isolation as Diphtheria Outbreak spread to 31 Kano LGA’s
(Adewale, 2023, July 29): ...This is even as Kano state battles large scale zero dose of im-
munization, as the country is home to the second-largest number of zero-dose children in
the world, United Nations Children Fund (UNICEF) disclosed.

2) Diphtheria outbreak has claimed 122 lives — UNICEF (Bakam, 2023, August 03): The
statement quoted UNICEF Representative in Nigeria, Ms. Cristian Munduate, as saying:
“It’s heartbreaking to note that only 22 % of the confirmed cases received their routine
childhood immunisation vaccinations.”

3) Diphtheria outbreak hits Yobe, 289 cases recorded in seven local governments (Hem-
ba, 2023, July 21): The reasons behind the sudden outbreak are still under investigation,
but experts believe that factors such as low vaccination rates, limited access to healthcare
facilities, and poor sanitation may be contributing to the disease’s rapid spread.

4) Diphtheria: Despite govt’s efforts, many Nigerian children unvaccinated — NPHC-
DA (Adebowale-Tambe, 2023, July 31): The National Primary Health Care Develop-
ment Agency (NPHCDA), on Monday, said a significant number of children are yet to be
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vaccinated against diphtheria... hence compromising the country’s goal of achieving pop-
ulation immunity. He said the suboptimal vaccination coverage had been the main factor
contributing to the diphtheria outbreaks.

5) Nigeria confirms 798 cases of mouth disease in 7 months (Obinna, 2023, July 07): He
said despite the availability of a safe and cost-effective vaccine in the country, the majority
1.e. 654 (82 per cent) of 798 confirmed diphtheria cases in the ongoing outbreak were un-
vaccinated.

As seen above, the reports employ specific lexical choices that shape the narrative surrounding
immunization challenges in the context of the diphtheria outbreak in Nigeria. The media empha-
sizes the impact of low vaccination rates, limited access to healthcare facilities, and poor sanitation
as potential contributors to the rapid spread of the disease. The National Primary Health Care De-
velopment Agency (NPHCDA) becomes a key actor, expressing worry about the significant num-
ber of unvaccinated children compromising the nation’s goal of achieving population immunity.
Phrases such as “large scale zero dose of immunization,” “unvaccinated,” “low vaccination rates,”
“limited access to healthcare facilities,” and “poor sanitation” contribute to framing the issue as a
deficiency in vaccination coverage and potential barriers to immunization. These terms underscore
the critical role of vaccination in preventing the spread of diphtheria and imply that a lack of im-
munization contributes to the outbreak.

Additionally, the mention of “compromising the country’s goal of achieving population im-
munity” in relation to unvaccinated children emphasizes the broader public health implications
of insufficient vaccination coverage. This choice of language suggests that achieving population
immunity is a collective goal for the nation’s well-being, reinforcing the importance of vaccina-
tion. The lexical choices in this frame collectively prime the audience to associate the diphtheria
outbreak not only with the immediate health crisis but also with systemic issues related to vac-
cination gaps and hesitancy. This framing aims to evoke concern about the consequences of low
immunization rates and encourages a focus on addressing vaccination challenges as part of the
response to the diphtheria outbreak. Through these terms, the frame paints a narrative that goes
beyond the immediate health crisis, pointing to underlying factors contributing to the rapid spread
of diphtheria. The mention of compromised goals for achieving “population immunity” further
underscores the collective responsibility to address vaccination gaps, thereby shaping perceptions
about the urgency of immunization efforts. It may serve as a call to action for increased vaccination
efforts, addressing hesitancy, and improving coverage to curb the spread of the disease.

4.6. Public Health Awareness Frame

The Public Health Awareness Frame within media reports on the diphtheria outbreak in Ni-
geria serves as an educational tool, aiming to inform the public about the nature of the disease, its
symptoms, and preventive measures. Several lexical choices contribute to this frame, emphasizing
the need for public understanding and awareness. The terms used highlight the mode of transmis-
sion, available medical interventions, and the vulnerable populations at risk.
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1) Deadly throat ailment kills 61 in Kano (“Deadly throat ailment kills 61 in Kano,” 2023):
Diphtheria spreads easily between people through direct contact with infected people’s
droplets from coughing or sneezing, and contact with contaminated clothing and objects.

2) Nigeria to receive diphtheria antitoxin in August - WHO (Odogwu, 2023, July 31):
The World Health Organisation on Monday said plans are underway to deliver 1800 vials
of Diphtheria Antitoxin to Nigeria on August 2, 2023. Diphtheria antitoxin is a medica-
tion made up of antibodies used in the treatment of diphtheria. Erythromycin IV refers to
intravenous administration of the antibiotic medication erythromycin. Erythromycin is a
macrolide antibiotic that is used to treat various bacterial infections. It works by inhibiting
the growth of bacteria, thereby helping the body’s immune system to fight off the infection.

3) Diphtheria: Kano worst affected as Nigeria records 836 confirmed cases, 80 deaths
(lleyemi, 2023, July 22): It noted that people most at risk of contracting diphtheria are
children and adults who have not received any or a single dose of the pentavalent vaccine,
people who live in a crowded environment, in areas with poor sanitation and healthcare
workers who are exposed to suspected or confirmed cases of diphtheria. The symptoms of
diphtheria include fever, runny nose, sore throat, cough, red eyes (conjunctivitis) and neck
swelling. In severe cases, NCDC said, a thick grey or white patch appears on the tonsils
and/or at the back of the throat, causing difficulty in breathing.

4) Diphtheria: Nigeria records 123 infections, 38 deaths (Ileyemi, 2023, January 24):
According to NCDC, diphtheria is a serious bacterial infection caused by the bacterium
called Corynebacterium species that affects the nose, throat and sometimes, the skin of an
individual.

5) FCTA announces diphtheria outbreak in Abuja as disease Kkills four-year-old (Jimoh,
2023, July 04): A diphtheria patient experiences thick, grey matter covering the throat,
making breathing hard... The Guardian reports that the disease spreads through airborne
respiratory droplets (coughs or sneezes), saliva (kissing or shared drinks).

The above excerpts are intended to spread knowledge about the disease, its transmission,
symptoms, and prevention methods. Lexical choices like “spreads easily between people,” “an-
titoxin,” “pentavalent vaccine,” and “symptoms of diphtheria” all help to raise public awareness.
The repeated use of terms like “spreads easily between people” underlines the contagious nature
of diphtheria, alerting readers to grasp the risk connected with close contact. This linguistic choice
primes the audience to recognize the need for preventive actions and emphasizes the urgency of
taking precautions.

The terms “antitoxin” and “pentavalent vaccine” are crucial terms that indicate the available
medicinal treatments. By including these terminologies, the stories educate the public on prospec-
tive treatments and immunizations, instilling optimism and control over the condition. The phrase
“symptoms of diphtheria” is used to convey a detailed explanation of what people should look
out for, such as fever, runny nose, sore throat, cough, and neck swelling. This lexical choice helps
to provide readers with the knowledge they need to spot probable situations and seek medical
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assistance as soon as possible. These terms help readers identify diphtheria with specific ideas such
as transmission, prevention, and symptoms. The frame teaches the public strategically, in line with
the larger purpose of boosting public health literacy during the pandemic.

4.7. Past Antecedent Frame

The Past Antecedent Frame in media reports on the diphtheria outbreak in Nigeria draws at-
tention to the historical context and links the resurgence of the disease to the impact of past events,
particularly the COVID-19 pandemic. As media narratives unfold, the focus extends beyond the
immediate outbreak to explore how broader health challenges, lockdown measures, and disrup-
tions in routine immunization during the COVID-19 pandemic may have contributed to the resur-
gence of Diphtheria. Extracts are shown below.

1) Nigeria to receive 1,800 vials of Diphtheria Antitoxin — WHO (Adebowale-Tambe,
2023, July 31): He noted that the COVID-19 pandemic has fuelled a recurrence of diph-
theria in the country.

2) Over 100 positive cases in Isolation as Diphtheria Outbreak spread to 31 Kano LGA’s
(Adewale, 2023, July 29): He equally attributed the resurgence of the disease to the high
impact and resultant effect of COVID-19, a global health burden that exposed the near col-
lapse of the nation’s health system.

3) Kano begins contact tracing as diphtheria spreads to 31 LGs (Odogwu, 2023, July
31): The resurgence of diphtheria, according to him, may be linked to the aftermath of the
COVID-19 pandemic, which resulted in a lockdown and disruption of routine immunisa-
tion of children.

Lexical choices such as “recurrence,” “fuelled a recurrence,” “resurgence of the disease,”
“high impact,” “resultant effect of COVID-19,” and “lockdown and disruption of routine immu-
nization” help to shape the narrative around the historical and contextual factors. The consistent
use of terms like “recurrence” and “resurgence of the disease” establishes a connection between
the current diphtheria outbreak and its reappearance in the past. This framing primes readers to
perceive diphtheria as a recurring issue, emphasizing the need to address underlying factors that
may aid its return.

COVID-19, caused by the SARS-CoV-2 virus, has been a global pandemic since early 2020.
References to the “impact” and “resultant effect of COVID-19” provide a causal link between the
pandemic and the resurgence of diphtheria. This lexical choice suggests that the disruptions caused
by COVID-19, such as lockdowns and interruptions in routine immunization, have contributed to
the current health crisis, creating a broader narrative that contextualizes the outbreak within a larg-
er global health challenge. The phrase “lockdown and disruption of routine immunization” specifi-
cally highlights the consequences of pandemic-related measures, suggesting that these events have
created conditions conducive to the reemergence of diphtheria. This choice of language primes
readers to associate the diphtheria outbreak with the historical impact of the COVID-19 pandemic
and the unintended consequences they may have on other health issues.
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4.8. Collaborative Effort Frame

The Collaborative Effort Frame in media reports on the Diphtheria outbreak highlights the
collective response and cooperation advocated by various stakeholders to combat the public health
crisis. This frame underscores the importance of collaborative efforts involving the government,
traditional, religious, and community leaders. The emphasis is on fostering partnerships to ensure
comprehensive immunization coverage, particularly among children.

1) Diphtheria: Kano worst affected as Nigeria records 836 confirmed cases, 80 deaths
(lleyemi, 2023, July 22): To prevent the disease, the NCDC urged parents to ensure that
their children are fully vaccinated against diphtheria with three doses of the pentavalent
vaccine as recommended in the childhood immunisation schedule. It added that healthcare
workers should be vigilant and look out for symptoms of diphtheria, and individuals with
signs and symptoms suggestive of diphtheria should isolate themselves and notify their
local government area’s state disease surveillance officer.

2) Diphtheria outbreak hits Yobe, 289 cases recorded in seven local governments (Hem-
ba, 2023, July 21): As the situation unfolds, health officials and the Yobe State govern-
ment urge residents to remain vigilant and cooperate fully with the emergency response
measures. They are advised to maintain good personal hygiene, avoid close contact with
infected individuals.

3) Diphtheria: Despite govt’s efforts, many Nigerian children unvaccinated - NPHCDA
(Adebowale-Tambe, 2023, July 31): He urged the government, traditional, religious, and
community leaders, to create partnerships to ensure that every child in the country is im-
munised.

4) Nigeria confirms 798 cases of mouth disease in 7 months (Obinna, 2023, July 07): He
urged the public to remain vigilant and ensure persons with symptoms of diphtheria present
early to health facilities for prompt diagnosis and treatment, adding that early diagnosis and
institution of effective treatment are key predictors of a favourable outcome.

The word choices in the preceding sample stress unity, cooperation, and shared responsibility
in responding to the diphtheria outbreak. The reports communicate a sense of togetherness among
diverse stakeholders, including the government, community leaders, and healthcare personnel,
through the deliberate use of phrases such as “urge,” “partnerships,” and “cooperate.” This col-
lective front is seen as critical for a comprehensive and effective response to the pandemic. The
language used creates an environment that supports collaborative efforts, emphasizing that success
in crisis management is dependent on the collaboration of various groups.

Furthermore, the framework encourages monitoring and proactive engagement from both
healthcare staff and the general public. The continuous emphasis on being “vigilant” and the urge
for individuals to “maintain good personal hygiene” and “avoid close contact” are consistent with
the collaborative narrative, implying that a common commitment to preventive actions is critical.
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The language here implies that everyone has a role to play in controlling the outbreak and avoiding
additional transmission. This communal obligation is portrayed as an ongoing effort, highlight-
ing the long-term commitment required from individuals and communities to address the public
health crisis. The media also emphasizes the excellent outcomes that can be obtained through
collaborative efforts. Terms like “favourable outcome” are intentionally used to communicate the
impression that unity and cooperation lead to successful responses and improved conditions. This
optimism helps to frame joint efforts as not just necessary but also hopeful, generating a sense of
hope and shared accomplishment in the face of a health crisis. Specific linguistic choices are used
in these reports to establish a narrative of communal responsibility, highlighting the collaborative
acts required for an effective response to the diphtheria outbreak.

5. CONCLUSION

The investigation of media framing in the context of the Nigerian diphtheria outbreak reveals
critical insights with important implications for health communication efforts. The study identified
distinct frames that shaped the narrative, each with its unique lexical choices, influencing how the
public perceives and responds to the crisis. The findings show that the Health Issue Frame, which
includes words like “surge,” “deadly,” and “rapidly spreading,” primes readers to perceive the out-
break as an urgent public health issue. Using emotional triggers in health communication can ef-
fectively express the seriousness of the condition and drive aggressive measures. Furthermore, the
Victim Frame, with language like “claimed lives” and “hospitalized,” emphasizes the outbreak’s
human toll, underlining the need for empathy and specific efforts to protect vulnerable populations.
As evidenced by the Vaccination Shortfall/Reluctance Frame, the study also emphasizes the signif-
icance of tackling vaccine reluctance. Lexical choices like “unvaccinated” and “compromising the
country’s goal” put attention on the difficulties connected with low vaccination rates. It is critical
for effective health communication to craft messages that address misinformation, create trust,
and underline the consequences of not vaccinating. Furthermore, frames such as the Government
Response Frame and the Collaborative Effort Frame emphasize the importance of coordinated
action by emphasizing the roles of authorities, communities, and global partners in managing
the outbreak. Future research in this area may explore more into the impact of media reporting
on public views and behaviours related to disease prevention and vaccination. In conclusion, this
study underscores the importance of media in shaping public perceptions of health issues. Through
framing and lexical choices, the media shapes public understanding, influences perceptions, and
guides individual and collective responses to health issues like the diphtheria outbreak.
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Abstract: The debate surrounding whether Nigerians should be exempted from international
English proficiency tests to study in English-speaking countries in the West has gained significant
media attention. It is argued that English is already the official language, widely used in Nigeria for
government, media, and education, making it the everyday language for many Nigerians. Conse-
quently, they find it offensive and demeaning to mandate English proficiency tests, particularly for
graduate students seeking to study abroad. As part of an academic inquiry into the issue, this paper
aims to investigate the perceptions of Nigerian graduates regarding international English proficiency
tests. This study offers insights into Nigerian graduates’ views, potentially informing educational
policy and addressing fairness in international language testing requirements for English-speaking
nations. The authors obtained responses through a six-question structured questionnaire and eval-
uated the perception of Nigerian graduates concerning these tests. Using a quantitative approach,
the participants’ responses were analyzed and triangulated by situating them in real-life contexts.
The findings indicate that a majority of Nigerian graduates believe Nigerians should be exempted
from these proficiency tests due to the prevalence and familiarity of the English language in Nigeria
compared to indigenous languages. However, an average of 11% of respondents believe that Nigeri-
ans should not be exempted from taking standardised English proficiency tests. This is significantly
lower than 89% of respondents who believe that Nigerians should be exempted from these tests. This
suggests a reconsideration of English proficiency tests for Nigerians, potentially influencing policy
changes in language testing and supporting equitable access to international education. The findings
also have broader implications for international educational policies and the recognition of linguistic
diversity in a global academic environment.
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1. INTRODUCTION

Nigeria is a country in West Africa where English is the national and only official language.
English is the language of education in Nigeria. It is also the lingua franca, the language of gov-
ernment, media, business, religion, and almost anything done in Nigeria (Udofot, 2010). With a
population of 223.8 million people in 2023, Nigeria boasts of being one of the countries with the
largest English-speaking population in the world. As a former colony of Great Britain, Nigeria has
more English speakers than its colonisers. The status of the English language in Nigeria is over-
whelming, as it is the language used in almost every walk of life within the country (Banjo, 1970).

As the language of educational instructions, the 6-3-3-4 educational system in Nigeria stipu-
lates that a person must have had a minimum of sixteen years of education before they can earn
a bachelor’s degree, which qualifies the person to be called a “graduate” (Ukpong et al., 2023).
The primary language of instruction through these years is English, and as it is the language of
social, political, and economic interactions in the country, Nigerian graduates of universities and
polytechnics are expected to demonstrate excellent communication skills in English, which cut
across the four areas of language acquisition, which are listening, speaking, reading, and writing
(Yusuf, 2012).

However, as much as English is widely used by Nigerians and many varieties have been devel-
oped and theorised by scholars to represent various echelons of speakers in the country, Nigerian
graduates still lag in written expression, as seen in virtual communities on Facebook. They make
various kinds of errors, which reflects their proficiency levels in the English language (Danladi,
2014). Hence, this research aims to investigate Nigerian graduates’ perceptions of the necessity of
international English proficiency tests for studying in English-speaking countries. The objectives
are to explore the extent of the English language use in Nigeria, evaluate the perceived fairness
of these tests for Nigerians, assess the potential impact on accessibility to international education,
and consider how these insights might inform policy on language testing for English-speaking
countries. This research seeks to answer two questions: How do Nigerian graduates perceive the
necessity and fairness of international English proficiency tests for studying in English-speaking
countries, and what impact do these tests have on their access to international education?

2. THE STATUS OF THE ENGLISH LANGUAGE IN NIGERIA
The status of the English language is very much incontestable, and there are no significant sig-
nals that any other language might take over it in the next century (Arik & Arik, 2014; Shyamlee &

Phil, 2012; Wang, 2007). The status the English language has achieved today cannot be discussed
without referencing the historical precursors to the advent of English in Nigeria (Banjo, 1970;
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Nelson, 2012; Yusuf, 2012). Historically, the English language did not come to Nigeria alone. Its
incursion into Nigeria was caused by several factors like trading, slavery, colonisation, and mis-
sionary activities in Nigeria by the Europeans, which happened in phases.

To begin with, as for trade, which also included the slave trade, the Portuguese were the first
to dock on Nigeria’s soil, and they traded timber, gold, ore, and other resources with the Nigerians
before their monopoly in West Africa was challenged after the allotment of the region to Britain
at the Berlin Conference (1885-1886). Afterwards, missionaries settled in Nigeria and began to
teach Nigerians the three R’s — reading, (w)riting, and (a)rithmetic. To communicate with the mis-
sionaries, many people living in the area which later became Nigeria had to learn English, and the
establishment of colonial government-operated schools and the spread of education across Nigeria
made English popular in Nigeria (Danladi, 2014; Fatiloro, 2015; Tunde-Awe, 2014; Udofia, 2021).

Adegbite & Akindele (1993) add to the points that establish the widespreadness of English in
Nigeria. They posit that it was fostered by the multilingual situation of Nigeria, where there are
over three hundred and fifty languages. Thereafter, the English language became a communica-
tion tool between people who speak different languages in the country. The wide acceptance of
the language has resulted in a situation where it has not only become the mother tongue of many
Nigerian children (Adeyanju, 2009; Jolayemi, 2014; Ogunsanya, 2009) but is as widespread as the
language is. Many Nigerian graduates and corps members do not demonstrate a good command
of the language in their written expressions. The irony is that these corps members, who are on a
mandatory one-year service to the country, are often posted to secondary schools, where personnel
inefficiencies or their acclaimed areas of expertise may warrant them to teach subjects like English
or English Studies as the case may be. The fact that these people do not possess good qualities of
written expression points to why many Nigerian students do not write good English. This contin-
ues in an unending cycle: teachers whose expressions are poor teach the same poor expressions to
their students (Asikhia, 2010).

The English language is the language of educational instruction in Nigeria (Aduwa-Ogiegbaen
& Iyamu, 2006; Fakeye, 2010; Muhammad et al., 2018). All forms and categories of formal ed-
ucation and meetings are usually held in English. The English Language is taught in schools as a
subject from kindergarten to the senior secondary level (Fakeye & Ogunsiji, 2009). Even in higher
institutions of learning such as universities, polytechnics, and colleges of education, students, es-
pecially in their first year, are mandated to take a course in English and pass it (Muhammad et al.,
2018). The Unified Tertiary Matriculation Examination (UTME), which is the qualifying exam-
ination to enrol into tertiary institutions in Nigeria, requires a compulsory inclusion of the Use of
English as a subject to be taken by candidates regardless of their prospective courses of study in
higher institutions (Bassey et al., 2022).

In business, governance, and media, English is also the language of communication, and Ni-
geria being a largely heterogeneous nation, has English as not only the official language but the
lingua franca too. People from various parts of Nigeria communicate with each other using English
(Pinon & Haydon, 2010). The government’s business is also conducted in English. The constitu-
tion and all other bodies of law in Nigeria are written in English. Section 55 of the Constitution
of the Federal Republic of Nigeria provides that the business of the National Assembly, which is
the national legislative arm of the Nigerian federal government, shall be conducted in English and
Hausa, Igbo, or Yoruba after all necessary arrangements have been made (See Adegbite, 2003, and
Ofo, 2011). The only feasibly possible language in which the business of the National Assembly
can be conducted is English. Hence, English establishes its grounds as the language of government.
All these factors integrate to make English very strong and influential in Nigeria (Njoku, 2017).
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3. INTERNATIONAL ENGLISH TESTING SYSTEMS:
IELTS AND TOEFL IN PERSPECTIVE

As much as the English language is the national language, lingua franca, and the language of
educational instruction in Nigeria, some countries where English is the first language still require
Nigerians to provide English proficiency test scores in the International English Language Testing
System (hereinafter, IELTS) and Test of English as Foreign Language (hereinafter, TOEFL). Since
its establishment in 1989, the International English Language Testing System (IELTS) has been
collaboratively managed by the British Council, the International Development Programme (IDP)
Australia, and the University of Cambridge English Language Assessment. Primarily designed for
non-native English speakers, IELTS has gained global recognition and is acknowledged by over
10,000 organizations and governments across more than 140 countries (Adebajo, 2020).

IELTS is required by most universities and colleges in the United Kingdom, Ireland, and other
English-speaking European countries for international students coming from countries or regions
where English is not the major language. TOEFL is essentially an American standardised English
test for non-English speakers or prospective students who are from regions where English is not
the official language or the language of instruction in education like China or even French-speak-
ing regions in Canada such as Québec. Some universities in the United States and the United King-
dom require test scores from Nigerian students coming into their school for graduate and postgrad-
uate studies respectively (Hughes, 2008; Jenkins, 2013; Saarinen & Nikula, 2013). Nigerians have
been uncomfortable with this idea; for instance, Nova Scotia University in the Broward County of
Florida, United States, require Nigerians to provide standardised English proficiency test scores to
be qualified for graduate studies. In the United Kingdom, the University of Exeter does not accept
a C6 grade in the West African Examinations Council SSCE in English at a first sitting to suffice
for programmes requiring a 7.0 IELTS score. Some of the listed programmes are Research degrees
(MRes/ MPhil/PhD) in History, Classics and Ancient History, Modern Languages, Liberal Arts,
Theology and Religion, MA Creative Writing; MA English Literary Studies, The Exeter MBA,
MSec Sociology, MSc Marketing, etc.'

These entry requirements are impediments to the realisation of the educational goals of many
Nigerians who intend to study for their postgraduate degrees abroad (Adebajo, 2020). This is also a
huge reflection of the perception of these universities regarding the status of English in Nigeria and
the competence of Nigerians in the English language. For instance, the University of Oklahoma
waives English proficiency tests for 33 countries and regions around the world but only lists two
African countries which are Mauritius and South Africa. In Mauritius, English and French are used
side by side, and other Asian languages such as Tamil, Marathi, Hindj, etc. are also used. The con-
stitution of Mauritius does not even state English or French as the “official languages” of the coun-
try, the languages are just often regarded as de-facto languages in the country and the Assembly.®

The University of Exeter’s admission requirements can be found at https://www.exeter.ac.uk/study/
englishlanguagerequirements/, and the information found here is subject to change.

Article 49 of the constitution of Mauritius states that the official language of the National Assembly (parliament)
is English, with the provision that members have the option to address the chair in French. This implies that
both English and French hold the status of official languages within the legislative body.
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Apart from the other problems associated with these proficiency tests, Nigerians have also
lamented the high fees of the test. As of 2023, the fees reach up to $200, which is seen as an “in-
surmountable financial barrier” for many Nigerians, especially given the country’s economic chal-
lenges (Olujobi, 2024). Critics argue that IELTS, which could be justified as a genuine proficiency
requirement, has instead become a “cash cow” for organisations like the British Council, whose
revenue from teaching and exams exceeded £447.9 million in 2020/21—more than half of its total
income (British Council Annual Report, 2020/21). This reliance on exam fees intensified during
the pandemic when revenue from exams fell by nearly 40%, leading the British Council to secure
a survival loan that it must now repay, increasing the importance of exam revenue.

The financial strain of these tests compounds the challenges for Nigerians seeking to study
abroad, with many students unable to meet the financial requirements for UK student visas. Ac-
cording to AHZ Associates, Nigerian students are “most likely to be refused a student visa for
financial reasons,” with the high IELTS fees adding a substantial barrier to those already facing
significant costs for international education (Ahz Associates, 2021). Thus, the financial demands
of these tests not only restrict academic and professional opportunities but also highlight dispari-
ties in access to global mobility based on economic means.

4. METHODOLOGY

We adopted a methodical quantitative approach for this study. We published a six-question
questionnaire to seek opinions about the perspectives of graduates, corps members, and postgrad-
uate students (Masters, Postgraduate Diploma, and PhD) regarding English proficiency tests. We
used the questionnaire to inquire from the respondents if the tests should be required or not. We
also gave them a free scale of 1-10 (with 1 being the highest) to rate their English while they con-
sidered all four aspects of language acquisition or learning — listening, speaking, reading, and writ-
ing. The questionnaire was distributed across student and graduate groups on various social media
platforms. The responses were collected between April 11 and July 17, 2022, and 147 respondents
attempted the questionnaire. They were developed and pre-tested before a targeted audience dis-
tribution among Nigerian graduates in Nigeria. These are people who hold at least a first degree
(bachelor’s degree) or its equivalent in Nigeria, the Higher National Diploma (HND), which must
be achieved after completing a four-year course in the university or polytechnic as applicable.

For data analysis, we considered individual results as a single entity and as a whole. The data
interpretation and presentation were computer-assisted using MS Excel and PowerBI to include
charts and tables for data visualisation. We obtained a dispersion analysis of the self-identified
proficiency levels and the results constituted a significant part of our findings and recommenda-
tions. Although the questionnaire was short, we considered ethical judgements and succinctness in
drafting and distributing the questionnaire to ensure that the respondents’ identities, personal and
online, were protected, which is why this kind of data was not collected. The questionnaire was
also made compact to ensure the findings were straightforward.
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S. RESULTS AND DISCUSSION OF FINDINGS

This research employs an integrative approach to presenting results and discussing findings,
seamlessly weaving them together into a unified narrative. This integrated approach guarantees
that the findings are not just provided independently but simultaneously analysed and placed rel-
evant for improved clarity. This also aids the connection of data and meaning to the research
findings, thus enhancing the research’s effort and providing more profound insights.

5.1. Educational Levels and Attainments

Starting with the educational level of respondents, our target respondents were graduates, that
is, holders of a first degree (bachelor’s degree) or its equivalent in Nigeria, the Higher National
Diploma. 120 (81.6%) respondents said they hold a bachelor’s degree, which means they have
had a minimum of four years of university education (which is statutorily combined with a graded
research component in Nigeria). 15 (10.2%) claimed to have a master’s degree. 5 (3.4%) of them
said they hold a Higher National Diploma, which is equivalent to a bachelor’s degree but includes
an extra year of industrial training.

u BACHELOR'S DEGREE

= HND

= MASTER'S DEGREE

= PH.D.

m POSTGRADUATE DIPLOMA

Figure 1. Distribution of educational qualifications of respondents

The Higher National Diploma is awarded by a polytechnic and not a university. 6 (4.1%) re-
spondents said they have a Postgraduate Diploma, which is an extra 12-18 months of further stud-
ies usually completed before a master’s degree but not necessarily a prerequisite for entering into
a master’s program. Postgraduate diploma training is often for people who desire to switch to a
course they did not study at the undergraduate level for their master’s programme or those who did
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not achieve a minimum direct entry requirement into the master’s programme upon completion of
their undergraduate studies. Only 1 (0.7%) respondent claimed to hold a PhD. The doctoral degree
is the highest educational qualification in Nigeria and around the world.

These degrees in Nigeria are taught in English, and admissions usually require at least a credit
pass in the English language. This means that students who are admitted into Nigerian higher insti-
tutions must have developed a considerable level of proficiency in English (Una, 2012). This also
implies that English is taught as a subject from elementary school to the university level. Even as
first-year undergraduate students, it is required that all undergraduate students must pass a course
on the use of English (Una, 2012).

5.2. Country of Study

Studying abroad is desirable in Nigeria, but due to limited financial capabilities, opportuni-
ties, and other logistics, the majority of Nigerian students study for their first degree in Nigeria.
Nonetheless, some Nigerian students are privileged to study abroad in both English and non-En-
glish (majority) speaking countries. To provide context on the educational and current status of
the respondents, data were collected on where they completed their first degree and whether they
are currently serving in the National Youth Service Corps. A majority, 136 respondents (92.5%),
indicated they completed their first-degree education in Nigeria, while 11 (7.5%) reported studying
abroad. Additionally, 64 respondents (43.8%) are currently serving as corps members, while 82
(56.2%) are not.

Nigerians and other Africans have a long-standing history of migrating abroad for higher
education. African liberal movements like negritude and some other major pro-independence so-
cio-political movements that were common in Africa from the late fifties through the seventies had
contributions from African students who had gone abroad to study and returned with educational
skills and international exposure (Adi, 1998; Hodgkinson & Melchiorre, 2019). In postcolonial
times, studies have shown that Nigerians (and some other African students) often favour studying
for higher education in Canada (Adeyanju & Olatunji, 2021; Simmons, 2010).

Adeyanju and Olatunji (2021) highlight Simmons’ (2010) prediction which suggested that
Nigerian and South African students will emerge as prominent contributors to future immigration
in Canada. Also, studies have consistently suggested that Nigerians largely study abroad. Accord-
ing to the UNESCO Institute of Statistics, “Nigeria is the number one country of origin for inter-
national students from Africa. It sends the most students overseas of any country on the African
continent, and outbound mobility numbers are growing at a rapid pace.” (Carpa Education, 2017).

Firstly, Nigeria grapples with a sluggish economy, resulting in a considerable pool of highly
educated individuals facing unemployment. Secondly, as the most populous country in Africa,
Nigeria boasts an urban population that exhibits a willingness to seek relocation for improved
prospects. Lastly, Nigeria’s widespread use of English as its lingua franca, coupled with its mem-
bership in the Commonwealth, aligns harmoniously with Canada’s linguistic and cultural frame-
work, fostering an environment conducive to immigration. With this kind of stability and infra-
structure, Adeyanju & Olatunji (2021) say that “they [Nigerian students] are “pulled” by Canada’s
post-industrial neoliberal immigration policy that targets “self-made” immigrants with resources”
(Adeyanju & Olatunji, 2021, p. 106).
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Nevertheless, Europe, the United Kingdom, and the United States are not left out. Most Ni-
gerian students in the UK pay for their tuition, which makes them “important contributors to the
educational and economic landscapes of Europe” (Ploner & Nada, 2020, p. 374). For the 2022/23
session, international students contributed £11.8 billion in tuition fees to the national economy of
the United Kingdom, which was 22.9% of the sector’s total income (Bolton et al., 2024).

5.3. International Intelligibility

International intelligibility of English refers to the ability of speakers from different language
backgrounds to understand each other when using English as a common medium of communi-
cation. It is a crucial aspect of English as an International Language (EIL), as it enables people
from diverse cultures and linguistic backgrounds to interact effectively and exchange ideas. The
concept of international intelligibility of English encompasses both spoken and written English.
In spoken English, intelligibility is influenced by factors such as pronunciation, intonation, and
speech rate. In written English, intelligibility is primarily determined by vocabulary, grammar, and
syntax. While native English speakers may not always be mutually intelligible, particularly when
representing different regional dialects or accents, international intelligibility is generally achieved
when non-native speakers of English adapt their speech and writing to accommodate the expecta-
tions of a global audience.

Table 1. Reported proficiency levels of respondents

X 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 >

f 55 55 16 6 9 3 1 2 0 0 147
fx) 55 110 48 24 45 18 7 16 0 0 323
SD 1.14
Mean Rating 2.20

Table 1 captures the summative results of the perceived proficiency levels of respondents on
a scale of 1 to 10, with 1 coded as ‘excellent’ and 10 as ‘very poor’. We asked them to consider
all four areas of language learning (listening, speaking, reading, and writing), and to rate them-
selves accordingly. The x row shows the available rating (numbers) on the provided rating scale; f
shows the frequency, while f(x) shows the product of scale and frequency. SD represents Standard
Deviation. Considering the results, on average, Nigerian graduates perceive their English skills
to be quite high, as indicated by the mean rating of 2.20 obtained from the data. This suggests a
general confidence in English proficiency within the surveyed group. The Standard Deviation (SD)
is calculated to measure the spread or variability of the respondents’ ratings around the mean. We
found a standard deviation of 1.14, which measures the spread of the ratings. The relatively small
standard deviation implies that there is limited variation in how individuals rate their English
skills. The clustering of most respondents’ ratings around the mean indicates a consistent level
of confidence across the surveyed population. The high mean rating suggests that the majority of
Nigerian graduates in this study view their English skills positively. This may reflect the success
of English language education programmes within the Nigerian educational system as well as a
general sense of proficiency among the surveyed graduates. The small standard deviation indicates
that there is homogeneity in the responses, with most graduates holding similar views about their
English language abilities.
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Although Nigerian English is modelled after British English, the spoken model is said to be
Received Pronunciation (RP), and it is not truly British English due to variations in pronunciation
and suprasegmental phonology. However, scholars like Babatunde (2002) and Josiah, Bodunde
and Robert (2012) have argued that Standard Nigerian English is also “standard” in its sense as it
shows the peculiarities of the environment in which it is spoken.

34
6,8

H Yes (Good enough
m Maybe (May be good enough)
m No (Not good enough )

Figure 2. Respondents’ self-ratings of English language skills.

132 (89.80%) respondents believe that their English is good enough for international com-
munication. 10 (6.8%) respondents said their English may be good enough for international com-
munication, which means they are not sure, while 5 (3.4%) respondents said their English is not
good enough for international communication. On a scale of 1-10, 1 being excellent (highest)
and 10 being poor (lowest), the respondents were asked to rate their communication skills in
English while considering all four language skills (listening, speaking, reading, and writing). 55
(37,4%) respondents chose 1, which is the highest on the scale. 55 (37.4%) respondents chose 2;
16 (10,8%) respondents chose 3; 6 (4.1%) respondents selected 4; 9 (6.1%) respondents selected
5; 3 (2.1%) respondents chose 6; 1 (0.7%) respondent chose 7; and 2 (1.4%) respondents chose 8.
None of the respondents chose 9 and 10.

5.4. Confidence Levels

Perceptions of international intelligibility can influence confidence levels in language usage,
especially in the English language (Giirler, 2015). Confidence levels, in the context of language
proficiency or other abilities, pertain to an individual’s self-evaluation or conviction on their capa-
bility to successfully execute a task or communicate with effectiveness. This establishes important
connection points with the concept of self-efficacy?, which encompasses an individual’s assessment

*  Even though Bandura (1986) introduced the concept of self-efficacy, its use in the context has expanded over

time and has been adopted into the study of language learning.
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of their abilities and has the potential to impact their actions, choices, and achievements (Genc et
al., 2016; Getie, 2020; Graham, 2022). Regarding language proficiency, confidence levels cover an
individual’s certainty in their aptitude to understand, speak, read, and write in a specific language.
It also includes their belief in their ability to effectively communicate in many settings, including
international contexts. Confidence levels are often measured subjectively through self-reporting,
surveys, or rating scales, where individuals express their perceived proficiency and comfort in
using a language or executing a specific skill (Giirler, 2015).

Splitting the scale at average (average 50% = 5) would mean that students who choose be-
tween 6 and 10 report having little or low levels of confidence regarding using their English for
international communication. However, more than half of the respondents (73.5%) are confident
that their English could be used for international communication. The responses further reveal that
most graduates sampled for this study are confident that their English is good enough for interna-
tional communication, which means that they feel confidently proficient in the use of the English
language. This also reflects that on the scale, a combined 78.7% of the respondents chose between
1 and 2, which are the top-tier parts of the provided scale. Various factors influence speakers’ per-
ceived levels of confidence in a second language, especially English. This may be the willingness
to communicate in English (Lin, 2018), perceived confidence in the second language (which is
English in this context) (Dewaele & Dewaele, 2017), real-life opportunities for communication in
the second language (Maclntyre et al., 1998), and interlocutor factors and motivation (Danesh &
Shahnazari, 2020; Dornyei & Skehan, 2003).

The final question was asked to get the respondents’ opinions regarding standardised English
proficiency tests, such as IELTS and TOEFL. 146 instead of 147 responses were obtained as par-
ticipant 89 (P89) reported blank. 114 respondents (78.1%) said anyone who had studied for a de-
gree in Nigeria should not be required to take such tests. 20 (13.7%) respondents said they may be
required to take the tests, while 12 (8.1%) respondents asserted that anyone who studied in Nigeria
should be required to take the test. A majority of the respondents suggest that Nigerian graduates
should not be required to take any of these tests, which is more than the combined percentage
(22.11%) of those who said they may or should be required to take the tests. However, some Nige-
rians still believe that Nigerians should be required to take the tests.

Table 2: Table showing the opinions of respondents regarding taking standardised English test

Opinion Number of Respondents | Percentage
Should not be required to take tests 114 78.1%
May be required to take tests 20 13.8%
Should be required to take tests 12 8.3%

Past research into the relationship between English proficiency test (EPT) scores and score
profiles, such as IELTS and TOEFL, has shown that there is not always a clear relationship be-
tween those scores and students’ subsequent academic achievement (Neumann et al., 2018). How-
ever, the fact that students considerably pass English language proficiency courses, such as the
International English Language Testing System (IELTS), the Test of English as a Foreign Lan-
guage (TOEFL), or Pearson’s English Test, does not necessarily mean that their English has been
perfected. Murray (2010) reports that many students who have passed these proficiency tests still
struggle because they do not meet “the linguistic demands of their courses due to inadequate levels
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of English proficiency” (Nasirudeen & Xiao, 2020). Cunningham (2012) draws attention to the
Swedish system. She asserts that many Nigerian students studying English in Sweden face chal-
lenges in adjusting to Swedish teachers, who often view them as non-native speakers. Therefore,
Cunningham (2012) asserts that “they may fail language proficiency courses and find that their
English does not work as well as they expect it to in communication with their teachers and with
other international students, in particular those who are non-native speakers of English” (p. 143).

However, the high mean rating and low standard deviation of Nigerian graduates’ self-percep-
tion of their English language skills prompt thought-provoking inquiries regarding the need for
standardised language proficiency assessments like IELTS and TOEFL. Given the uniform self-as-
surance exhibited by most participants on their proficiency in English, it seems that a significant
number of Nigerian graduates feel adequately equipped without relying on standardised English
tests for external confirmation. The minimal diversity in answers implies a uniform level of skill,
either stemming from a standardised syllabus or common educational backgrounds. However,
the subset of respondents advocating for mandatory testing (20 individuals) and those expressing
neutrality (1 person) introduces a nuanced perspective. This divergence in opinions may stem from
individual recognition of the variability in language proficiency or a desire for a more objective
measure of one’s capabilities.

The rejection of mandatory language proficiency testing by a substantial number of respon-
dents (114) suggests a general belief in the school system’s capacity to sufficiently prepare gradu-
ates with English language competency. This sentiment may stem from a confidence in the effec-
tiveness of local educational programmes or a conviction in the practical usefulness of their gained
language abilities in real-life situations.

Within a wider framework, the different perspectives on compulsory testing highlight the in-
tricate relationship between self-evaluation, standardised assessment, and the perceived usefulness
of these evaluations. The findings indicate that although most Nigerian graduates are self-assured
in their English language skills, a significant proportion acknowledges the advantages of obtaining
external validation through proficiency exams. This illustrates a complex situation where personal
views on language proficiency meet with wider concepts of standardised assessment in the quest
for educational and career prospects.

6. LIMITATIONS OF THE STUDY

While this study has attempted a holistic approach to understanding the perceptions of Nigeri-
an graduates regarding the status of English proficiency tests, it is important to acknowledge cer-
tain limitations. Firstly, the sample size of 147 respondents may not fully represent the diversity of
Nigerian graduates across different regions, educational backgrounds, and socioeconomic statuses.
Secondly, the study relies on self-reported data, which may introduce response bias, as partici-
pants’ opinions could be influenced by personal experiences or biases toward English proficiency
requirements. Finally, the study is limited to quantitative data from a structured questionnaire,
which restricts deeper qualitative insights into the personal and contextual nuances of respondents’
views. This can have an impact on the generalisability of the findings. It is therefore important to
consider these biases and the potential of their influences in addressing the subject matters, espe-
cially in formulating policies that may bring change. While we recommend policy review on these
tests, we also strongly advise that prospective study-abroad students should be allowed to make
their own cases while their educational histories, on a case-by-case basis, be reviewed holistically.
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7. CONCLUSIONS AND RECOMMENDATIONS

International English proficiency tests are one of the requirements that hinder Nigerians from
pursuing a degree abroad. The findings of this research show that some Nigerians strongly believe
that Nigerians should be required to take the foreign English proficiency tests because they think
they are not proficient enough in the English language for international communication. Universi-
ties in the United States, Canada, the United Kingdom, and Australia are places where people from
all over the world come to study and English is not only the native language, but also the official
language of instruction, communication, media, and the lingua franca. Hence, being proficient in
the English language should not be negotiated especially for someone who is going to study for a
master’s or doctoral degree.

In addition, Nigerians who are entering the UK, the US, Australia or Canada without a first
degree from Nigeria or a credit pass in any national English examination such as the ones organ-
ised by the West African Examinations Council (WAEC), or the National Examinations Council
(NECO) may be required to take the test. Most importantly, the Nigerian system ensures that re-
search is conducted before obtaining any degree (or diploma, such as the National Diploma, High-
er National Diploma, National Certificate of Education, and Postgraduate Diploma); therefore, it
is quite problematic to require that someone who has learned and carried out research in English
should take a test, which they would sign up for in English, to prove that they understand English.

Nevertheless, things are changing. People like Dr Olumuyiwa Igbajobi are utilizing email and
social media to communicate with universities and colleges in North America, the United King-
dom, and Australia about revising their policies to exempt Nigerians from taking foreign English
language proficiency tests, and this has so far yielded positive results. We recommend that more
Nigerian researchers and professors, both in the country and in the diaspora, also engage in dia-
logue with their respective universities and colleges to base the requirement for English proficien-
cy tests on individual performance rather than collective country taxonomy. In view of this, further
studies on this subject could explore a deeper correlation and draw from a larger population, or
even attempt comparative studies of perceptions or outcomes based on diverse factors.
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Appendix A

QUESTIONNAIRE ON INTERNATIONAL ENGLISH LANGUAGE TESTING
FOR NIGERIANS

We are seeking the opinion of Nigerian students at post-secondary levels regarding interna-
tional English proficiency tests such as Test of English as a Foreign Language (TOEFL) and the
International English Language Testing System (IELTS). We have decided to keep the question-
naire as short as possible.

o [l agree to participate in this research
o I donot agree to participate in this research

1. What is your highest qualification? (i.e what is the highest degree that you hold?)

o HND

o BACHELOR’S DEGREE

o POSTGRADUATE DIPLOMA
o  MASTER’S DEGREE

o PH.D.

2. Did you study for your HND or bachelor’s degree in Nigeria
o Yes
o No

3. Are you currently a serving corps member? (i.e NYSC member)
0o Yes

o No

4. Do you think your English is good enough for international communication?

o Yes
0 No
o  Maybe

S. On a scale of 1-10, how would you evaluate and rate your English communication
skills (including listening, speaking, reading and writing)?
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

6. Do you think that as someone who has studied in Nigeria, you should be required to
take international English tests such as IELTS or TOEFL?

o Yes
0 No
o  Maybe
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Abstract: Yemsa, an Omotic language spoken in Ethiopia, has received limited attention in
linguistic research, particularly with regard to its adverbial clauses. The lack of a comprehensive
description of Yemsa’s adverbial clauses hinders our understanding of the language’s structure and its
place in the Afroasiatic language family. This study aims to provide a detailed analysis of the structure
and function of adverbial clauses in Yemsa, exploring their forms, functions, and subordinate mark-
ers. The research is based on a corpus of spoken and written Yemsa data, collected through fieldwork
and supplemented by existing literature. A descriptive approach is employed to analyze the data,
focusing on the morphological and syntactic properties of adverbial clauses. The study reveals that
Yemsa adverbial clauses exhibit a range of characteristics, including dependent-person suffixes, tem-
poral markers, and bound morphemes that connect them to main clauses. The analysis identifies five
types of adverbial clauses in Yemsa: temporal, locative, manner, reason, and purpose. The findings
also show that Yemsa treats aspects in adverbial clauses similarly to main clauses, with the perfective
aspect remaining unmarked and the imperfective aspect marked. This research contributes signifi-
cantly to our knowledge of Yemsa and the Omotic language family, providing new information about
the structure and function of adverbial clauses, which is valuable for developing linguistic pedagogi-
cal materials for Yemsa. The study’s results have implications for linguistic theory, language pedago-
gy, and language documentation, highlighting the importance of descriptive research on understudied
languages. The study’s methodology and findings can serve as a model for future research on other
languages, promoting a more comprehensive understanding of linguistic diversity and complexity.

Keywords: Yemsa, adverbial clauses, Omotic languages, Afroasiatic languages, linguistic struc-
ture, morphosyntax, language documentation.
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1. INTRODUCTION

The Yem ethnic group prefers to name themselves Yem or Yemma (Aklilu, 1992; Getachew,
2003; Derib, 2004; Zaugg-Correti, 2013). Yemsa is an Omotic language (Bender 2000; Azeb
2017). The description of the Yemsa adverbial clauses has significant implications for linguistics
in typological studies within the Afroasiatic language family. It advances our knowledge of the
syntactic characteristics specific to Yemsa and the broader Ometo language group. The material in
this article is important for teaching Yemsa to journalists and translators and incorporating it into
various sorts of professional communication.

This paper is to provide a detailed description of adverbial clauses in Yemsa. The number and
depth of studies on Yemsa adverbial clauses are both limited and insufficient. Thus, this study aims
to fill the gap in Yemsa’s syntax. As a result, the description of the internal structure of adverbial
clauses, an Omotic language of southwestern Ethiopia, presents fertile ground for linguistic explo-
ration. A detailed description focusing on the internal structure of the adverbial clauses is scattered.
This gap exposes a crucial area of linguistic inquiry regarding the syntax of adverbial clauses in
Yemsa.

There is a research gap in the function and form of the adverbial clauses. The existing stud-
ies are phonological or morphological and predominantly catalogue the phonological and basic
morphosyntactic properties of Yemsa, with limited attention to adverbial clause structure. This
oversight leaves a substantial knowledge gap in the study of Yemsa’s adverbial clauses. This re-
search aims to enhance our understanding of the structure of Yemsa’s adverbial clauses, provide
comparative insights with other Afroasiatic languages, and contribute to broader discussions in
linguistic typology.

The study addresses the following research questions:

1. What is the function and form of the Yemsa adverbial clause?

2. What adverbial clause types occur in Yemsa?

3. What subordinator markers occur in the adverbial clauses?

2. MATERIAL AND METHODS

The description of the form and function of the adverbial clauses uses the concepts described
by Thompson et al. (2007), Cristofaro (2005a), Diessel (2001; 2005; 2008; 2013), Givéon (1990),
Kortmann (1997), and Podlesskaya (2001) to describe the semantics of adverbial clauses from a
typological perspective. The typologies corresponding to the objectives are applied in the analyses.
This consideration demonstrates that a descriptive approach is suitable for the analyses.

The informants were selected based on their language competence. All informants are native
speakers of Yemsa. The data for this study have been collected from the Saja and Fofa areas, where
native speakers of the language live. The four key informants, Demeke Jenbere (male, age 42),
Tekalegn Ayalew (male, age 60), Almaz Tesfaye (female, age 40), and Adanche Kebede (female,
age 54) contributed linguistic data and participated in discussion sessions.
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The data were collected mainly through informant interviews using the elicitation technique
about the form and function of adverbial clauses in Yemsa based on the clauses and sentences. The
elicitation process involved presenting the informants with sentences in Amharic. Informants were
then asked to provide the Yemsa equivalents for these sentences. The data were supplemented by
texts. Following this, discussion sessions were conducted with the informants to clarify the data
and minimize potential confusion.

The data were analyzed qualitatively, based on observable facts to illustrate how the language
is used. A descriptive approach was employed to reveal the structure of Yemsa adverbial clauses.
The analysis was conducted in the context of general definitions and typological classifications
of adverbial constructions found in linguistic literature. Some shortcomings are unavoidable due
to time limitations. The data were carefully transcribed, annotated, segmented, translated, and
interpreted based on the collected linguistic data from elicitation. According to the data, the gram-
matical facts and regular patterns that occurred in the structures were analyzed. The data were
transcribed phonetically and phonemically using IPA (International Phonetic Alphabet) symbols.
When there was a difference between phonetic and phonemic forms, four-line glossing was ap-
plied: (i) phonetic form; (ii) morphological form with morpheme-by-morpheme segmentation; (iii)
morphological glossing; (iv) free translation.

3. THEORETICAL BACKGROUND

Adverbial clauses are dependent clauses that function as modifiers (Hacker, 1999, p. 21). The
primary syntactic modifying function extends to all levels of constituents, from individual words
to sentences, with the exception of nouns, pronouns, and noun phrases (Hacker, 1998, p. 23).

A subordinate clause cannot be used independently (Cristofaro 2005a; 2014). Adverbial claus-
es are subordinate clauses that modify their superordinate counterparts, which can occur at a variety
of levels (verb phrase, tense phrase, mood phrase), dimensions (times and worlds), and in diverse
ways (Sabe, 2011, p. 1420). These differences result in a categorization of adverbial clauses (tem-
poral, modal, etc.) and a subcategorization based on a range of relations within these dimensions,
depending on the subjunction; within the modal category, it is customary to distinguish between
causal, conditional, purpose, result, and concessive clauses (Saebg, 2011, p. 1420).

There is a list of considerations for subordination (Haiman & Thompson, 1984, p. 511). Those
considerations are: identity between the two clauses of subject, tense, or mood; reduction of one
of the clauses; a grammatical indication of the incorporation of one of the clauses; intonational
linking between the two clauses; one clause being within the scope of the other; absence of tense
iconicity between the two clauses; and identity between the two clauses of speech act perspective
(Haiman & Thompson, 1984, p. 511).

Subordination is a syntactic property of specific sentence forms, commonly identified as
adverbial, complement, and relative clauses in the descriptive tradition of European languages.
(Cristofaro, 2016, p. 1). Adverbial clauses are subordinate clauses since their occurrence typically
depends on the main sentence (Lin, 2015, p. 3). However, not all languages mark the distinction
between dependent and independent clauses in the same way. Traditional grammar recognizes ad-
verbial clauses as one of three major subordinate clause categories. They are semantically diverse
and structurally complex. Adverbial clauses can improve discourse cohesiveness in addition to
modifying the main clauses (Lin, 2015, p. 2-3). Adverbial clauses serve as adjuncts to other clauses
(Verstraete, 2008, p. 758). Adverbial clauses operate as modifiers of predicates, predicate phrases,
or clauses, just as lexical adverbs (van Lier, 2009, p. 65).
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Adverbial clauses can perform different pragmatic tasks, which vary depending on their po-
sition relative to the related main clause (Diessel, 2013, p. 346). One or more of the following
semantic links typically characterize adverbial clauses: temporal simultaneity (when/while); an-
teriority (after); posteriority (before); endpoints (until) and beginnings (since); realis, irrealis, and
counterfactual conditionality; cause and reason; purpose; result; concession; adversativity (where-
as/while); manner (Schmidtke-Bode & Diessel, 2021, p. 24-25).

The adverbial clause adds some information to what is stated in the other clause (Payne, 2006,
p. 297). It conveys time, place, manner, and reasoning (Kroeger, 2005). The primary function of
adverbial clauses is to offer information (temporal, locative, causal, conditional, etc.) about the
circumstances in which the events portrayed in the main phrases occur (Lin, 2015, p. 2). They
typically indicate time, place, cause or reason, consequence or result, extent, method, comparison,
contrast, situation, or purpose (Das, 2008, p. 271). They operate to convey information on how,
where, when, and why the action occurs (van Gelderen, 2012, p. 74). They are clause elements that
often allude to circumstances of time, distance, reason, and manner, have a range of meanings, and
can be put at the beginning, middle, or end of a sentence (Hasselgard, 2010, p. 1).

The complementizer specifies the manner (as), the time (before, after, since, when), the place
(where), the condition (if), or the reason (because, why, since, in case, lest) of the embedded sen-
tence in relation to the main clause (van Gelderen, 2012, p. 74-75). Adverbial clauses belong to a
class of structures known as complex sentences (Croft, 2012; van Valin, 2004), clause combination
(linkage), or subordination (Payne, 1997; Lehmann, 1988; Givon, 2001; Longacre, 2007; Comrie,
2008). Dixon (2009) and Diessel (2001; 2005; 2008) describe the semantics of adverbial clauses
from a typological perspective. Adverbial clauses function as modifiers of the main predicate of
the matrix clause (Hacker, 1999; van Lier, 2009; Diessel, 2013).

The SOV (subject-object-verb) and SVO word orders are the most frequently used cross-lin-
guistically, while VSO is somewhat less prevalent but still common. VOS is the next most popular
word order, whereas the two object-initial orders, OSV and OVS, are rare as fundamental word
orders (Munro, 2013, p. 122). Traditional word order typologies include SOV, SVO, VSO, VOS,
OVS, and OSV (Dryer, 1997, p. 69). There is a determination of precisely which pairs of elements
correlate in the order with the verb and object (Dryer, 1992, p. 81). Languages use varied word
order; for example, it could be verb beginning (V-initial) or verb-final (V-final), in which V-final
languages have subjects and objects before the verb, and V-final languages often position all de-
pendents before their heads (Dryer, 1991).

Adverbial clauses tend to occur in strong OV languages so that the sentence ends with the
main clause. VO languages and a small number of OV languages can have both preposed and post-
posed adverbial clauses (Diessel, 2001; 2013). In strong verb-final languages, all adverbial clauses
(ACs) can be in the preverbal position (Diessel, 2019, p. 100).

Complex sentences with start and final adverbial clauses can exhibit distinct syntactic and
semantic features in which complex sentences with initial adverbial clauses are generally pro-
cessed as a single unit; complex sentences with final adverbial clauses can be interpreted as two
independent sentences or as a biclausal construction in which the main and adverbial clauses
are intonationally combined and semantically dependent on each other (Diessel, 2013, p. 349).
Verstraete (2007) states that final adverbial clauses are often understood based on the preceding
main clause’s epistemic and speech act aspects, while these features typically do not affect initial
adverbial phrases (Verstraete, 2004). Adverbial clauses that are compatible with argument fronting
have qualities of major clauses and are less integrated with the clauses they modify (Haegeman,
2012, p. 149).
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Diessel (2013) describes adverbial clauses appearing before and after the main clause. The
following table displays the six AC distributions in the languages (Diessel, 2001):

Table 1. The Ordering of Main and Adverbial Clause

Language type Description
1 Rigid ADV-S/VP adverbial clauses (almost) always precede the main clause/predicate; e.g.
Lezgian.
2 Non-rigid ADV-S/SVP adverbial clauses usually precede the main clause/predicate but also readily

occur in sentence-final position; e.g. Turkish.
3 Flexible ADV-S/VP S/VP-ADV | adverbial clauses commonly precede and follow the main clause/predicate;

e.g. Modern Hebrew.
4 Mixed ADV-S/VP S/VP-ADV adverbial clauses as a class occur both before and after the main clause/

predicate, while specific semantic types of adverbial clauses always precede

or always follow the main clause/predicate; e.g. Babungo (except for time

and restrictive clauses).
5 Nonrigid S/VP-ADV adverbial clauses usually follow the main clause/ predicate but also readily

occur in sentence-initial position; e.g. Arabana Wangkangurru.
6 Rigid S/VP-ADV languages in which adverbial clauses (almost) always allow the main clause/

predicate: no example.

Languages choose one of five options for positioning adverbial clauses (AC) relative to the
main clause: rigidly preceding the main clause; non-rigidly preceding the main clause; flexibly
placing the AC on either side of the main clause; rigidly following the main clause; non-rigidly
following the main clause (Hetterle, 2015). Initial adverbial clauses are structurally and intona-
tionally incomplete without the following (main) clause. However, they tend to be semantically
more independent of the associated clause than adverbial clauses at the end of a complex sentence,
where the subordinate clause frequently functions as an integral semantic component of the pre-
ceding (main) clause (Diessel, 2013, p. 348).

The position of adverbial subordinators, or morphemes that distinguish adverbial clauses based
on their semantic relationship to the main clause, is an important aspect of sentence structure.
(Dryer, 2005, p. 382). Adverbial subordinators can appear in various forms and positions within a
sentence, including independent words that appear at the beginning of a subordinate phrase; inde-
pendent words that appear at the end of a subordinate sentence; clause-internal adverbial subordi-
nators; suffixal adverbial subordinators; multiple types of adverbial subordinators, with no single
type being dominant (Dryer, 2005, p. 382). Some languages have multiple types of subordinators,
with none being dominant. Adverbial subordinators can be found both as independent words in
clause-final position and as verbal suffixes (Dryer, 2005).

The subordinate clauses are linked to the main clause by an overt subordinator (Aarts, 2006).
Markers of subordination include subordinators, word order, verb forms, scope, intonation, se-
mantic connection and grammatical reliance, main clause phenomena, lack of an overt sign of
subordination, and circularity (Aarts, 2006). Indicators of adverbial clauses include the presence
of a subordinator, deviation from unmarked word order, non-finiteness, verblessness, absence of
an overt subject, and prosodical marking (Hécker, 1999). Kortmann (1997) defines adverbial sub-
ordinators as free forms or bound adverbial morphemes that specify some semantic interclausal
(or circumstantial adverbial) relationship between the subordinate clause over which they operate
and the modified matrix clause.
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All languages use the adverbial clauses time, place, manner, cause/reason, purpose, result,
condition, concession, contrast, addition, substitution, and similarity (Kortman, 1997; Givon,
2001; Thompson et al., 2007). Not all semantic links are equally essential in different structural
forms of adverbial sentences; their relative relevance as coherence relations depends on the type
of discourse (Lin, 2015, p. 6).

AC of time is a subordinate clause that serves the same purpose in the sentence as an adverb
of time. The adverbial time connects the time of the situation denoted by its dependent clause to
the time of the situation described by the matrix clause (Quirk et al., 1985). Adverbial clauses can
express a variety of relations, including conditional relations, causal relations, temporal relations,
concessive relations, concessive conditional relations, comparative relations, purposive relations,
and resultative relations (Podlesskaya, 2001). Diessel (2001) identified the positional patterns of
five types of adverbial clauses: conditional clauses, temporal clauses, causal clauses, result claus-
es, and purpose clauses. The adverbial relations classified by Givon (1990), Kortmann (1997), and
Thompson et al. (2007) are purpose, temporal posteriority (‘before’ relations), temporal anteriority
(‘after’ relations), temporal overlap (‘when’ relations), reality condition, and reason. Time is one
of the most diverse conceptual realms of human thought because the speakers might imagine dif-
ferent events and scenarios that can be temporally connected (Haspelmath, 1997, p. 24).

When the situation described in the ‘when’ clause occurs before or after the event in the main
clause, there may be a brief time interval between the two. However, this time interval is not
crucial for the interpretation of the complex sentence (Cristofaro, 2005a). Dixon (2009) says that
clauses refer to a point in time rather than a durational event.

Adverbial clauses of simultaneity duration refer to a length of time as opposed to ‘when’
clauses (Dixon, 2009). They code scenarios of co-occurrence or concomitance (Hetterle, 2015).
Givon (2001) makes the following connections: precedence, subsequence, simultaneity, point co-
incidence, terminal boundary, initial boundary, and intermediacy.

In ‘before’ clauses, the period starts at some unspecified time point, whereas in ‘after’ claus-
es, the period starts at a time point provided by the ‘after’ clause and ends at some unspecified
time point, or the end of time (Androutsopoulos, 2002, p. 58). ‘Before’-point and ‘after’-point
will be used to refer to the time points provided by the ‘before’ and ‘after’ clauses respectively
(Androutsopoulos, 2002, p. 58). The discourse-structuring or grounding function is particularly
evident with WHEN- and conditional clauses (Haiman, 1978). A ‘when’ construction encodes a
temporal link between two events that overlap; the actual amount of the overlap is unknown and
subject to variation (Cristofaro, 2005¢c, p. 510). For each given language, ‘when’ clauses can be
coded using balanced verb forms solely, deranked verb forms exclusively, or both balanced and
deranked verb forms (Cristofaro, 2005¢c, p. 511). Both balanced and deranked ‘when’ clauses are
common in the world’s languages; balanced ‘when’ clauses appear more common than deranked
‘when’ clauses, although the difference between the two is not statistically significant (Cristofaro,
2005¢, p. 511). Languages with purely balanced ‘when’ clauses are predominant in Africa, while
languages with exclusively deranked ‘when’ clauses and languages with both deranked and bal-
anced ‘when’ clauses are also common (Cristofaro, 2005c¢, p. 511).

Locative adverbial clauses are introduced by relative adverbs functioning as subordinate con-
junctions. These adverbs convey the meanings ‘where,” ‘to where,” and ‘from where’ (Palmer,
2001). Payne (1997) goes so far as to state that “most languages treat purpose and reason alike”.

Causal clauses are less connected to complicated sentences than other semantic categories of
adverbial clauses. In contrast to temporal and conditional clauses, causal clauses typically include
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the same verb forms and arguments as ordinary main clauses. They are usually placed after the
semantically associated clause and are commonly expressed by a separate intonation unit. These
features suggest that causal clauses are loosely connected with the associated main clause. They
are realized by constructions that exhibit the same morphosyntactic properties as main clauses and
thus may be analyzed as coordinate sentences rather than adverbial clauses (Diessel & Hetterle,
2011, p. 24). More exactly, causal clauses are incorporated in a speech pattern that includes three
verbal actions (Diessel & Hetterle, 2011, p. 46):

1. A statement or activity that the hearer may not accept or understand;

2. The hearer’s reaction to this statement (optional);

3. The speaker’s justification or explanation of the controversial statement.

Purpose clauses are specified in functional rather than morphosyntactic terms, as the latter
have limited application in cross-linguistic comparison (Cristofaro, 2005b, p. 506). A purpose
structure encodes a relation between occurrences; this relationship is such that one of the con-
nected events (coded by the main clause or the main event) is conducted to get the realization of
another (coded by the purpose clause or the dependent event). Common examples of purpose re-
lations include motion predicates in the primary event. In this scenario, both the independent and
dependent events share a participant. However, non-motion predicates may be present, in which
case the primary and dependent events do not need to share a participant. The dependent event’s
time reference is predetermined in the purpose clause; the main and dependent events do not need
to be explicitly stated (Cristofaro, 2005b, pp.506-507).

The verb forms in purpose clauses are classed as balanced or deranked, and the related sen-
tences are named balanced and deranked purpose clauses. A deranked verb form is structurally
distinct from those used in independent declarative sentences. Deranking can take many forms,
including the absence of categorial distinctions normally relevant to verbs in the language (e.g.,
tense, aspect, mood, or person agreement distinctions) or the use of special elements not relevant
to verbs in independent declarative clauses, such as nominalizers, case marking, or adpositions.
Deranked verb forms may include unique tense, aspect, mood, or person indicators not found in
standalone declarative clauses (Cristofaro, 2005b, p. 506).

A purpose sentence in any given language can use deranked verb forms only, balanced verb
forms only, or both. Languages containing deranked and balanced purpose clauses, or balanced
purpose clauses only, are widespread, with the former being more prevalent than the latter. The
balanced and deranked purpose clauses happen across the world’s languages. Languages having
only deranked purpose clauses are also prevalent in Africa (Christofaro, 2005b, p. 507).

4. RESULTS AND DISCUSSION

4.1. The Structure and Function of Yemsa Adverbial Clauses

4.1.1. The Morphosyntax of Adverbial Clauses

In complex sentence structures, dependent and independent structures appear together. Ad-
verbial clauses precede or follow the main clause, which is preposed (or initial) and postposed (or
final) adverbial clauses, respectively. Dependents come before or after the head noun; it depends

on the language feature. Yemsa is a subject-object-verb (SOV) in simple clause language; depen-
dents appear before the head.
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The adverbial clauses precede the main predicate, and the subordinate adverbial clauses come
before the main clause. Diessel’s (2001) classification of adverbial clauses (ACs) includes: Rigid
ADV-S/VP; Non-rigid ADV-S/SVP; Flexible ADV-S/VP S/VP-ADV; Mixed ADV-S/VP S/VP-
ADV; Non-rigid S/VP-ADV and Rigid S/VP-ADV. Yemsa belongs to the first group, which is
Rigid ADV-S/VP. The AC precedes the main clause, forming a dependent clause. This dependent
clause can be temporal as illustrated in Example 1.

(I)  [filmiis kénannéen ?20rifo sélemon keéeba ham]
film-s ké-na-nnéen 20rfo selémon keeba ham
film-DEF end-3MS-TEMP  after Solomon house.POSS  go.PFV.3MS
‘Solomon went home after the movie ended.’

Adverbials sometimes enjoy substantial freedom concerning syntactic positioning and, at oth-
er times, reveal extremely tight syntactic limits. They frequently show a stable order concerning
other adverbials in the sentence (Austin et al., 2004, p. 3). As in 1, the AC position is relatively
stable in the language word order structure.

Some adverbials allow for many possible placements concerning other parts in the clause that
appear in a fixed order, while others exhibit more constrained behaviour (Austin et al., 2004, p. 4).
As shown in 1, the adverbial position is fixed, which appears first.

The order of the adverbial and main clauses also correlates with the position of the adverbial
subordinators: languages with both pre- and postposed adverbial clauses tend to have clause-initial
subordinators, whereas languages with only preposed adverbial clauses tend to have clause-final
subordinators (Diessel, 2001; Thompson et al., 2007). As in 1, the adverbial clause is preposed (or
initial) and has a clause-final subordinator.

An adverbial clause preceding the main clause can be viewed as a syntactic projector, pro-
viding an anticipatory link to subsequent sentences quickly integrated into the unfolding sentence
(Diessel, 2013, p. 346). As in 1, the adverbial clause connects with the main clause through a
syntactic structure.

The adverbial clause is an initial adverbial; therefore, the adverbial clause is structurally and
intonationally incomplete without the following (main) clause. They tend to be semantically more
independent of the associated clause than adverbial clauses at the end of a complex sentence, as
seen in Example 1. Final adverbial can serve as separate claims. Initial adverbial clauses are al-
ways pragmatically presupposed (Diessel, 2013, p. 349). As seen in Example 1, the initial adver-
bial clause is the presupposed clause.

As seen in Example 1, AC describes the time of the event. The AC is dependent on the main
clause. Both subordinate clauses and main clauses make parts of complex sentences. The AC is a
subordinate clause. Its function is subordinate to the main clause.

Adverbial clauses may be finite, non-finite, or verbless (Hécker, 1999; Aarts, 2006). The pres-
ence of a subject is obligatory in finite clauses but not in non-finite and verbless clauses (Héacker,
1999). As seen in Example 1, the subject structure appears in the AC.

Adverbial subordinators, which morphologically mark adverbial clauses, have two forms: dis-
tinct words and verbal suffixes (Lin, 2015, p. 4). As shown in Example 1, the adverbial subordina-
tor appears in verbal suffixes.
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The mechanisms that indicate dependent clauses are adverbial subordinators, verbal suffixes,
verb forms, and word order (Dryer, 2005; Thompson et al., 2007). In Yemsa, AC has a depen-
dent-person suffix in the verb morphology. The dependent person suffixes are simple, IPFV, and
future (Zaguu-Correti, 2013). As shown in Example 2, nominal agreement is observed in the ad-
verbial clause (AC). The temporal adverbial clause is marked by the suffix -afa, which indicates
the second-person singular (‘2S”) person marker.

(2)  [kaama girifatannéen kabaasik kaamniison]

kaama gir-f-ata-nnéen kabaa-s-k kaamn-s-On
promise make-IPFV-2S-TEMP  time-DEF-LOC promise.POSS-DEF-ACC
[200danik folisifat]

?00dan-k Jols-f-at
must-LOC keep-IPFV-2S
‘Whenever you make a promise, you must keep it.’

The nominal agreement can be singular or plural. As seen in Example 2, the nominal agree-
ment is singular, whereas the nominal agreement indicates plurality.

As seen in Example 3, -ni shows the 1P. As a result, the locative adverbial clause suffixes a
person marker.

(3) [sinani kabaasik meeta maana dimaasita danidifan]
sina-ni kabaa-s-k meéeta maa-na dimaa-s-ta dan-dif-an
become-1P time-DEF-LOC dinner eat-1S  place-DEF-on meet-PROG-1S
‘I am meeting her where we had dinner before.’

As shown in the above examples, different types of ACs have a subordinator. Yemsa chooses
a subordinator for AC marking. The subordinators connect the ACs with the main clause. For
instance, as in 1 and 2, -nnéen ‘“TEMP’ and 3, the purpose marker kabaa-s-k ‘time-DEF-LOC’
connects the ACs with the main clauses.

Yemsa uses verbal suffixes to indicate ACs, as in the following example. The morpheme s€
‘TEMP’ is a temporal indicator.

(4)  [dsimmast karinise takisi 20p’p’ini keeni]
dzimma-si kar-ni-sé taksi 20p’p’-ni kéeni
Jimma-in arrive-1P-TEMP taxi take.PFV-1P house.POSS
‘When we arrived in Jimma, we took a taxi to our home.’

Yemsa is classified as a ‘present’ language in terms of tense/aspect encoding in adverbial
clauses. This means that tense and aspect are expressed in adverbial clauses similarly to the main
clauses. The perfective aspect is unmarked in both main and adverbial clauses. It has a sequential
meaning.

In the ‘when’ clause, the exact extent of the overlap is unspecified and subject to variation. For
instance, in Example 4 the linked events are simultaneous.
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(5) [bar misaratffu ?0deéna kabaasik ?éetnaast nawa girak fillén]
bar msarafffu  ?0de-na kabaa-s-k 2¢etnaa-s-1 nawa  girak
she  good hear.PFV-3FS  time-DEF-LOC niece-DEF-GEN child  happy
[fillen]
fillen
jump.PFV.1S

‘My niece jumped around happily when she heard the good news.’

As is shown in Example 5, the perfective aspect is unmarked in the ACs and the main clause.
The perfective aspect has a sequential meaning. The imperfective aspect is marked with -f, as in
Example 6.

(6) [bar nao sinanak tiffikejaassi folisu dimaasita]

bar  nao sina-na-k tiffik¢jaas-si  [olsu dimaa-s-ta
he young  become-3MS-PURP  firm-in important  place-DEF-on
[20p’ife]

20p’-f-€

occupy-IPFV-3MS
‘Though he is young, he occupies an important position in the firm.’
The main clause can appear in its structure because it has an unmarked perfective aspect and
a 1S marker, as in Example 7.

(7) [ta qazét’aason ?1mna kabaasik mulugetaning]

ta qazet’aa-s-on ?Im-na kabaa-s-k mulugetan-in
I newspaper-DEF-ACC  deliver.PFV-1S  time-DEF-LOC  mulugetan-ACC
[masikotiisik biin]

maskot-s-k biin

window-DEF-LOC see.PFV.1S

‘When I delivered the newspaper, I saw Mulugeta at the window.’
The main clause in the subordinate construction includes a person marker. Consider the fol-

lowing examples:

(8) [?ajbaas wolassinnifena sinifena kabaasik]
?ajbaa-s wolassinn-f-éna sin-f-éna kabaa-s-k
brother.POSS-DEF  introvert-IPFV-3MS  become-IPFV-3MS  time-DEF-LOC
[selémon ?2akmanon wollinna]
selémon 2akmanon wolligna
solomon very social
‘Solomon is very social, whereas his brother is an introvert.’
Adverbial clauses play a role in creating coherent discourse and are a major component of
texts (Lin, 2015, p. 3). As seen in Example 8, an adverbial clause creates cohesive discourse.
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As previously stated, this study tackles a research question: how do adverbial markers show in
Yemsa’s adverbial clauses? The temporal adverbial clauses are marked by suffixation. This result
of adverbial clause marking not only distinguishes linguistic features across the Ometo languages
but also provides insights for Afroasiatic typological investigations. Similarly, the research con-
tributes to the understanding of morphological markers of adverbial subordinators. The results
offer clear responses, demonstrating that adverbial markers have a role in constructing adverbial
clauses. These findings highlight the significance of specific morphological markers in the gram-
matical framework of the Yemsa adverbial clause.

4.1.2. Types of Adverbial Clause
4.1.2.1. Temporal Clause

Temporal clauses are a subtype of temporal adverbials that, like non-clausal temporal expres-
sions, aid in the temporal placement of events or states (Maienborn & Schafer, 2011). There is a
temporal marker in the adverbial clause in Example 9. The temporal AC suffixes -nnéen ‘TEMP’
in the realis verb stem. The temporal marker connects the main clause with the adverbial clause in
time and states the event in terms of time.

(9) [?aabba nibni karasirezoora zagiténannéen hankalo nibinibi]

?aabba nibni  karasirézoora  zagté-na-nnéen hankalo nibinbi
dad heart  surgery undergone-3MS-TEMP  after slowly
[faridife]
far-dif-e

improve-PROG-3MS

‘Dad is slowly improving after undergoing heart surgery.’

In addition, the adverbial clause can come with temporal adverbs. There is precedence in the
AC. As a result, the main clause event occurs after the dependent clause event. It is indicated by
the temporal adverbs hankalo ‘after’ or by logical reasoning.

In Yemsa, in addition to the above temporal marker, there is another temporal marker, -s&
‘TEMP’. Consider the following example:

(10)  [gonoos haminasg bar nibnbi hijoosin kére]
g01n00-s ham-na-sé bar nibnbi hijoo-s-n kere
bear-DEF  disapper-3FS-TEMP  she slow tree-DEF-LOC  climb.PFV.3FS
‘She slowly climbed down from the tree as soon as the bear had disappeared.’

The simultaneity is expressed in Example 10.

The following figure shows the temporal clause markers of Yemsa. A temporal relationship is
expressed by the temporal suffixes -nnéen and -sé.
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Figure I. Temporal clause markers in Yemsa

Temporal subordinators express the temporal simultaneity, anteriority, or posteriority of mean-
ing (Kortmann, 1997; Cristofaro, 2005a; Hetterle, 2015; Ronnerdal, 2017). The temporal subordi-
nator in Example 9 expressed anteriority.

Temporal clauses supplement the proposition of the main sentence with additional temporal
information, encoding a temporal, fine-grained local semantic relationship such as precedence,
subsequence, simultaneity, and point of coincidence (Cristofaro, 2005a). Consider the following
examples:

(I1) a. [?aruni keer haminasé sinak keeri]

Paruni keeri ham-na-sé sinak
school house 20.PFV-1S-TEMP  before
[wositonaason wositena]

wost0-naa-s-on wosto-na

work-POSS-DEF-ACC  work-1S.FUT
‘I’ll do my homework before I go back to school.’
b. [bar ?ijostan gondoneénannéen sinak [oferiis]
bar ?ijosta-n gondone-na-nnéen  sina-k Joferiis
he tree-ACC crash-3MS-TEMP  become-LOC driver-DEF

[birateretap’e]

\\\\\

sharp turn.PFV.3MS
‘The driver had made a sharp turn before he crashed into a tree.’

The temporal relation is marked in the adverbial clause in 11 (a and b). The events that hap-
pened Paruni kéer haminasé sinak ‘Before I go back to school” and bar Pijositan gondonenannéen
sinak ‘before he crashed into a tree’ are encoded by keeri wosto-naa-s-on woste-na ‘1 will do my

\\\\\

Anteriority clauses (after) refer to actions before the main clause. Temporal anteriority rela-
tions involve two SoAs occurring in time. The dependent SoA is anterior to the main one, as in 12.

(12)  [filmiis kénannéen ?0rifo sélémon kéeba ham]
film-s ké-na-nnéen 20rfo s¢lemon  kéeba ham
film-DEF  end-3MS-TEMP after Solomon  house.POSS go.PFV.3MS
‘Solomon went home after the movie ended.’
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In Example 12, the clause expresses anteriority. They are two SoAs. The dependent clauses
occur before the main clause. The particle, which is 2orfo ‘after’, describes anteriority.
The temporal AC appears with locative phrases. Consider the following example:

(13)  [bar ke¢jaas giriféenannéen selémonno haare ténne]
bar kejaa-s girfé-na-nnéen selemonnd  haare ténne
he house-DEF  enter-3MS-TEMP  Solomon angry look.PFV.3MS
‘Solomon looked angry when he entered the classroom.’

According to Kortmann (1997), the connection (until) specifies a circumstance posterior to
the situation in the main clause and marks its endpoint (or end-period). Consider the following
example:

(14) [méetau hoorotannéen kaba ?0rigoni katifat zagifat]
meetau  hooro-ta-nnéen 20rgoni kat-f-at zag-f-at
dinner ready--2S-TEMP  foot walk-IPFV-28 take-IPFV-2S
‘Take a walk until dinner is ready.’

As illustrated in Example 14, the adverbial clauses (ACs) specify the time or endpoint of the
main clause, and similarly, the starting time of the ACs. Temporal clauses are a feature of the Yem-
sa language, as demonstrated above.

As previously discussed, Yemsa’s temporal clause marker appears in adverbial verb suffix-
es. This element of Yemsa’s grammar demonstrates the more general typological properties of
Afroasiatic languages, emphasizing its importance for comparative linguistic studies within this
language family.

4.1.2.2. Locative Clause

In many languages, including English, the subordinator having the meaning of ‘where’ intro-
duces locational clauses (Thompson et al., 2007). Consider the following examples:

(15)  [hamni dimaasta zaatira maa ?asanin danfeéni]
ham-n1 dimaa-s-ta zaatra maa ?asanin dan-f-éni
go-1P place-DEF-on  every kind people meet.PFV-1P
‘We meet kind people everywhere we went.’

The word dimda-s-ta ‘place’ indicates the meaning of place. In Example 16, adverbials of the
location are indicated through relative clauses headed by the noun dimaa-s-ta ‘place,” followed by
definite -s. Consider the following example:

(16) [kabak meetau meéenT dimaa-s-ta danidifan]
kaba-k meetau mee-ni dimaa-s-ta dan-dif-an
time-LOC dinner eat.PFV-1P  place-DEF-on meet-PROG-1S
‘I am meeting her where we had dinner before.’
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Nouns overlap in the locative and temporal adverbs (Hangeveled, 2020). Most temporal and
locative sentences can be rephrased as relative clauses with heads like “time” or “place” (Thomp-
son et al., 2007; Hellenthal, 2009). The locational phrase is rephrased, as is seen in Example 17.

(17)  [?ajna hamifana ?aagena saabani kéjaason biinifana]
?3jna ham-f-ana ~ ?aagéna  saabani kéjaa-s-on biin-f-an
wherever  go-IPFV-1S always saba.POSS  house-DEF-ACC  see-IPFV-1S
‘Wherever I go, I always see Saba’s restaurant.’

It is easy to find languages of adverbial clauses of time, place, and manner that resemble and
share features with relative clauses (Kortmann, 1997; Diessel, 2001; Thompson et al., 2007). The
locational AC is rephrased by a relative clause, as is shown in Example 17. This kind of case hap-
pens in Kambatta: the locative clauses are RCs by the dependent morpheme (Tries, 2008).

The discovery of adverbial subordinators in the locative AC within Yemsa’s grammar delin-
eates a distinguishing feature among the Ometo languages. This allows for comparative typolog-
ical analyses, particularly in connection to the Bench language, through the lens of an adverbial
subordinator.

4.1.2.3. Manner Clause

Manner adverbs in languages occur as inner specifiers of small verbs, and their usual role is
to introduce agents (Adger & Tsoulas, 2004, p. 45). The ACs can show manners. The following
example shows how the AC handled the event.

(18)  [barin karefinnasé haare tenne]
bar-in karéfin-na-se haare ténne
he-ACC interrupt-1S-TEMP angry look.PFV.3MS
‘He looked at me angrily when I interrupted him.’

Mostly, adjunct distribution has a semantic role; linked to any structures to obtain a well-
formed interpretation (Ernst, 2004, p. 103). As in Example 18, the clause is interpreted as a manner
adverbial because it provides additional information.

4.1.2.4. Causal Clause

Causative links consist of sentences with a main clause and a subordinate clause (Diessel et
al., 2011). Diessel (2001) explains that causal clauses describe the cause of the connected state-
ment. The cause is typically linked to external motivation, whereas the reason is usually associated
with internal motivation (Givon, 2001). Consider the following examples:

(19) [maar sina-na ?0distina boora kilasikalini muzigaason]
maar sina-na ?0dst-na boora kilaskalini ~ muzqaa-s-On
good become-1S  sound-3MS  reason classical music-DEF-ACC
[?0défan]
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?0de-f-an
listen-IPFV-1S
‘I listen to classical music because it sounds beautiful.’

A reason clause is a subordinate adverbial clause that conveys the rationale for the action
of the main sentence (Blake, 1988, p. 139). The reason is maar maar sina-na Podisiina boora
‘because it sounds beautiful’, and this causes the main clause kilasikalini muzigaason ‘1 listen to
classical music’.

The causal clauses express a cause or reason for the situation explained in the main clause
(Cristofaro, 2005; Hetterle, 2015). Payne (1997) claims most languages treat cause and reason
similarly. In Yemsa, the reason clause is indicated by boora ‘reason’. As illustrated in Example 19,
the cause is often associated with external motivation, but the reason is typically related to inward
motivation.

In North Mao (Ahland, 2012), Sheko (Hellenthal, 2010), and Maale (Azeb, 2001), which are
related to Yemsa, a reason clause is manifested through relative clauses and affixes. As shown in
Example 20, Yemsa also indicates the reason clause by particle.

(20) [projektis malond wosasiténa boora ?abera ?0oddéta wosite]
projekti-s malond  wosaste-na  boora  ?abéra ?20oddeta  woste
project-DEF  correctly ~ do-3MS reason abera  carefully work.PFV.3MS
‘Abera worked carefully so that the project would be done correctly.’

The element boora ‘reason’ occurs between the AC and the main clause. Consider the follow-
ing example:

(21) [zaggira mamisifna boora keennasird makona]
zaggira mams-f-na boora keennasro mako-na
strongly insist-IPFV-1S  reason secret.POSS  tell-1PFUT
‘Since you insist, [ will tell you my secret.’

4.1.2.5. Purpose Clause

Schmidtke-Bode (2009) notes that purpose clauses have no time reference concerning the
main sentence. The purpose and reason sentences are not the object of the predicate but rather an
explanation of its conditions (Verstraete, 2008, p. 757). As in the following example, the purpose
clause elaborates on the issues described in the main clause:

(22) [bar foonak bar meefa]
bar foo-na-k bar mee-f-a
she live-3FS-PURP she eat-IPFV-3FS
‘She eats so that she may live.’

In Example 22, the dependent clause is the purpose clause because the main clause, bar
meée-f-a ‘she eats’ describes the intention or the goal of the dependent clause.
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Many subordinators are formally equivalent to components with different syntactic purposes
(Hacker, 1999). The subordinator and the instrumental or dative case marker have relations in
Yemsa. The purpose clause is subordinated by -£.

Purpose relations connect two SoAs, one of which (the main one) is done to achieve the reali-
zation of the other (the dependent one) (Cristofaro, 2005). Consider the following example:

(23)  [bar milijoninir sinanak zagir¢ wositefe]
bar milijoninir sina-na-k zagre woste-f-&
he millionaire become-3MS-PURP hard work-IPFV-3MS
‘He works hard so he will become a millionaire.’

The main clause occurred to achieve the AC, as seen in Example 23. The purpose clause en-
codes a verbal situation, which is conducted to realize another verbal situation (Hetterle, 2015).
The purpose clause encodes the verbal situation, as seen in Example 24.

(24)  [?arubaasik maa buak ?¢ebisitonak ?akamanon]
Parubaa-s-k maa buak 2¢ebsto-na-k ?akamanon
class.POSS-DEF-LOC  top result  graduate-3MS-PURP  very
[zagire ferefe]
zagreé fere-f-&
hard read-IPFV-3MS

‘ He reads so hard that he can graduate at the top of his class.’

As in 24, the realization of the purpose clause depends on the main clause’s occurrence.
The subtype of the purpose clause encodes the performance of one action to prevent an unde-
sirable event from occurring (Hetterle, 2015). Consider the following example:

(25)  kofo kootfo-noj-ta gumuni  maamaa-s-1-kito-non fafot
chill catch-NEG-2S warm cloth-DEF-GEN-PL-ACC  put.2S
‘Put on your warm clothes at least you should catch a chill.’

As in 25, the main clause occurrence helps to avoid the unpleasant feeling of the circumstance
in the purpose clause.

Purpose clauses have considerable structural parallels with causal and result clauses (Thomp-
son et al., 2007; Dixon, 2009; Schmidtke-Bode, 2009). As seen in Example 26, the clause de-
scribes the cause of the action:

(26) [bar ?akamanon ?20pija sinna boora rakkok jéro ?aane fima]
bar ?akamanon ?0pja  sin-na boora  rakkok  jéro ?3ane  fima
she very weak become-3FS reason hardly stand  NEG can
‘She was so weak that she could hardly stand.’
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This study on Yemsa adverbial clauses contributes to our understanding of the language’s syn-
tactic properties and fills a gap in the description of adverbial clauses in the Ometo language group.
These data are valuable for Afroasiatic language typology studies and theoretical frameworks,
perhaps paving the way for future comparative linguistics research.

5. CONCLUSION

The primary goal of this study was to demonstrate the structure and function of adverbial
clauses in Yemsa based on identifying and analyzing morphological markers, adverbial subordi-
nators, and syntactic positions of adverbial clauses. The study sought to fill a significant gap in
linguistic literature by analyzing Yemsa’s adverbial clause, thus improving our understanding of its
grammar. This contribution aims to enhance linguistic typology by facilitating comparisons with
other Afroasiatic languages and fostering a more thorough discussion.

This study has provided a detailed description of adverbial clauses in Yemsa, an Omotic lan-
guage spoken in southwestern Ethiopia. Existing studies on Yemsa’s syntax, particularly with re-
gard to adverbial clauses, are limited and in need of further exploration. Therefore, this research
has filled this gap by presenting a comprehensive description of the internal structure of Yem-
sa’s adverbial clauses. Currently, in-depth analyses focusing on the structure of Yemsa’s adverbial
clauses are lacking. This oversight highlights a crucial area for future linguistic research into the
syntax of adverbial clauses in Yemsa.

The data were described and analyzed using generic definitions and typological classifica-
tions of adverbial constructions from the linguistic literature. The data have been meticulously
transcribed, annotated, segmented, translated, and analyzed using the language data gathered from
elicitation.

Dependents appear before the head. Subordinate adverbial clauses come before the main
clause. The adverbial clauses precede the main predicate. Adverbial clauses express time, place,
purpose, manner, and reason. Adverbial clauses use a dependent-person suffix in their verb mor-
phology. The dependent person suffixes are simple, IPFV, and future. Adverbial subordinators
and verbal suffixes are dependent clause indicators. Yemsa uses verbal suffixes to denote ACs.
Aspect is expressed in the same way that main clauses are. Adverbial and major clauses do not
have a perfective marker but have an imperfective marker. The temporal marker connects the main
clause and the adverbial clause in time. There are two temporal markers: -nnéen (‘TEMP’) and -s&
(‘TEMP’) in Yemsa.

The adverbial clause can come with temporal adverbs. There is precedence in the ACs. As a
result, the main clause event occurs after the dependent clause event. It is indicated by the temporal
adverbs Porfo ‘after’ and hankalo ‘after’ or by logical reasoning. Temporal subordinators express
the temporal relationships of simultaneity or posteriority. The word dimda-s-ta ‘place’ indicates
the meaning of place. Adverbials of the location are indicated through relative clauses headed by
the noun dimaa-s-ta ‘place,” followed by a definite -s. The locational phrase is rephrased. The ad-
verbial clauses (ACs) can indicate manners. The term boora ‘reason’ refers to the reason clause in
Yemsa. The cause is related to external incentives, while the reason pertains to internal motivation.
The particle boora ‘reason’ appears between the AC and the main clause. The dependent clause is
the purpose clause because the main clause expresses the objective or goal of the dependent clause.
The occurrence of the independent clause helps to avoid negative feelings.
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The study of Yemsa adverbial clauses has significant implications for developing the general
features of Omotic and Afroasiatic languages. It will contribute to preparing grammatical resourc-
es and educational materials for Yemsa, facilitate language teaching and learning at various grade
levels, and provide data for computational linguistics, applied linguistics, and further comparative
studies within the Omotic languages and beyond. In addition, it will provide syntactic data to re-
searchers in the comparative syntactic study of the Omoto languages.

The usage of adverbial clauses in Yemsa may have implications for professional communi-
cation within the Yemsa-speaking population, particularly in education and cultural studies. The
material in this article is significant for teaching Yemsa to journalists, translators, cultural studies
scholars, and various sorts of professional communication. More research is recommended on the
typological comparison of adverbial clause indicators among Omotic languages.
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Appendix. List of symbols and abbreviations

1,2,3

[
AC

ACC
ADV
DEF

FUT

GEN
IPFV
LOC

NEG
OSvV
OVvS

Ist, 2nd, 3rd person
Morpheme boundary
Phonetic representation
Adverbial clause
Accusative
Adverbial

Definite marker
Feminine

Future

Genitive
Imperfective
Locative

Masculine

Negative
Object-subject-verb
Object-verb-subject

PFV

P
POSS
PROG
PURP
S

SoA
SOV
SVO
TEMP
VP
VOS
VSO

Mitike Asrat, Girma Mengistu, Endalew Assefa

Perfective

Plural

Possessive
Progressive
Purposive

Singular

State of Affairs
Subject-object-verb
Subject-verb-object
Temporal

Verb phrase
Verb-object-subject
Verb-subject-object
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Abstract: This study investigates the metaphorical conceptualization of sadness in Wolaita,
a language spoken by over 1.6 million people in Ethiopia, from a cognitive-linguistic perspective.
Grounded in Conceptual Metaphor Theory (CMT), the research explores how the Wolaita people
express sadness through linguistic metaphors and compares these with findings from well-studied
languages such as English, Amharic, and Agnwa. The study aims to identify linguistic metaphors
for sadness in Wolaita, describe their universal and culturally specific bases, and contribute to the
debate on the universality versus culture-specificity of emotion conceptualization. Using qualitative
methods, including data elicitation, introspection, and analysis of written and spoken texts, the study
examines metaphorical expressions of sadness in Wolaita. Data sources include Wolaita-language
textbooks, a bilingual dictionary, idioms, audio-visual materials, and native-speaker intuitions. The
analysis identifies conceptual mappings between source domains (e.g., pain, fluid, journey) and the
target domain of sadness. The findings reveal that sadness in Wolaita is conceptualized through met-
aphors such as “sadness is pain,” “sadness is fluid,” “sadness is down,” “sadness is enemy,” “sadness
is burden,” “sadness is journey,” “sadness is food,” and “sadness is gift.” These metaphors reflect the
Wolaita people’s perception of sadness as an undesirable emotion, with cultural peculiarities such
as the use of spoiled foods and impure fluids to represent its intensity. The study demonstrates that
although sadness is universal at a basic level, its complex conceptualizations exhibit cultural speci-
ficity. This research contributes to cognitive linguistics and emotion studies by providing empirical
evidence from an understudied language. It highlights the interconnection between universal human
experiences and culturally shaped metaphors, enriching our understanding of the universality versus
culture-specificity debate and underscoring the importance of linguistic diversity in emotion research.
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1. INTRODUCTION

The focus of this study is the metaphor of sadness in the Wolaita language. The name Wolaita
is the self-name of the people and their native language. A study by Dalke (2012) showed that
Wolayta and Wolaittattuwa denote the name of the language, and Elias (2017) and Wakassa (2008)
extend the use of Wolaita gala ‘words of Wolaita’ as the alternative name of the language.

Wolaita is one of the dominant languages spoken in Ethiopia. According to the 2007 Central
Statistical Agency of Ethiopia, the native speakers of the Wolaita language reached 1,627,955 in
the country, the Wolaita language is a medium of education (Wakassa, 2014, p. 31), as well as the
language of broadcast media. The immediate neighbouring languages of Wolaita are the Omotic
languages, namely Dawuro in the west and Gamo in the south whereas Timbaro, Kambata, and
Sidama are the Cushitic languages which share borders with Wolaita in the north and east respec-
tively (Amha, 2009, p. 1088).

According to a linguistic classification by Fleming (1976), the Wolaita language belongs to
the Omotic language family of the Afro-Asiatic phylum. Together with its sister languages, namely
Korote, Male, Dawuro, Dache, Gamo, Dorze, and Oyda, the Wolaita language was grouped into
the North Ometo cluster of the Omotic language family (Fleming, 1969, p. 3). These languages
hold equal status within the Ometo sub-group. Wolaita is mutually intelligible with these languag-
es; it exhibits no internal dialectal variations on its own.

Wolaita is one of the widely studied Ethiopian languages. However, the previous works em-
phasized lexicogrammatical and phonological features, namely phonology, morphology, and syn-
tax (e.g., Adams, 1983; Amha, 1996, 2002, 2006; Dalke, 2012; Elias, 2017; Hayward & Richard,
2000; Marcello & Sottile, 1997; Wakasa, 2000, 2002, 2005, 2008) were few previous works to
mention. As can be observed from the complete list of bibliographies given in Wakasa (2008, p.
22-25) none of the previous works addressed the research problems of metaphor, especially sad-
ness in the language.

Metaphor is a figurative language usage in which the conceptual mapping of events and ob-
jects describes abstract concepts such as emotions (Lakoff & Johnson 1980; Kovecses, 1995).
The world of concepts is not accessible to direct study, but language assists our understanding of
conceptual meaning (Wierzbicka, 1995, p. 19). This premise evokes that the study of emotional
concepts becomes possible because emotional behaviour is innate as it is a reaction of the whole
organism to an internal or external event (Dissanayake et al., 2020, p. 44). The languages that
humans speak allow people to ‘engage in talk about the emotions’ (Bamberg, 1997, p. 309) and
become sources of data.

A large body of empirical research findings suggests that the focus of previous studies on
emotion was on its universal nature. Eid and Diener (2001) challenged the ignorance of variation
because universality played insufficient roles in the full understanding of the experience and ex-
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pression of emotions. The study of emotions from the viewpoints of universal and culture-specific
patterns (Dissanayake et al., 2020, p. 44; Kovecses, 2015, p. 93) takes the balanced initiative. The
emotional metaphors represented in the vocabularies of all languages do not imply the same ways
of conceptualization (Alsadi, 2017; Galati et al., 2005; Retova, 2008). The languages of the world
are independent of one another, so the metaphor in a language is certainly the metaphor of that
language because its understanding is ‘folk’ (Wierzbicka, 1986).

Cross-cultural emotion research intends to explore idiosyncratic aspects of emotion concep-
tualization (Wierzbicka, 1995, p. 18). However, previous research works have not yet explored a
satisfying collection of findings that resolve the controversy about the metaphors of emotions that
are commonly recognized in all cultures (Alonso-Arbiol et al., 2006, p. 837). The present research
aims to investigate the conceptual metaphors for sadness in Wolaita from a cognitive-linguistic
perspective and compare them with previous research findings on well-studied languages, which
predominantly focus on English and other languages such as Amharic, Agnwa, and others. The
concept of sadness is defined as a feeling of unhappiness or not being in a good mood (Sagista et
al., 2023, p. 240). In the context of Wolaita, sadness encompasses despair, melancholy, distress,
and grief.

It is of interest in the present research to establish how the Wolaita people conceptualize sad-
ness in their linguistic and cultural contexts. Its specific objectives are: (a) to identify linguistic
metaphors used to express metaphors of sadness in Wolaita; (b) to describe the experiential and
cultural bases of conceptualizing sadness in Wolaita.

This research will contribute to filling the knowledge gap on the controversies over the cog-
nitive-linguistic analysis of emotion concepts as universal and culture-specific by providing data
from Wolaita. Its particular significance will be a rich source of information for the researchers

who aim to investigate sadness from a conceptual metaphor theoretical framework (Lakoff &
Johnson, 1980).

2. THEORETICAL BACKGROUND

Conceptual metaphor is a theory that works at the level of general mapping from typically
concrete source domains onto abstract concepts as the target domains. Lakoff and Johnson (2003)
claimed that conceptual metaphor 1s an understanding and expression of one kind of thing (e.g.,
SADNESS) in terms of another (e.g., DOWN) as in SADNESS IS DOWN. The major claim of the
theory that has drawn the attention of scholars is that metaphor structures much of the nonphysical
reality in which we think and act. Lakoff and his colleagues asserted metaphor as an essential ele-
ment in categorizing the world and our thinking process (Lakoftf & Johnson, 1980; Lakoff, 1987;
Johnson, 1987).

There are two layers of metaphor. The first one is metaphorical expression which manifests
conceptual metaphor. The other is a conceptual metaphor, which brings two domains or concepts
into correspondence. Lakoff and Johnson (1980) claimed that the source domain (concrete) entity
is a borrowed concept to explain the context of a sentence or word. On the other hand, the target
domain (intangible experience) is the content context that would like to be reached by the source
domain (Sagista et al., 2023, p. 241) and further on. Metaphor is considered a very crucial aspect
of such human cognition and communication because metaphorical expression links mind and
language and even more. For example, Lakoff and Johnson (1980) viewed that metaphor functions
to mirror conceptual systems.
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Similarly, Khajeh and Abdullah (2012) elaborated that conceptual metaphors are bestowed in
language, and at the same time language serves as a basic indicator of these conceptualizations.
Liu (2002) as cited in Khajeh and Abdullah (2012) also posits that metaphor is universal in all
languages and cultures, which means that its use is not “culture-exclusive” rather its choice to
carry the realities seems to be “culture-specific”, or folk. Lakoff and his colleagues argued that the
figurative usage of language is crucial in expressing the daily realities of people irrespective of
language speakers’ lack of conscious awareness of these systems. As a result, Khajeh & Abdullah
(2012) evoked that careful study of metaphorical linguistic expressions can reveal the phenomena
of people’s shared ideas, beliefs, and dispositions within a specific culture.

It has been claimed that the conceptualization of emotion in many languages of the world is
universal due to the similarity of human nature, the physiological and behavioural responses of the
body in reaction to emotions, which in turn leads to similar experiences of abstract concepts, i.e.
emotion (Kovecses, 2000, 2010; Lakoff & Johnson, 1980). Nevertheless, empirical results on sad-
ness only partially aligned with this assertion. The results of comparative studies among English
and other languages such as Minangkabau (Yanti, 2016), Chinese (Liu & Zhao, 2013), and Persian
(Moradi & Mashak, 2013) showed that most conceptual metaphors of sadness are not universal.
For instance, SADNESS IS COLOUR is understood as ‘Blue’ in English and ‘Black’ in Persian
(Imran et al., 2021, p. 86).

3. METHODS AND MATERIAL

The present study investigates conceptual metaphors of sadness in Wolaita and employs the
Conceptual Metaphor Theory proposed by Lakoff and Johnson (1980), according to which much
of our ordinary language is figurative and fairly systematic (Soriano, 2015, p. 206). CMT relies
on linguistic metaphors to make generalizations about conceptual metaphors and accessible data
sources (Ansah, 2010; Knowles & Moon, 2006, p. 7; Moser, 2000; The Pragglejaz Group, 2007).
The study adapts a general CMT framework to address the verbal justification of systematicity in
the metaphorical uses of everyday discourse about sadness in Wolaita.

This paper employed qualitative research methods to analyze the metaphors obtained through
recording, elicitation, introspection, and the written and spoken texts in Wolaita. The elicitation
was conducted with the participants of group discussions who reflected on the audio-visual ma-
terials that the researchers provided them with as the stimulus to generate as many metaphors as
possible. Introspection was also utilized here since the principal investigator is a native speaker of
the Wolaita language. These methods were adopted because no electronic corpora are available for
the Wolaita language.

3.1. Tools of data collection

In the present study, the researchers read and listened to text materials and employed elicitation
and introspection to extract textual data from the data sources. In addition to the native speakers
of the Wolaita language, the data for written texts comes from reading the Wolaita language stu-
dents’ textbooks for junior and senior level grades. The reason is that academic texts are thought
to involve a rich collection of metaphors (Schmitt, 2005, p. 370; Wojciechowska & Juszczyk,
2014, p. 6). Another source is the online Wolaita-English bilingual dictionary, retrieved as a mobile
app from the Google Play Store. The Wolaita language idioms book was used as a source of data.
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Moreover, the researcher utilized the recorded audio and song lyrics, as well as video of television
programs, which are naturally occurring data sources and were full of emotional expressions (Nu-
graheny & Yuwita, 2023, p. 258).

3.2. Data collection

The collection of linguistic expressions as the data for the study adopted Kovecses’s (2008)
bottom-up approach to metaphor extraction and the Pragglejaz Group’s (2007) metaphor identifi-
cation procedure. Through manual extraction, more technically termed ‘searching’ (Stefanowitsch,
2007), the principal researcher and his assistants were able to separate metaphorically used words,
phrases, and sentences conceptualizing sadness in Wolaita. To identify linguistic metaphors in
the text materials, the researchers analyzed lexical units within their surrounding context. They
marked these units as metaphors when the preceding and following context indicated an indirect
or figurative usage.

In determining the basic and contextual meanings of the lexical units, the research team looked
up the meanings of some lexical units in the online Wolaita-English Dictionary, and sometimes
the principal researcher resorted to native speaker intuitions, as he is a native Wolaita speaker,
before making any decision. The researchers employed inter-coder agreement reliability to resolve
disagreement in defining the lexical unit as a metaphor (Steen et al., 2010). Because the inter-cod-
er agreement rate of 75% is the minimum requirement to determine a lexical unit as a metaphor
(Cameron, 2003), each of the three inter-coders’ decisions in the present study was allocated 25%,
or 0.25, to hit the target, where 3 multiplied by 0.25 is equal to 0.75.

After the identification of linguistic metaphors, Steen’s (1999) five-step procedure (MIPVU)
was employed to assist in the identification of conceptual metaphors and establishing metaphorical
inferences gained from linguistic expressions: (1) Identifying metaphorical focus; (2) Identifying
metaphorical idea; (3) Identifying metaphorical comparison; (4) Identifying metaphorical analogy;
(5) Identifying metaphorical mapping.

To infer conceptual metaphors, the researchers closely examined conceptual mappings that
included either explicit words for sadness or references to it. This scrutiny was aimed at under-
standing the underlying conceptual metaphors. Using the linguistic expression “gen-anfa kofa”
(‘a bullying idea’) as an example, the metaphorical nature of each lexical unit was determined by
conceptually transferring the knowledge structure of “gen-antfa kofa” (‘a bully’) to understand
sadness as an enemy in the Wolaita language.

3.3. Analysis of conceptual mappings

This study, as a piece of qualitative metaphor research, aimed to describe the conceptualiza-
tion of sadness by examining the conceptual mappings between their source and target domains.
The verbal interpretations of specific metaphors, accompanied by literal glosses and their English
equivalent translations, were conducted sequentially across the conceptual mappings. Finally, the
implications of the results were discussed in light of previous cross-cultural emotion research
findings.

130 [lnckypc npodeccmoHanbHoM KoMMyHuKauuu N°6-4, 2024



Original article Faskal Faranso Faltamo, Derib Ado Jekale, Mulugeta Tarekegne Tsegaye

4. RESULTS OF THE STUDY
4.1. Sadness is pain

The metaphors of sadness map a disease of the body or mind (Irma et al., 2021, p. 89), which
is a cause of suffering from the pain of injury or wound to conceptualize psychological suffering.

1 bari  hajk’k’-ida na?a  mif-uwa mule agg-ukku.
her died-that son pain-ABS  never forget-3sg.f.IMPFV
Lit. ‘She never got over grief of her son’s death.” ‘She has grieved.’

In example (1), the metaphorically used word that describes the bad feelings of sadness is
mif-uwa ‘hot’ or ‘fever’ in Wolaita. It implies that a saddened person is hot in the same way as the
degrees of the heat of the entity that lies between dofo ‘warm’ and séela ‘burn.’ Its metaphorical
equivalence shows the emotional states that cause damage during its control. Its usage in the con-
text of hajk’k’-ida na?a mif-uwa ‘the pain for the dead son’, (in 1), describes the remembrance of
loss by death but not the actual moment of grief.

2 a. kuttia haik’-i-n | tam-a-n geli kij-iis.
hen dead-REL-for he fire-OBL-in  enter  be remove-3sg.m.PFV
Lit. ‘He entered into the fire with sadness for his hen dead.” ‘He sorrowed seriously.’
b. ta-ssi  ta  mar-atu séel-ai wopp-ibéenna g-aasu.
me —for my chicken-3pl.ABS pain-3sg.m.NOM calm-3sg. m.NEG say-3sg.f.PFV
Lit. ‘I still feel pain about my dead chickens.’ ‘I could not stop grieving’

These metaphors describe the pain of sadness as the pain caused by the burn of fire to the hu-
man body. The metaphor tam-a-n geli kij-iis ‘He entered into fire’ (in 2a) describes someone who
was sad and could not control his sadness. Another metaphor séel-ai wopp-ibéenna ‘My pain has
not been calm’ (in 2b) describes someone as extremely sad despite the attempts made to control it.

3 a ta héasaj-a-n masunt’t’-aasu.
she my speech-ABS.3sg.m-in be wound-3sg.f.PFV
Lit. ‘She was injured with my speech.” ‘She became sad because of my speech.’

The bodily impact of illness caused by injury to the body is mapped to describe sadness. So,
haasaj-a ‘speech’ (in 3) is taken as something that causes the accident of masuntt - ‘injury’ and
conceptualizes someone’s serious psychological distress. This metaphor illustrates how the nega-
tive emotional experience of sadness can impair rationality, much like an illness poses a threat to
the body.

4 a dabubé ne aJ-uwa-n haattaa tig-o
place name. ACC your flesh-ABS-on  water pour-3sg.m.OPT
Lit. ‘Let water be poured on your pain.” ‘“Wish you a quick recovery from the grief.’
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b tana mo; ta aJ-uwa mo
me.ACC burn.OPT my flesh. ABS  burn.OPT
Lit. ‘Let it burn me and my flesh.” ‘Grieving hurt me.’

These metaphors imply that the saddened person is already a victim of the heat of sadness and
its effects are painful to oneself and others. The metaphor ne af~-uwa-n haattaa tig-o ‘Let the water
be poured into your pain’ (in 4a) assumes the intensity of grief is a heat that hurts the mourners so
that the observers wish them a quick recovery from it. Another metaphor fana mo ‘Let it give me
pain’ or ta af-uwa mo ‘Let it give me pain to my flesh’ (in 4b) assumes that the mourners are in the
heat that gives them and the observers a pain.

The examples provided illustrate scenarios where people express wishes for a swift recovery
from sadness, similar to how they wish for a quick recovery from injuries or other physical ail-
ments. Additionally, the effects of sadness as pain are likened to experiencing unpleasant sensa-
tions akin to physiological pain, though not caused by heat.

5 a. a-ssi na?a hajk-uwa  sij-i-n wozzan-ai me?-iis.
his-to son  death-ABS hear-SUBOR-for heart-3sg.m.NOM be break-3sg.m.PFV
Lit. “His heart was broken with sadness for hearing the loss of his son.’
‘He lacked control of his grief.’

b. fita haasaj-ai asa-ssi giddo asa-tettaa
bad  speech- person-for internal body-NMNL.3sg.m
3sg.m.NOM
tolku  dott-idi mentt-ées.
piece  do-CONV break-3sg.m.IMPFV.
Lit. ‘Bad news breaks the internal body.” ‘It causes the loss of control sadness.’
c. f’aff-ai sot-uwa-n seéll-ées.
insult-3sg.m.NOM diaphragm-ABS-in burns-3sg.m.IMP-
FV

Lit. ‘Insult gives pain to the diaphragm.’ ‘I become out of control with sadness.’

In (5), the metaphors equated the unpleasantness of sadness to the feelings of sickness around
the internal organs. While wozan-ai me?-iis "heartbroken’(in 5a) describes someone’s low-spirited
feelings with the loss of sadness control, giddo asa-tetta ‘the internal body parts’ (in 5b), and soz-
uwa ‘the diaphragm’ (in 5c), show the loss of controlling sadness, which gives bad feelings around
these organs. The reason is that someone’s loss of controlling extreme feelings of sadness is his or
her loss of controlling the bodily sufferings caused by the damage to these internal organs.

4.2. Sadness is a Fluid
In Wolaita, the causes and effects of sadness are metaphorically compared to a fluid that has its

mass and depth and is unclean, like rainwater. This metaphor takes into account both the contained
and moving fluid.
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6 a ta ajfia-n afutt-ai  agg-enna.
my eye-3sg.m.-in  tear-3sg.m.NOM be rain-NEG-3sg.m.IMPFV
Lit. “The rain of tears is nonstop.’ ‘I could not stop weeping with the grief.’

b. afutta  soos-iis.
tears fall heavy rain-3sg.m.PFV
Lit. ‘He wept a storm of tears.” ‘He mourned hopelessly.’
c. mult’t’d t’6oh-iis.
snowy storm-3sg.m.PFV
Lit. ‘He dropped the tears of snow.” ‘He could not control his sorrow.’
d. ojidduséda-ra t’igg-iis.
four sides-from torrential-3sg.m.PFV
Lit. ‘He wept the tears of torrential rain.” ‘His sorrow was out of control.’

These metaphors describe the expression of sadness through weeping similar to raining in
Wolaita. The intensities of sadness are the intensities of the rain that ranged from less powerful
up to the most frightening situations of torrential rains. Thus, afutta *weeping’ in sorrow or grief
equates to the rain that #”agg-enna ‘falls continuously’ (in 6a), sdos-iis ‘is stormed’ (in 6b), leads
to the situation when multt’a t'ooh-iis ‘He dropped the tears of snow’ (in 6c¢), and ojiddusaa-ra
t'igg-iis ‘is torrential’ (in 6d). The intensity and amount of the fluid that moves correspond to the
release of tears with the loss of control over sadness. Besides, unexpected sadness causing some-
one to weep is the rain that falls unexpectedly in Wolaita.

7 afutta  hotot-u dott-dasu.
tear to drop-ABS does-3sg.f.PFV
Lit. ‘She dropped sudden tears of rain.” ‘She became sad and lacked control of it.’

Often, dropping tears in this way reflects the level of shock wherein someone’s sadness has
become out of control with sadness or worry. In Wolaita, the expression hotot-u ‘it rained sudden-
ly’ shows not the situation of actual rain but rather describes the situation where someone drops
tears unexpectedly or in massive amounts. The reason is that sadness caused the shock and tears
of sadness as the real-world phenomena of rain produced the mass of running water.

8 afutta  tek’k’-ana-wu dandaj-abéekku
tear to protect-OBL-3sg.m-to is able-3sg.f.NEG.PFV
Lit. ‘She couldn’t stop the flooding of her tears.” ‘She lost the control of her sorrow.’

This metaphor maps both the contents and intensity of fluid, which jointly implies the severity
of grief that hurts a person. The use of afuutta ‘the tear’ gained the conceptual equivalence to the
concept of flooding because tek 'k -ana-wu danddaj-abéekku ‘She couldn’t stop the flooding of her
tears’(in 8) conceptualizes someone’s hopeless cries with a loss of controlling sadness.
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9 a asa dtussa balbuk’k’-ées
person life impure -3sg.m.IMPFV
Lit. ‘It makes personal social life impure.” ‘It makes the people feel sad.’
b. asa duuss-ai bulk’ot-ana dandaj-¢es.
person  life-3sg¢.m.NOM be muddy-FUT possible-3sg.m.IMPFV

Lit. ‘Social life will possibly be impure.’ ‘Saddening things may happen in relations.’

These metaphors mapped the features of an impure liquid that becomes unsuitable for personal
use to describe the causes and effects of sadness. Such misbehaviours cause duussa ‘interpersonal
life’ balbuk -ées ‘it forms wave’ (in 9a), and makes the relationship bulk’k 'otana danaddaj-ées ‘it
mud’ (in 9b). This metaphor equates personal abuse, which poses a threat to interpersonal relation-
ships, to an external force that contaminates the liquid.

10 met-uwa-n muuhett-i-nne atti agg-oosona.
difficulty-ABS-in ~ sink SUBOR.3sg.m-and  left stay-3pl.IMPFV
Lit. “They sink in difficulty.” ‘They are failing to fulfill their needs.

In Wolaita, the metaphors that describe the experiences of sadness in terms of fluid also map
its content with depth to imply extreme emotional states. The depth of fluid is metaphorically sig-
nificant because extreme sadness is the person’s sinking into it, as in muuhett- ‘to sink’ as mapped
in met-uwa ‘difficulty’ (in 10) describes someone’s expression of sympathy.

4.3. Sadness is Down

This metaphor maps emotionally dejected bodily behaviours such as slouching, drooped
shoulders, and turning down corners of the mouth to show their direct relation to the loss of con-
trolling one’s sadness. The intensity of sadness acts as a force that weighs heavily on a person’s
physical being and the emotional state of their rational mind, making them feel closer to or beneath
the ground.

11 de?o gufant-ia imatta moh-oi fita.
life  upside-down-NOM  guest invitation be bad.OPT
Lit. “Wasting money downed the economy.” ‘Extravagancy threatened life.’

The metaphorical use of imatta moh-oi (‘inviting guest’) as a symbol of extravagance is con-
ceptualized as de?o gufant-ia (‘making the economy upside down’), which puts people in danger
of hunger. This metaphor reflects the economic failure caused by wasteful spending, which in turn
leads to sadness as a force that crushes people’s spirits. It serves as an expression of both criticism
and sympathy for someone’s inability to lead a healthy and sustainable life.
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12 a. m-io-bi t’aj-i-n namis-a-n kund-is.
to eat-3sg.m.NOM-what  disappear-SUBOR-for hunger-ABS-in  fall-3sg.m.PFV
Lit. ‘He fell in hunger and lacked what to eat.” ‘I was economically poor.’
b. met-o1 duge ndak’k’1 oik’k’-iis.
difficulty-3sg. m.NOM down to push catch-3sg.m.PFV
Lit. ‘I was pressed down by the difficulty.” ‘I have a low economy.’

In Wolaita, the expression duge ‘downward’ implies something situated nearer to or under the
ground physically, and its meaning relates to something that is about kund- ‘to fall’ or ndak’k’i
oik’- ‘to press down’. Its metaphorical extension describes an expression of sadness because of
namisa ‘hunger’ (in 12a) and met-oi ‘difficulty’ (12b). This describes the bad life situations of
economically disadvantaged people who are assumed to face the accident of kund (‘to fall’) which
implies their physical and emotional failures.

13 a. a gluttio gam?aj-ida aada-wod-a-
nne...
she a while stay away-that  turn upside-

down-OBL-and
Lit. ‘After a while, she overturns...” ‘She holds unpredictable emotional feeling.’

b. nafJ-io-g-aa-ppe toof-10-g-ée dar-idi béett-¢es.
repute-REL-NMNLZ- shame-REL-NMNLZ- exceed-CONV  see -3sg.m.IMP-
ABS-from ABS FV

Lit. ‘Humiliation is greater than respect.” ‘Someone has shown disrespect.’

These metaphors describe the interpersonal relationship problem that caused a decrease in the
intimacy with friends, family members, and colleagues are a downward orientation. In (13a), for
example, aada wod-a-nne ‘and she overturns’ describes an expression of sadness towards the bad
temper of one’s friend as a complaint whereas na/J-io-g-aa-ppe ‘instead of being respectful’ they
prefer toof-io-g-ée ‘to humiliate’ (in 13b) describes the situation of sadness that the observers can
express towards the people’s lack of respect each other. That is, this metaphor describes the high
degree of disrespect against each other as the saddened people ignore their friendship relation-
ships, which as a result gets lowered.

4.4. Sadness is Enemy

This metaphor portrays that sadness is a powerful struggle and a person who attempts to con-
trol sadness defends himself or herself by defeating sadness as the enemy.

14 a. eti issi mala  gid-enna téela ojk’-idosona.
they one kind  be-3sg.m.NEG attitude  hold-3pl.PFV
Lit. “They held dissimilar views.” ‘They became enemies.’
b. éen-enna-nne ak-ett-enna t’éela
be fine-NEG.3sg.m-and accept-PASS-NEG attitude
Lit. ‘It is a rebellious attitude.” ‘Someone held the hatred attitude.’
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The metaphor oik -idosona ‘they held’ (in 14a) describes sadness for the dispute that caused
them to hold issi mala gid-enna t’éela ‘dissimilar way of seeing’ and to become enemies. Similar-
ly, éen-enna ‘rebellious’ (in 14b) also describes a bad attitude or ¢ ’éela ‘the way of seeing’ towards
the enemy who held divergent attitudes towards each other. In this regard, the rational self and
sadness are the enemies.

15 a. asa maat-ai jeret-io wode...
human right-3sgm.NOM  walk over-ABS when
Lit. ‘Human rights are walked over.” ‘The gender equality is tortured.’
b. mdor-o k’of-ati na-atu
wrong-ABS  thought-3pLNOM  child-3pl.m.GEN
maata jed-ia t’éel-atu-n mood-ett-6osona
right step over-ABS perception-3pl-in  category-3pl.PFV

Lit. “Wrong sayings step over the children’s right.” ‘Children are deprived of their rights.’

In (15), the person’s misbehaviour is the enemy because it arouses sadness, which is often the
winner of the struggle and threatens the person. Therefore, jerett- ‘to step over’ as in asa mdat-ai
‘human right’ (in 15a) and ¢ éela ‘way of seeing’ (in 15b) describes the person’s loss of controlling
sadness towards the attitudes and practices that violate human rights.

16 gen-anfa kofa.
ill behaving-NMNLZ idea
Lit. ‘It is a bullying idea.’ ‘That is saddening misbehaviour.’

The metaphorical use of gen-anga ‘hurtful’ maps gofa ‘idea’ to conceptualize sadness towards
misbehavior that hinders interpersonal relationships as the enemy.

17 a. na-ati Jatetan-ada-n oott-ia hantda-ra

child-3p.NOM no intimacy- CONV-to does-ABS dangerous-with
gluss-ati-kka de?-6osona.
saying-3pl-too exist-3pl.PFV

Lit. ‘Dangerous sayings isolate children.” ‘The children develop inferiority.’

b. baattis-0o-ra palamett-ido-bai htup'ia-n  sim-erett-idi
[person name|-OBL-with argue-that-thing mind-in ~ come-3sg.m.REFL.CONV
Jemp-uwa digg-iis
rest-3sg.m.ABS refuse.3sg.m.PFV

Lit. ‘Mr. Batiso’s abuse urged me.” ‘Mr. Batiso saddened me.’

The literal usages of hantdara ‘life-threatening’ and femp-uwa digg-is ‘was urged’ correspond
one’s enmity with the unacceptable behaviors of persons, things, or animals that are dangerous.
Thus, hantaa-ra guussa ‘dangerous speech’ (in 17a) and palamett-ido ‘for the argument’ (in 17b)
described the loss of control over sadness because sadness was powerful to control.
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18 a. Oos-uwa  lag-ia as-ai hijéesa-tetta-n " add-ettées.
work-ABS hate-ABS person-NOM hunger-NMLZ-by hit-3sg.m.IMPFV
Lit. ‘Lazy persons hit by hunger.” ‘They are vulnerable to the hunger.’
b. hakko I 6o0s-uwa birf-idi goolatt-idi  jauj-€es.
sadly he work-ABS  be lazy-CONV  be swing-  walk-
CONV 3sg.m.PFV
Lit. ‘He swings everywhere for no affair.” ‘I feel sad that he is a lazy person.’

c. banta wolk’-aa-ppe daro dtussa ddan-awu  pork’att-6osona.
their energy- beyond life lead. ABS  torture-
OBL-from 3pl.IMPFV

Lit. ‘They struggle to improve their life.” “They are poor people.’

These metaphors align the real-life conflict between individuals with the struggle between
life’s challenges and the principles of positive psychology. The metaphor hijées-atetta ‘backward-
ness’ (in 18a) is the enemy by which the economically poor person #’add-ettées ‘is hit’ and be-
comes sad because of the lack of success.

In addition, the term goolatt-idi, meaning “is swung,” illustrates the misbehaviour of individ-
uals whose lack of privilege leads to sadness for both themselves and those who observe them.
The root of this sadness lies in the life circumstances that leave the idle person feeling adrift. Sim-
ilarly, banta wolk’k’-a-ppe (‘beyond their energy’) in (18c) expresses sadness towards those who
pork’att-oosona (‘are being tortured’) by life’s challenges.

4.5. Sadness is Journey
The metaphors of the journey describe the existence and intensity of sadness in Wolaita. It

mainly equates the obstacle aspects that impede the success of a journey to provide its negative
evaluation.

19 a. hage halag-o1 bana kess-¢es
this [person name]-NOM  him succeed-3sg. m.IMPFV
g-iidi ojk’-ido og-ia.
say-CONV  begin-that journey-3sg.m.NOM
Lit. ‘Mr. Halacho thought to travel this way.’ ‘It is sad that he was misled.’
b. ha joh-uwa og-ia ane  0jtt-00s
this affair-3sg.m.NOM road-3sg.m.ABS let  begin-3pl.IMPFV

Lit. ‘Let this dispute begin its journey.” ‘Let’s reconcile the disputers.’

These metaphors showed the observers’ reaction towards something that they realized was
wrong and that saddened them. The metaphorical use of ogia ‘the road’ (in 19a) implies someone’s
observation regarding the wrong strategies that were followed in the arguments which are thought
to be kess-ées ‘the route that takes to the destination.” Another expression og-ia ojtt-oos ‘let its
journey begin’ (in 19b) describes sadness towards the affairs that were in a mess and become a
cause of sadness. The conceptual equivalence of these metaphors lies in the notion that a person’s
failure in an argument is akin to embarking on a journey in the wrong direction.
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20 a. t’éell-enna-ba-n wot’t’-ada gel-oppa.
concern-thing-that-in run-CONV take part-3sg.m.NEG.IMPFV
Lit. ‘Do not run to argue for nothing.” ‘It gives me sadness.’
b. od-ada b-iif-n og-ia-n dogett-i-n azzan-aas
talk-CONV  go-when-in road-3sg.m.-in forget-ABS.for sad-3sg.m.PFV
Lit. ‘I forgot my talk on the road and felt sad.” ‘I was sad about the failure.’

An offending person is a traveller whose misbehaviour is the obstacle that the actual traveller
encounters. The metaphor wot - ‘to run’ (in 20a) describes the intentional offensive behaviour that
shows someone’s lack of respect for the personal interest of other people. The cause of sadness
is that someone attempts to be involved in affairs that do not concern him or her. Similarly, the
expression biif- ‘while travelling” (in 20b) describes someone’s sadness about the failure while
delivering a speech because the idea dog-ettiis ‘was forgotten’ and became an obstacle.

21 a. gatt-enna-ba-n gel-oppa.
range-thing-3sg.m.NEG-in take part-3sg. m.NEG.IMPFV
Lit. ‘Stay out from issues not in your range.” ‘Your interference saddens me.’
b. f’ima asa k’anggett-ai gakk-ées.
elderly person curse-3sg.m.NOM  reach-3sg.m.IMPFV
Lit. “The adult’s curse reaches you.” ‘Do not make adult persons sad the.’

These metaphors describe an expression of sadness towards someone’s offensive behaviour
that spoils the pleasure of the victim traveller. In Wolaita, the offenders are travellers whose unnec-
essary involvement in someone else’s gatt-enna-ba ‘affairs’ (in 21a) is a cause for sadness for the
victim person. The metaphor k’angg-ettai gakk-ées ‘the curse travels to reach’ (in 21b) conceptu-
alizes the act of cursing to condemn misconduct as a journey that is not enjoyable for the traveler.

22 a 1 aji wode-kka gosa-n ek’k’1 er-enna.
he any time-too  where-at stand be able-NEG.3sg.m.IMPFV
Lit. ‘He keeps not standing at what he says.” ‘He does not keep promises.’
b. ha-gée  tanda-ra bia 00s-0 gid-enna.
this-ABS me with go work-ABS  be-NEG-3sg.m.PFV

Lit. “This work does not go with me.” ‘My job gives me sadness.’

The metaphorical use of gosa-n ‘at the place’ (in 22a) personifies sadness for promising some-
thing that a person ek’k’i er-enna ‘never stops’ or does not keep the promise. The expression
tanda-ra bia ‘that accompany me’ (in 22b) shows the speaker is sad towards 6oso ‘profession’ that
satisfied him or her no more.

23 dabb-o-tettaa-ssi t’ub-eti de?-ana dandaj-6osona.

friend-ABS-NMNL-in  obstacle-3pL. NOM  exist-FUT  be able-3pl.IMPFV
Lit. ‘Obstacles may occur in the journey of friendship.’ ‘Friends can quarrel.’
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This metaphor implies that the disagreement that occurs between friends is the obstacle to

the journey of their friendship. That is, dabb-o-tettaa ‘friendship’ as a route of the journey in the
friendship can be hindered by misbehavior which is ¢ ‘ube ‘the obstacle’ that saddens the friend.

24 a. azzan-ida-g-awu b-i0-ssi it’ior-i-n
sad- that-NMNLZ-3sg. m.ABS where-ABS-to refuse-SUBOR-3sg.f-to
Lit. “With sadness, he wandered.” ‘He lost control of his sadness.’

b. na-ati lut’etta-n sint-awu b-énna
child-3p].NOM education-in ~ forward-ABS ~ go-NEG.3sg.m.IMPFV
Lit. ‘“The children do not travel in their education.” “They lacked success in it.’

c. effaivia metoi  nd-atu-ppe f’ima  gakk-ana-wu b-ées.
HIV  problem child-3pl-from elderly reach-3sg.m.FUT-ABS go-3sg.m.IMPFV
Lit. “HIV victimizes children up to the adults.” ‘It is a deadly disease.’

These metaphors describe the situations of wandering to escape from dreadful emotional feel-
ings as obstacles. The metaphor bio-ssi it tior-i-n “When she does not know where to go’ (in
24a) describes the emotional wandering of someone azan-ida-g-au who feels sad and attempts to
escape from the expected danger. The academic failure of students is described as a journey that
ndati sintt-awu b-éenna mala oott-ées ‘makes the children not travel further in their education’
(in 24b). The metaphor effaivia metoi ‘the problems of HIV’ that spreads ndatu-ppe "ima ‘from
children to adults’ is assumed to gakanau b-ées ‘travel to arrive’.

25 azzan-ia-g-a-ssi ellell-idi ane  gakk-0os.
sad-ABS-NMNLZ-3sg.m-for be fast-CONV let  reach- 3pl.IMPFV
Lit. ‘Let’s arrive quickly for sad persons.’ ‘Provide them with support.’

In (25), the metaphorical use of gak-6os ‘let us travel to arrive’ describes finding a means to
support azzan-ia-g-a-ssi ‘the saddened person’ to gain calmness in the same way as helping the
injured or exhausted traveller.

4.6. Sadness is Food

In Wolaita, the conceptual mappings with bad taste, smell, texture, and others conceptualize
the unpleasantness of sadness.

26 woni mal?-ia t’al-ia-n buut’i gel-ije
ever tasty-ABS medicine-3sg.m.NOM-in  straw enter-3sg.m. IMPV
Lit. ‘Put unclean straw in a sourer medicine.’ ‘Cause a sadness to intensify.’

The concept of t’al-ia ‘medicine’ implies the attributes of traditional medicinal foods and
drinks that are prepared from the leaves, stems, or roots of plants and often taste sourer. Its met-
aphorical extension in woni mal?-ia ‘never taste sweet!” describes the sadness that occurred be-
tween people, and buut’i gel-ije! ‘Enters a straw’ describes its expected escalation.
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27 jel-enna na-ata diffia daj-eti
give birth-NEG  chil-3pl.ACC take care mother-3pl.f.NOM
daroto na-atu —ssi azzan-okkona k’aj-6osona

many time child-3pl-for sad.3pl. NEG.IMPFV be uncook-3pl.IMPFV
Lit. ‘Stepmothers become raw for stepchildren.” ‘They abuse the children.’

The metaphorical use of k’aj-oosona ‘they become raw’ in (27) describes the misbehaviors
of stepmothers who become bad to their stepchildren. Therefore, the situation that is not suitable
for the stepchildren equates to the person’s attempt to consume food that is not well cooked or the
immature fruit. It is also interesting to note from the following examples that low amounts of food
that the person consumes are mapped to describe sadness in Wolaita.

28 a. hegée kal-iss-enna k’ofa.
that be satisfy-CAUS.NEG.3sg.m.PFV Idea
Lit. ‘That idea is not satisfying.” ‘It gives me sadness.’
b. 1 hdasaja 1 kall-enna.
her.GEN speech  he. MOM be satisfy-NEG.3sg.m.PFV
Lit. ‘Her speech dissatisfies him.” ‘He is unhappy with her speech.’
c. he k’ofa-ssi  kal-iss-ia zaar-uwa imm-ibéenna.
that idea-for  satisfy-CAUS.3sg.m response-ABS give-NEG.3sg.m.PFV

Lit. ‘He provided not a satisfying response.’ ‘I feel sad for his weak counter-argument.’

In Wolaita, the literal use of the expression kal- ‘to satisfy’ shows the feelings of satisfaction
after eating foods, though the negative suffix —enna ‘is not’ portrays the lack of such feelings. Its
metaphorical usage reflects the person’s lack of satisfaction with someone’s behaviours or actions,
as in k'ofa ‘idea’ (in 28a), hdaasaja ‘speech’ (in 298b), and zdar-uwa ‘response’ (in 28c).

4.7. Sadness is Load

A person who feels sad towards someone who misbehaves carries someone else’s misbe-
haviour and faces a burden of load to his or her body.

29 bajina-ba ”4anoi iita
none exist-thing  to load be bad
Lit. ‘Do not load disinformation.” ‘Do not abuse innocent persons.’

In (29), the metaphor #°aanoi ‘to put a load’ describes baina-ba ‘disinformation’ that gives a

person sadness. It usually causes a person to lose control over sadness when he or she faces inten-
tionally abusive behaviours.
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30 a. I  ta-ssi ajissa-kko det’t’-ées
he me-to whatreason-too be heavy.
Lit. ‘He has become heavy to me.” ‘He feels sad at me.’
b. a ta bolli deet’t’ia  k’aala héasaj-dasu
she my body heavy expression  talk-3sg.F.PFV
Lit. ‘She talked a heavy word at me.” ‘She abused me verbally.’

In Wolaita, the literal use of déet’o ‘is heavy’ implies the heavy weight of something that is
carried. Its metaphorical usage describes the existence and intensity of sadness. The metaphor
?Paissa-kko ‘for no reason’ (in 30a) describes its existence and hdasaj-dasu ‘verbal abuse’ (in 30b)
as a heavy load describes the intensity of sadness.

4.8. Sadness is Gift

The metaphors of gift evaluate sadness negatively because they map the attributes of declined
offers as well as the gift that gives no pleasure to the receivers.

31 a. na-ati dunggtut’a ekki j-6osona.
child-3pl.ABS isolation hold  bring-3pl.IMPFV
Lit. “The children bring fearful behaviour.” ‘They become fearful.’
b. tajilo néni ne  k’aad-io ekk-adasa.
my mother-3sg.f£.GEN you your fate-3sg.f.NOM  receive-3sg.m.PFV

Lit. ‘Oh! Mom, you received your fate.” ‘You were disadvantaged.’

In (31), the expression ek- ‘to receive’ equates sadness to the gift from the saddening be-
haviours of the offenders. The resulting feelings as in dungguut’a ‘isolation’ (in 31a) and & ’aad-io
‘fate’ (in 31b) are seen as the gifts that are given but not received happily. The gifts that are being
given produce pleasurable feelings to the givers, though the receivers suffer from it.

32 a. na-ati héaasa-ido-bai ek-ett-enna-ba g-6osona.
child-3pl.ABS talk-that-thing.3sg. NOM accept-PASS- say-3pl.IMPFV
3sg.m.NEG-thing
Lit. “The children’s talk is unacceptable.” ‘They are inferior.’
b. a-ba as-ai ekk-enna

his thing-OBL  person-3sg.m.NOM take-3sg. m.NEG
Lit. ‘People ignore his speech.” ‘He is being viewed as a silly person.’

Sadness is also the effect of a rejected gift, even though the receivers seek it to be offered. The
metaphors nda-ti haasa-ido-bai ekk-ettenna-ba ‘what children speak is not acceptable’ (in 33a)
and a-ba as-ai ekk-enna-n ‘people ignore his speech’ (in 33b) conceptualize the person’s feelings
to practice their freedom of speech and social equality.
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S. DISCUSSION

This section presents the results of the study on the metaphorical conceptualization of sadness
in Wolaita to highlight its culture-specific and universal aspects from the perspective of previous
cross-cultural findings. Our findings showed that the conceptual metaphors of sadness in Wolai-
ta mapped the domains of PAIN, FLUID, DOWN, ENEMY, BURDEN, GIFT, JOURNEY, and
FOOD to describe its existence, intensity, and control. A large portion of these source domains
and their corresponding conceptual metaphors were identified in the previous cognitive-linguistic
research works by Csillag (2017); Essenova (2011); Tran (2018); Wen &Chen (2023) and others.
The representation of sadness as an emotional feeling towards loss, loneliness and disadvantage
(Retova, 2008) was a central message communicated in the metaphors. The discussion that follows
reflects how the metaphors of emotion portray the cultural sadness in Wolaita.

The metaphors of sadness in Wolaita dominantly mapped unpleasant aspects of food, such as
smells of spoiled local foods and bitter tastes of traditional medicines. The metaphorical use of
k’aj- ‘to become uncooked’, and kall-iss-enna ‘not satisfying’ associate the saddening behaviour
with the food that tastes bad during its consumption. According to Khajeh, Ho-Abdullah and Hua
(2013), the specific features of foods that are tasteless, bitter, and sour correspond to negative emo-
tions. In Japanese, the bitter lemon conceptualizes sadness (Irma et al., 2021, p. 91).

Moradi and Mashak (2013) studied metaphors of burden and generalized that the causes and
existence of sadness are a heavy burden imposed on the sad person. Bas and Biiyiikkantarcioglu
(2019, p. 283-284) confirmed that the psychological burden of controlling sadness is an external
burden imposed on the body. Sagista et al. (2023), for example, support the idea that the intensity
of heartbreak is experienced as a burden that causes physical pain. In the Wolaita language, mis-
behaviour that saddens a person is conceptualized as a heavy load carried around the shoulder,
whereas in Turkish, the burden is associated with the heart and liver.

The Wolaita metaphors of burden also diverge from the situation in Korean, which showed
the existence of endurance with sadness, as in seulpeum/ uureul gyeondida ‘X bear/put up with
sadness’ (Tiirker, 2013, p. 108). When the intensity of sadness gives burden to their shoulder, the
Wolaita people put it down or throw away with a loss of control.

Regarding the metaphors of load, the person’s struggle to control sadness as the struggle with
the opponent or enemy was studied by Csillag (2017), Moradi and Mashak (2013), and Rull (2001),
which jointly portrayed sadness as both a powerful challenger and a loser as in Wolaita. Howev-
er, Csillag (2017), for instance, reported that ‘SADNESS IS A POWER STONGER THAN THE
SELF’ elsewhere across languages though sadness can be a loser to the rational self in Wolaita.
Csillag’s findings support SADNESS IS ENEMY wherein the attacker is emotion and the victim
is a sad person, which is still not a characteristic in the Wolaita metaphors.

The findings on the container metaphors of sadness across languages showed that the human
body is a container and sadness is a fluid or substance that is placed inside the container (Irma et
al., 2021, p. 90; Tiirker, 2013, p. 106; Moradi & Mashak, 2013, p. 109). The conceptual mappings
apply either to its MOVEMENT, CONTENT or both to equate the intensity of sadness. The inten-
sity of sadness in Wolaita maps both high contents and intensity of movements, as reflected in the
tears of grief and equates the tears to the powerful rain. Because of this, sadness as an impure fluid
in Wolaita contrasts with the absence of mixture metaphors of sadness in Korean (Tiirker, 2013,
p. 110).
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As to Kovecses (2005), the metaphor of the journey is part of the SOURCE-PATH-GOAL and
equates PURPOSES with DESTINATIONS, ACTION (CHANGE) with MOTION, and DIFFI-
CULTIES with IMPEDIMENTS. In Wolaita, the obstacles related to the locations of destinations
characterize the travellers’ uncertainty about the preferred roads to take and the intended destina-
tion of the journey. In addition, SADNESS IS OBSTACLE maps interpersonal relationship prob-
lems as obstacles and extends the metaphorical understanding of LIFE IS JOURNEY.

Finally, the metaphor SADNESS IS A GIFT illustrates the presence of sadness by likening it
to the act of giving a gift that the recipient has no interest in receiving, thereby conceptualizing
misbehaviour that causes distress to others. As a result, a harmful traditional cultural practice is
a gift which offends the people who are living in the globalized twenty-first century. Thus, these
practices, passed down from our forefathers, are like gifts that people today often show little in-
terest in. However, they continue to be observed in rural areas. Contrary to this, some other meta-
phors equate sadness to the gift rejected by the receivers, as when the children’s attempt to become
sociable with the adults is a gift, but the adults rejected the children’s offer.

6. CONCLUSION

Based on the results and findings of the study, sadness is a negative emotion that is concep-
tually structured in terms of PAIN, FLUID, DOWN, ENEMY, BURDEN, GIFT, JOURNEY, and
FOOD source domains. Conceptual mappings characterizing sadness in Wolaita are SADNESS
IS PAIN, SADNESS IS FLUID, SADNESS IS DOWN, SADNESS IS ENEMY, SADNESS IS
LOAD, SADNESS IS JOURNEY, SADNESS IS FOOD, and SADNESS IS GIFT. Concerning
cultural salience, however, the metaphors that describe the intensity and control aspects of the
emotion mapped these domains to conceptualize sadness in the language. This situation maintains
sadness as universal at the basic level, though its complex level conceptualization revealed an
idiosyncratic feature.

The fundamental peculiarities established in the Wolaita perspective elaborated the common
source domains of PAIN, BURDEN, JOURNEY, and FOOD beyond the newly incorporated one,
the domain of GIFT. As an example, SADNESS IS PAIN commonly elaborated on the use of
heart and belly; however, it is special to the Wolaita language that the pain of sadness damages the
diaphragm. The most noticeable peculiarity was the use of spoiled local foods to show the exis-
tence of sadness and unpurified states of the liquid conceptualized the intensity. These conceptual
mappings offer valuable insights into the emotional conceptualization of sadness in the universal
and distinctive ways in Wolaita. With these metaphors, the Wolaita people evaluated sadness neg-
atively.

The present research maintains that sadness is universal at the basic level. This study contrib-
utes to the ongoing debate on the universality versus culture-specificity of emotion conceptualiza-
tion by providing evidence from the Wolaita language.

Financial support:
Addis Ababa University

Conflict of interest:
The authors state that there is no conflict of interest.

Professional Discourse & Communication Vol.6 Issue 4, 2024 143



O.0. Ganstamo, [.A., kekane. M.T. Tueraiie OpuvrmHanbHaa ctatbs

REFERENCES

1. Adams, B. (1983). A tagmemic analysis of the Wolaitta language [Doctoral dissertation,
University of London].

2. Alonso-Arbiol, I., Shaver, P.R., Fraley, R.C., Oronoz, B., Unzurrunzaga, E., & Urizar, R.
(2006). Structure of the Basque emotion lexicon. Cognition and Emotion, 20(6), 836—865. https://
doi.org/10.1080/02699930500405469

3. Alsadi, H.Z. (2017). English and Arabic metaphorical conceptualization of food: A con-
trastive study. Arab World English Journal for Translation & Literary Studies, 1(1), 112—126.
http://dx.do1.org/10.24093/awejtls/vol1nol.8

4. Amha, A. (1996). Tone-accent and prosodic domains in Wolaitta. Studies in African Lin-
guistics, 25(2), 111-138. doi:10.32473/sal.v25i2.107397

5. Amha, A. (2002). Review of: M. Lamberti and R. Sottile: The Wolaytta language. Journal
of African Languages and Linguistics 23(1), 79-87.

6. Amha, A. (2006). Wolaitta. In K. Brown (Ed.), Encyclopedia of language & linguistics,
vol.13 (2nd edition), 607-612. Oxford: Elsevier.

7. Ambha, A. (2009). Wolaitta. In G.J. Dimmendaal (Ed.), Coding Participant Marking: con-
struction types from twelve African languages (pp. 355-384). Studies in Language Companion
Series, 110. John Benjamins Publishing Company.

8. Ansah, G. N. (2010). The Cultural Basis of Conceptual Metaphors: The Case of Emotions
in Akan and English. In Papers from the Lancaster University Postgraduate Conference in Lin-
guistics & Language Teaching, 2-25.

9. Bamberg, M. (1997). Language, Concepts and Emotions: The Role of Language in the
Construction of Emotions. Language Sciences, 19(4), 309-340. https://doi.org/10.1016/S0388-
0001(97)00004-1

10. Bas, M., & Biiytikkantarcioglu, N. (2019). Sadness metaphors and metonymies in Turk-
ish body part idioms. Dilbilim Arastirmalar: Dergisi, 30(2), 273-294. https://doi.org/10.18492/
dad.591347

11. Cameron, L. (2003). Metaphors in educational discourse. London and New York, Contin-
uum.
12. Csillag, A. (2017). Metaphors of Sadness in Quotations. Romanian Journal of English
Studies, 14(1), 56—-63. https://doi.org/10.1515/rjes-2017-0008

13. Dalke, D. (2012). Tense , Aspect and Mood (TAM) in Wolayta [Master thesis, Addis Ababa
University].

14. Dissanayake, M. P., Halberstadt, A. G., & Kalat, J. W. (2020). Emotional Experiences and
Expressions of Individuals in the Sri Lankan Context: The Roles of Gender, Culture and Religion.
OUSL Journal, 15(1), 43-65. https://doi.org/10.4038/ouslj.v1511.7455

15.Eid, M., & Diener, E. (2001). Norms for Experiencing Emotions in Different Cultures : In-
ter- and Intranational Differences. Journal of Personality and Social Psychology, 81(5), 869—885.
https://doi.org/10.1037/0022-3514.81.5.869

16.Elias, F. (2017). An Acoustic Analysis of Vowel Duration in Wolaytta Doonaa [Master’s
thesis, Addis Ababa University].

17.Esenova, O. (2011). Conceptualisation of Anger, Fear and Sadness in English [Doctoral
dissertation, E6tvos Lorand].

144 [nckypc npodeccnoHanbHom KommyHuKaumm N°6-4, 2024
ypc np Y|



Original article Faskal Faranso Faltamo, Derib Ado Jekale, Mulugeta Tarekegne Tsegaye

18.Fleming, H. (1969). The classification of West Cushitic within Hamito-Semitic. In
D.F. McCall et al. (Eds.), Eastern African history (pp. 3-27). New York: Frederick A. Praeger.

19. Fleming, H. (1976). Cushitic and Omotic. In M.L. Bender, J.D. Bowen, R.L. Cooper &
C.A. Ferguson (Eds.), Language in Ethiopia (pp. 34-53). London: Oxford University Press.

20. Galati, D., Schmidt, S., Sini, B., Tinti, C., Manzano, M., Roca, M., & Estatin Ferrer, S.
(2005). Emotional Experience in Italy, Spain, and Cuba: A Cross-Cultural Comparison. Psycholo-
gia: An International Journal of Psychology in the Orient, 48(4), 268-287. https://doi.org/10.2117/
psysoc.2005.268

21.Hayward, R.J. (2000). The Wolaytta language by Marcello Lamberti and Roberto Sottile:
some reactions and reflections. Bulletin of the School of Oriental and African Studies, 63(3), 407-
420. doi:10.1017/S0041977X00008478

22.1Trma, Yanti, Y., & Aziz, M. (2021). Metaphorical Expressions of Sadness in English and
Japanese. Jurnal Kata : Penelitian Tentang Ilmu Bahasa Dan Sastra, 5(1), 85-93. https://doi.
org/10.22216/kata.v5i1.73

23.Johnson, M. (1987). The body in the mind. The bodily basis of meaning, imagination, and
reasoning. University of Chicago Press.

24.Khajeh, Z., & Abdullah, H. (2012). Persian culinary metaphors: A cross-cultural conceptu-
alization. GEMA Online Journal of Language Studies, 12(1), 69-87.

25.Khajeh, Z., Ho-Abdullah, 1., & Hua, T.K. (2013). Emotional temperament in food-related
metaphors: A cross-cultural account of the conceptualizations of SADNESS. International Jour-
nal of Applied Linguistics and English Literature, 2(6), 54-62. doi:10.7575/aiac.ijalel.v.2n.6p.54

26.Knowles, M., & Moon, R. (20006). Introducing Metaphor. Taylor and Francis, London and
New York. https://doi.org/10.4324/9780203642368

27.Kovecses, Z. (1995). Introduction: Language and emotion concepts. In J.A. Russel, J.-M.
Fernandez-Dols, A.S.R. Manstead & J.C. Wellenkamp (Eds.), Everyday conceptions of emotion:
An introduction to the Psychology, Anthropology and Linguistics of Emotion (pp. 3-15). Dordrecht,
Netherlands: Kluwer Academic Publishers

28.Kovecses, Z. (2000). Metaphor and Emotion: Language, Culture, and Body in Human
Feeling. Cambridge University Press.

29.Kovecses, Z. (1990). Emotion concepts. Springer New York, NY. https://doi.
org/10.1007/978-1-4612-3312-1

30.Kovecses, Z. (2008). The Conceptual Structure of Happiness. In H. Tissari, A.B. Pessi, &
M. Salmela (Eds.), Happiness: Cognition, Experience, Language (pp. 131-143). Studies across
Disciplines in the Humanities and Social Sciences, 3. Helsinki: Helsinki Collegium for Advanced
Studies.

31.Kovecses, Z. (2010). Metaphor: A Practical Introduction (2nd ed.). Oxford University
Press.

32.Kovecses, Z. (2015). Where Metaphors Come From: Reconsidering Context in Metaphor.
Oxford University Press. https://doi.org/10.1093/acprof:0s0/9780190224868.001.0001

33. Lakoff, G. & Johnson, M. (2003). Metaphors We Live By. University of Chicago Press.

34. Lakoff, G. (1987). Women, fire, and dangerous things: What categories reveal about the
mind. University of Chicago Press.

35. Lakoft, G., & Johnson, M. (1980). Metaphors We Live By. The university of Chicago press.

36. Lamberti, M., & Sottile, E.R. (1997). The Wolaytta language. Studia Linguarum Africae
Orientalis, 6. Kdln: Riidiger Koppe Verlag.

Professional Discourse & Communication Vol.6 Issue 4, 2024 145



O.0. Ganstamo, [.A., kekane. M.T. Tueraiie OpuvrmHanbHaa ctatbs

37.Liu, X., & Zhao, G. (2013). A comparative study of emotion metaphors between English
and Chinese. Theory and Practice in Language Studies, 3(1), 155-162. https://doi.org/10.4304/
tpls.3.1.155-162

38.Moradi, R., & Mashak, P.S. (2013). A Comparative and Contrastive Study of Sadness
Conceptualization in Persian and English. English Linguistics Research, 2(1), 107-112. https://
doi.org/10.5430/elr.v2n1p107

39.Moser, K.S. (2000). Metaphor Analysis in Psychology — Method , theory , and fields of
application. Forum Qualitative Sozialforschung / Forum: Qualitative Social Research, 1(2), 1-8.

40. Nugraheny, A., & Yuwita, M.R. (2023). Conceptual Metaphor in SZA’s Song Lyrics: A
Study of Semantics. Mahadaya Jurnal Bahasa Sastra dan Budaya, 3(2), 257-270. doi:10.34010/
mhd.v3i2.11289

41.Retova, D. (2008). Analysis of conceptual metaphors of selected emotions in Slovak lan-
guage [Diploma Thesis, University of Comenius in Bratislava]. Bratislava: FMFI.

42.Rull, J.C.P. (2001). The emotional control metaphors. Journal of English Studies, 3, 179—
192. doi:10.18172/jes.76

43, Sagista, C., Mursalim M.A., & Kumala, S.A. (2023). Metaphorical conceptual of sadness
emotion in Bruno Mars’ song. E-LinguaTera: Linguistics, Literature, and Cultural Studies, 3(2),
239-243. https://doi.org/10.31253/1t.v3i2.2738

44.Schmitt, R. (2005). Systematic Metaphor Analysis as a Method of Qualitative Research.
The Qualitative Report, 10(2), 358-394. doi:10.46743/2160-3715/2005.1854

45.Soriano, C. (2015). Emotion and conceptual metaphor. In H. Flam & J. Kleres (Eds.),
Methods of exploring emotions (pp. 206-214). New York & London: Routledge.

46.Steen, G.J., Dorst, A.G., Herrmann, J.B., Kaal, A.A., & Krennmayr, T. (2010). Metaphor
in usage. Cognitive Linguistics, 21(4), 765-796. https://doi.org/10.1515/COGL.2010.024

47.The Pragglejaz Group. (2007). MIP: A method for identifying metaphorically used words
in discourse. Metaphor and Symbol, 22(1), 1-39. doi:10.1207/s15327868ms2201 1

48. Tran, H.T. (2018). Conceptual Structures of Vietnamese Emotions. The University of New
Mexico, Albuquerque.

49. Tiirker, E. (2013). A corpus-based approach to emotion metaphors in Korean: A case study
of anger, happiness, and sadness. Review of Cognitive Linguistics, 11(1), 73—144. doi:10.1075/
rcl.11.1.03tur

50. Wakasa, M. (2000). Postpositions in Wolaitta. In K. Matsumura (Ed.), Studies in minority
languages (pp. 1-4). Tokyo: Department of Asian and Pacific Linguistics, Institute of Cross-Cul-
tural Studies, Graduate School of Humanities and Sociology, University of Tokyo.

51. Wakasa, M. (2002). A note on the -ett- derivative in Wolaytta. Tokyo University Linguistic
Papers, 21, 307-343.

52. Wakasa, M. (2005). The person-name noun in Wolaytta. In Yoich Tsuge (Ed.), Researches
on minority languages and language contact in the multilingual nation, Ethiopia. Cushitic-Omotic
studies 2004 (A report submitted to the Japan Ministry of Education, Culture, Sports, Science and
Technology for a Grant-in aid for scientific research (B)(1), 2001-2004), pp. 151-191, Kanazawa.

53. Wakasa, M. (2008). A Descriptive Study of the Modern Wolaytta Language [Doctoral dis-
sertation]. Tokyo.

54.Wakasa, M. (2014). A Sketch Grammar of Wolaytta. Nilo-Ethiopian Studies, 19, 31-44.
https://doi.org/10.11198/niloethiopian.2014.19 31

146 [nckypc npodeccnoHanbHom KommyHuKaumm N°6-4, 2024
ypc np Y|



Original article Faskal Faranso Faltamo, Derib Ado Jekale, Mulugeta Tarekegne Tsegaye

55.Wen, X., & Chen, J. (2023). Metaphorical conceptualization of “sadness” in Chinese idi-
oms. Lege Artis. Language Yesterday, Today, Tomorrow. The journal of University of SS Cyril and
Methodius in Trnava. Trnava: University of SS Cyril and Methodius in Trnava, VIII(1), 163-178.
https://doi.org/10.34135/lartis.23.8.1.11

56. Wierzbicka, A. (1986). Human Emotions: Universal or Culture-Specific? American An-
thropologist, New Series, 88(3), 584-594.

57. Wierzbicka, A. (1995). Everyday conceptions of emotion: A semantic perspective. In J.A.
Russel, J.-M. Fernandez-Dols, A.S.R. Manstead & J.C. Wellenkamp (Eds.), Everyday conceptions
of emotion: An introduction to the Psychology, Anthropology and Linguistics of Emotion (pp. 17—
47). Kluwer Academic/Plenum Publishers. https://doi.org/10.1007/978-94-015-8484-5 2

58. Wojciechowska, S., & Juszczyk, K. (2014). Metaphor, metonymy and emotions. Poznan
Studies in Contemporary Linguistics, 50(1), 1-13. https://doi.org/10.1515/psicl-2014-0001

59. Yanti, Y. (2016). Sadness Expressions in English and Minangkabau: What and How? In
The International Conference on Language, Society, and Culture (ICLCS) on November 24th-
25th, 2015 by P2KK-LIPI, 1102-1109. Jakarta: P2KK-LIPI.

About the authors:

Faskal Faranso Faltamo is an Assistant Professor of Linguistics at Wolaita Sodo University.
He is a PhD candidate in Theoretical and Descriptive Linguistics at Addis Ababa University, Ethi-
opia. His research interests include conceptual metaphor, semantics, phonology, and sociolinguis-
tics. ORCID ID: 0000-0003-0037-3029

Derib Ado Jekale, PhD, currently works at the Department of Linguistics at Addis Ababa
University. He is an expert in experimental linguistics, conducting research in phonetics, psycho-
linguistics, cognitive semantics, and sociolinguistics. ORCID ID: 0000-0001-7125-9771

Mulugeta Tarekegne Tsegaye, PhD, currently works at the Department of Linguistics at Ad-
dis Ababa University. He is an expert in psycholinguistics, aphasia, cognitive neuroscience, and
speech and language processing. ORCID ID: 0009-0005-0040-8238

Received: October 18, 2024.
Accepted: November 30, 2024.

Professional Discourse & Communication Vol.6 Issue 4, 2024 147



© 0

This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

https://doi.org/10.24833/2687-0126-2024-6-4-148-152

COBPEMEHHASA AHIVIMCTHUKA:
HOBBIE TEHAEHIIUU UCCJIEJOBAHUU A3bIKA

B.JI. Manaxosa
MI'UMO MHJ] Poccuu (Mocksa, Poccus)
v.l. malakhova@inno.mgimo.ru

Annotamusi: Ctarbs Tpe/yIaraetT Kparkuii 0030p paboTel MexmyHapOoIHON HayqHO! KOH(]e-
pEeHIMH «AHIIKCTUKA B TPEThEM ThicsiueneTHu: HoBble MoIXop! U MyTH Pa3BUTHsD, KOTOpast OblIa
nposesieHa B benopycckoM rocymapcTBeHHOM yHuBepcutere 3-5 okrsiops 2024 ropa (1. MuHCK,
Pecniyonuka benapyce). B Meponpustin npuHsAIM ydacTue npeacTaBUTeIN YHUBEPCUTETOB Pa3HBIX
crpan: benopyccun, Poccru 1 Omana. Liens koHpepeHimy 3aKiiodanach B ToM, 4YT0ObI HPEICTaBUTh
1 00CYIUTh Pe3yNbTaThl MPOBEACHHBIX MCCIENOBAHUN B PaKypce TEOPETUUECKON M MPHKIAIHON
JIMHTBUCTHKY C MCIIOJb30BAaHUEM COBPEMEHHBIX HAy4HBIX METONOB. [IoHATHIE B X01€ AUCKyCCUiA
BOIIPOCHI BECbMa aKTyallbHbI Kak Ui (DIJIONOTOB, TaK U JUISL BCEX MHTEPECYIOIIMXCS NpodieMaMu
COBPEMEHHOM aHIJIMCTUKH.

KiroueBsble ciioBa: MCXKOYHapOaAHas HaydHasd KOH(l)CpCHLII/ISI, AHTTIMCTHKA, TCOPETUUCCKAA 1
MpUKIagHas JMHIBUCTHKA, MCKIANCIUIUIMHAPHBIC UCCIICAOBAHMA.

Jas uurupoBanusi: Manaxosa, B.JI. (2024). CoBpemenHas anrmuctika: HoBbie TeHaeHINM
UCCIeZIOBaHUH SI3bIKa.. JJuckypc npogheccuonanvHol kommynurkayuu, 6(4), 148—152. https://doi.
org/10.24833/2687-0126-2024-6-4-148-152

1. BBEAEHHUE

C 3 o 5 oxts0pss B MuHCKe Ha 06aze ¢uionormdeckoro pakynsrera bemopycckoro rocymap-
CTBEHHOTO YHHBEPCHTETa COCTOsach MexkayHapomHas HaydHas KOH(pepeHIUS «AHIIMCTHKA
B TPEThEM ThicsiueneTnu: HoBbie moaxoapl M myTH pa3BuTHs». OpraHuzatopamMu KOH(pEpeHINH
BBICTYNIMIIM benopycckuil rocynapcTBeHHblil yHuBepceuteT, MHCTUTYT si3bIk03HaHuA Poccuiickoi
akazeMuy HayK 1 MOCKOBCKHI TOCYIapCTBEHHBIN JIMHIBUCTUUECKNN yHUBEPCUTET. [IpoBenenne
MEpOTpUATHS OBIIO MPUypoUeHO K 85-neturo pumonornueckoro paxymnsrera bI'Y. Kondepenims
npoIwia B THOpUIHOM (hopmMare ¢ MCHOIb30BAHMEM COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHYECKUX HHCTPYMEH-
ToB. OOCYIUTH MPOOIEMBI COBPEMEHHOM aHIMUCTHKU coOpaiuchk Oonee 100 yueHbIX, mpemno/aBa-
Teneil u acniupanToB u3 benopyccun, Poccun nu Omana.
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B nHTEpeCHBIX MIIEHAPHBIX M CEKLIMOHHBIX A0KIIA/1aX, @ TAKKE B XO/I€ IOJOTBOPHBIX AUCKYC-
cuil yueHble OOMEHSJIUCH Pe3yNbTaTaMi MCCIIEI0BAHUI AHITIMICKOTO SI3bIKA C MCIIONB30BAHUEM
COBPEMEHHBIX METO/IOB C TO3MIMU AKTyalbHbIX TEOPETHUECKUX U MPUKIATHBIX NPOOIEM JIMHT-
BHCTHKH, aKTUBHO Pa3padaThIBAEMbIX PsIIOM MEXIUCIUIIMHAPHBIX HAPABIECHUN: KOTHUTUBHON
JIUHTBUCTUKOM, TU(QPOBOM JIMHTBUCTUKOMN, TMHTBOKYJIBTYPOJIOTUEH, MEKKYIIBTYPHONH KOMMYHHKa-
LUEH, MyJIbTUMOIAIBHON JINHTBUCTUKOY, IMHTBUCTUKOM TEKCTA, IMHTBOAUJAKTUKOM.

Kongepenuuto oTkpbL1 mpopekTop 1o HaydHou padbore BI'Y nokrop Xumuueckux Hayk, Ipo-
dbeccop Aunpeit BukropoBuu biioxuH, OTMETUBIINI IUPOKUN HHTEPEC K MEPOIPUSTUIO JTyUIINX
anrcToB. C MPUBETCTBEHHBIM CIIOBOM BBICTYIIHIIM JIOKTOP (PUIOJIOTHYECKUX HAYK, TPOdeccop
Kubpux Anapent AnexcanapoBudy, aupektop MHctutyTa si3piko3Hanus Poccuiickodt akameMun
HayK; KaHauaaT punonoruyeckux Hayk, npogpeccop Kpaesa Upuna ApkaabeBHa, pektop MockoB-
CKOT'0 T'OCYIapCTBEHHOIO JIMHTBUCTUYECKOTO YHUBEPCUTETA, TAKXKE NPEICTaBUBILIAS OKJIA] Ha
IJIEHAPHOM 3aceaHuy; JOKTOp (HUI0I0rHIeckux Hayk, npogpeccop Mpucxanosa Onbra Kamamy-
JMHOBHA, IPOPEKTOP 10 Hayke MOCKOBCKOTO TOCY/IapCTBEHHOTO JMHIBUCTUYECKOTO YHUBEPCHUTE-
Ta; KaHIUJAT QUIIoNOruYecKux Hayk, qoueHT Baxuuk Cepreil AnekcanapoBuy, 1ekaH Qpuiomno-
rudeckoro (axynprera bI'Y.

B pamkax mMeponpusTHs mpomnuia padoTa MIeHApHBIX U CEKIIMOHHBIX 3aCeIaHNi, Ha KOTOPBIX
OBLIN NPECTABIEHbI PE3YJIbTaThl UCCIIE0BAHUM.

Cpenu Hanmbosee M3BECTHBIX B JIMHIBUCTHYECKUX KpPYyrax HCCleloBaresell CBOU IUIeHap-
HbIE JIOKJIabl MPEICTaBUIN Takue y4eHble, kak JlembsHkoB Banepuil 3akueBud, moktop ¢u-
JIOJIOTUYECKUX HayK, mpodeccop, 3aBeayIONMHA OTACIOM TEOPUH M MPAKTUKH KOMMYHHKAIIUH
umenu FO.C. CrenanoBa MHcTutyTa s13p1K03HaHUS Poccuiickoii akagemun Hayk; bonnsipeB Hu-
kosail HukomnaeBud, TOKTOp (UIONOTMYECKUX HaykK, Tpodeccop, aupextop CeTeBoro HayuHo-
00pa30BaTeNIbHOrO 1IEHTPAa KOTHUTHBHBIX HcCieqoBaHMNi TaMOOBCKOrO rocylapCTBEHHOTO yHU-
Bepcutera uMenu [.P. JlepxaBuna; bensesckas Enena I'eoprueBHa, HOKTOp (UIONOrHYECKUX
HayKk, npodeccop, mpodeccop Kadeaphl JIEKCUKOTOTHH aHTITHHCKOTO s3bIKa MOCKOBCKOTO TOCY-
JApCTBEHHOI'O JINHIBUCTHYECKOTO YHUBEPCUTETA U JIPyTHE.

B.3. JleMbsSHKOB NpeACTaBUI pe3yibTaThl CBOETO UCCIIEOBaHus Ha TeMy «/Jluckypc u Happa-
THB JINHTBUCTHYECKOTO MCCIEOBAHMAY, B KOTOPOM Ha Marepuaie OONBIINX KOPIYCOB aHIJIH-
CKHX M PYCCKUX TEKCTOB MO SI3bIKO3HAHUIO IPOAHAIM3UPOBAN YHOTpeOIeHHe oKa3aTeNel «3Iu-
CTEMUYECKUX TapaHTHi». ABTOP HPHIIEN K 3aKIIOUEHUIO O TOM, YTO B 3MOXY «II00ATH3aLHN»
MIOCTENEHHO BbIPA0ATHIBAIOTCSI MHTEPHALMOHANIBHBIE, «[[UBUIIM3ALMOHHbIE) CTAHAAPTHI HAYYHOTO
TEKCTa, CO CBOMMH SIBHBIMU M MOAPA3yMEBAEMbIMU KOHBEHIIMAMH U MPaBHJIAMU OTHOCHUTEIBHO
COOTHOLLIEHUS IUCKYPCHBIX M HAPPATUBHBIX YACTEH.

CBoe wuccnenoBanue «JIMHIBOKYJIBTYPOJOTMYECKOE HCCIIEOBaHUE KoHuenTa Britishness
(Bpurancteo)» U.A. KpaeBa nocBaTHIa BBISBICHUIO POJIM aHIIMHCKUX OTHOCHTEIbHBIX MpUIIa-
raTeNbHbIX, 0003HAYAIONIMX HAIMOHABHYIO TpuHaIexHoCTh (British, French, German u mp.),
B MMIUTMIIUTHOM BBIPQKEHUH KYJIBTYpPHBIX LIEHHOCTEH ONpENeNICHHOro Hapoja. [TTaBHbIM BBIBO-
JIOM YUYEHOTO SIBJISIETCS B3aUMOCBSA3b Pa3BUTHS KYJIbTYPbl HAPOJA U €T0 S3bIKA.

AHanu3 sI3bIKOBOTO aCleKTa BOZHUKHOBEHUS PEUEBbIX KOH(PIMKTOB IPEACTABUI B CBOEM JI0-
knaze «beckoH(MUKTHAS KOMMYHHUKAIUS B CBETE TEOPUHM A3bIKOBOI nHTepnperannn» H.H. bon-
npipeB. [IpyunHy BO3HMKHOBEHHS MOJZOOHOTO KOH(IMKTA aBTOP CBS3BIBAET C HECOBIAJCHUEM
WHMBHIYaJIbHBIX MHTEPIIPETALUI KOJUIEKTUBHBIX 3HAHUM O MUPE yYaCTHUKAMH KOMMYHUKALUK
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U HApyLIEHWEM HOPM KOHLENTYAJbHOTO M S3BIKOBOrO B3aumonerctsus. Huxonair Hukomaesuu
HOYEPKHY HEOOXOAUMOCTb UCHOIb30BaHMs OIPE/IETIEHHbIX SI3bIKOBBIX CPEJICTB, CIIOCOOCTBYIO-
IUX HEUTpaAIU3aLui BO3MOXKHBIX IPOTUBOPEUHH.

Hcenenys KOTHUTHBHYIO MOJIENb, 3aA0IIYI0 €ANHY0 BHYTPEHHIOK CMBICIIOBYIO CTPYKTYPY
BCEX 3HAUCHUIM MHOTO3Ha4YHOM JIekceMsl, E.I. bensgeBckas npepuHUMaeT NONbITKY OTBETUTb Ha
BOIPOC, 3Bydallnil B TeMe ee Aokiaaa «llomuceMus uiam JekCuueckasi HEoNmpeaeaeHHOCTh?». AB-
TOp MPUXOAUT K BBIBOAY O TOM, YTO TEPMHH «CEMAHTUYECKAsl HEONPEAEIEHHOCThY WU «CEMaH-
Traeckas Aud@y3HocTb» Oosee TOUHO OMUCHIBAET OCOOCHHOCTH MONUCEMUH, XapaKTepPHOH s
COBPEMEHHOTO aHIIMKMCKOTO A3bIKA.

Ha xongepeHiu ObU1 pacCMOTPEH MMPOKUIL psiJi BOIPOCOB, NPEJICTABICHHbIX B TeMaTH4e-
CKMX CEKLHAX:

¢ AHNIMCTHKA ¥ TEOPETUYECKAsl IMHTBUCTHUKA;

AHNIUCTHUKA M MPUKJIAJHAS JTUHTBUCTHUKA;

 AHNIUCTUKA U KOTHUTHUBHBIE UCCIIEA0BAHMS A3bIKA;

 AHNIUCTHKA ¥ IEPEBOJJOBE/ICHUE;

AHNIMCTUKA U MEKKYJIBTYpPHAsi KOMMYHHUKALINS;

AHNIUCTHUKA W JJUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS;

*  AHNIUCTHUKA M JIMHTBUCTUKA TEKCTA;

AHNIUCTHUKA ¥ ICUXOJIMHTBUCTHUKA;

+  AHNIMCTHKA ¥ COLMOJIMHIBUCTHKA,

AHDIUCTHUKA U ITOJMMOJAIbHBIE UCCIIEIOBAHYSL.

BrICTyIUIEHUS] YUEHBIX HAa CECCHOHHBIX 3aCEJaHUAX 3aTPOHYIM TAaKUe ACIIEKTHI, KaK *KaHpO-
BO-CTHJIEBBIE MOJIENIM COBPEMEHHOI TUTepaTypbl BennkoOpuTanuu; cpeacTBa MHTEPTEKCTyalbHO-
CTH B JIETEKTUBHOM JICKYPCE; KaTeropusi (He)BEXKIMBOCTH B AMEPUKAHCKOM CaTUPUUYECKOM JUC-
Kypce KHHOCepHalia; CTPyKTYpHO-CEMaHTHUECKast XapaKTepUCTHKA (pa3eoIoru3MOB € 3IEMEHTOM
«TIOTOJIHBIE SIBJICHUS» B AHIIMICKOM sI3bIke M MHOrue apyrue. [IpemnoxkeHHble yyacTHHKaMU
KOH(EPEHLMH MOAXO0/Ibl U KOHLIENIUU OTIIMYA0TCS IBPUCTHUECKON LIEHHOCTBIO U CIIOCOOCTBYIOT
yIIyONeHI0 3HAHUH 00 aHTIMICKOM SI3bIKE M €ro mojcucTteMax. IIpogeMOHCTpHUPOBaHHBIH M-
NUPUYECKUNA MaTeprai CIy)KUT UCTOYHUKOM HOBBIX (hakTOrpaduuecKux JaHHBIX O crernuduke
(YHKIIMOHUPOBAHUS M Pa3BUTHS PA3TMYHBIX KJIACCOB U KATETOPUIl aHIIMHUCKUX S3BIKOBBIX €/I-
HHI] 1101 BIMSHUEM COLUATIbHBIX M3MEHEHUH U KYJIBTYPHBIX COOBITHIA.

B xondepenuun npunsiim ydactue npenopasarenu MITMUMO MU Poccuun. Pesynbrarsi
CBOUX HCCIEOBAHUI MPEACTaBWIN JOKTOp (uionoruueckux Hayk, npodeccop E.C. I'punenko
«AHTIUHCKHH S3BIK B IUCKYPCE POCCHICKON MOTI-MY3bIKH (Ha MaTeprajie My3bIKaTbHBIX PEIICH3H-
i)»; nokrop dunonornyeckux Hayk, goueHt E.B. [lonomapenko « DyHKIMOHATbHBIA CHHEPTU3M
aBepOUAIbHBIX IVIar0JIOB B COBPEMEHHOM aHIVIUIMCKOM SI3BIKE»; TOKTOP (DHUIOMOTHYECKHX HAyK,
nouent B.JI. Manaxosa “Functional relations and their role in discourse systemity formation”;
J0KTOp Quionornyeckux Hayk, foueHt A.C. [pyxunun «Kareropus BeJIMBOCTH B IIOJIUMOAAIb-
HOM JIMCKYpPCE CaTUPBI: AUATOTUUECKUI TOAXO0»; KaHAUIAT (PUIOIOTHYECKUX HayK, podeccop
C.H. Jlenenéra «®oHeTHUECKNE M CMBICTIOBbBIE aHAJOTHH KaK IPHEM IIEPEBO/IA PEKIAMHBIX CII0ra-
HOBY»; Kauauaar guionornyeckux Hayk C.B. Kanammua « AHITIOS3bIYHBIN HHTEPHET-MEM: BUPYC,
KOHCTPYKIMS Win cepus?»; kaumuaar ¢punonorndeckux Hayk T.A. @omuna «KoHTekcTyanbHas
aMOMBAJIGHTHOCTh y3yalbHbIX 3BPEeMH3MOB U auchemMusmoB». Kpome Toro, xamammar ¢uio-
norudyeckux Hayk, noueHT J[.H. HoBuKoB BBICTYIHII B KauecTBE COIMpENCEAaTels CeKIUN «AH-
IJIMCTUKA U KOTHUTUBHBIE UCCIIEOBAHUS SI3bIKa», & TAKKE MPEAJIOKII BHUMAHUIO YYACTHHKOB
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KOH(EpEeHIMHU MOITOTOBICHHBIA COBMECTHO ¢ arTaiie JlemapraMenTa JIMHTBUCTHYECKOTO 00ecTie-
gyenust MUJI Poccun M.C. KypranoBoii noximan «Metadoprdeckass KOHIENTYaIH3aIus TOI0XKe-
HHUI MEXTYHAPOJHBIX JOTOBOPOB (HA MPUMEPE aHIIMHCKOTO BapHaHTa TEKCTA MapHKCKOTO COIlia-
meHus 1o kiaumary ot 2015 r».

[To utoram xKoH(pepeHnH OmyOIMKOBaH COOPHUK HAYYHBIX MAaTEPHAIIOB, B KOTOPHIN BKITFOUE-
HBI TE3UCHI JJOKJIA/IOB, PECTABICHHBIX Ha KOH(PEPEHIINH.

VYyacTHUKaM KOH(pEpeHIUH TaKke Oblia MpeaIokeHa O0IMpHAas Ky IbTypHas IporpamMmma: 00-
30pHast AKCKypcHs 1o I. MUHCKY M 3KCKypeus «J{Bopisl 1 3amku: Mup n HecBnx».

Opranusaropsl MexxayHapoaHOH Hay9HOH KOH()EPEHIIMN «AHIIMCTUKA B TPEThEM ThICSUE-
netun: HoBble MOIXOMBl M MyTH Pa3BUTHS TMPEAOCTABWIN MPEKPACHYI0 BO3MOXKHOCTD AT 00-
CYXKJICHUSI TEOPETHYECKUX M MPAKTHYECKUX BOMPOCOB JMHIBUCTUKU. MeponpusaTie o0beIuHu-
JI0 YYEHBIX M3 Pa3HbIX CTPaH M PAaCKPbUIO MEPCHEKTUBHOCTh B3aUMOJCHCTBHS MPEACTABUTENCH
Pa3HBIX HAYYHBIX MIKOJI M HAYYHBIX HAMPABICHUH B 00hEIMHEHNH HAYYHOTO OTIBITA IS PEIICHUS
aKTyaJIbHBIX ITP00JIeM coBpeMeHHO anrmucTuki. Kondepenims Obi1a oprann3zoBana Ha BBICOKOM
npogeccHoHaILHOM ypoBHE. ATMOC(epa pacronaraga kak K padbore, Tak U k oOmenuto. IIpo-
BEJICHHE MEPOIPUATUI MO0OHOT0 YPOBHS B OUEPEHON pa3 MOKa3ano, YTO UMEHHO B IpoLEcce
TaKUX OYHBIX BCTPEU 3aKJIa/IbIBAIOTCS OCHOBHI YCIIEITHOTO KYJIBTYPHOTO, 00pa30BaTeNbHOTO U Ha-
YYHOTO B3aUMOJICHCTBHSA, M PACKPBIBAIOTCS BO3MOXKHBIE MIEPCTIEKTUBBI HAYYHOTO COTPYTHUYECTBA.

CIIMCOK JIMTEPATYPbI

AHDIIICTHKA B TPEThEeM ThIcsueneTn: HoBbIe MOIX0/bI U Iy TH Pa3BUTHS: TE3UCHI TOKI. Mex-
ayHap. Hayd. koH(]., MuHck, 3-5 okT. 2024 1. / benopyc. roc. yH-T, UH-T s3b1k03Hanus Poc. akan.
Hayk, Mock. roc. muHTB. yH-T; peakoi.: M.C. I'yrockas (. pen.), U.B. 3sikoBa, O.I. JlyOpos-
ckas. Munck: PUBIII, 2024.
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Abstract: The article provides a concise overview of the International Scientific Conference
“English Studies in the Third Millennium: New Approaches and Development Trends,” held
at the Belarusian State University on October 3-5, 2024 in Minsk, Belarus. The conference
brought together over 100 scholars, educators, and researchers from Belarus, Russia, and Oman,
representing a wide range of academic institutions. The event, organized by the Belarusian State
University, the Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences, and the Moscow
State Linguistic University, aimed to explore contemporary trends in theoretical and applied
linguistics through the lens of interdisciplinary approaches such as cognitive linguistics, digital
linguistics, intercultural communication, and multimodal studies. The conference featured plenary
and sectional sessions, with presentations by leading experts in the field who discussed topics
ranging from discourse analysis and linguistic narratives to the role of language in cultural identity
and conflict resolution. Researchers also addressed emerging issues in English studies, such as the
impact of globalization on linguistic norms, the functional dynamics of English language units,
and the interconnection of language and culture. Beyond academic exchange, the conference
facilitated cultural and professional networking, emphasizing the importance of interdisciplinary
collaboration in addressing the challenges of modern linguistics.

Keywords: international scientific conference, English studies, theoretical linguistics, applied
linguistics, interdisciplinary research..
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